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Disclaimer

Congratulations on purchasing your new DJI™ product. Read this entire document and all safe and lawful
practices DJI provided carefully before use. Failure to read and follow instructions and warnings may result
in serious injury to yourself or others, damage to your DJI product, or damage to other objects in the vicinity.
By using this product, you hereby signify that you have read this document carefully and that you understand
and agree to abide by all terms and conditions of this document and all relevant documents of this product.
You agree to only use this product for proper purposes. You agree that you are solely responsible for your own
conduct while using this product and for any consequences thereof. DJI accepts no liability for damage, injury,
or any legal responsibility incurred directly or indirectly from the use of this product.

DJlis a trademark of SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (abbreviated as “DJI”) and its affiliated companies.
Names of products, brands, etc., appearing in this document are trademarks or registered trademarks of
their respective owner companies. This product and document are copyrighted by DJI with all rights reserved.
No part of this product or document shall be reproduced in any form without the prior written consent or
authorization of DJI.

This document and all other collateral documents are subject to change at the sole discretion of DJI. This
content is subject to change without prior notice. For up-to-date product information, visit www.dji.com and go
to the product page for this product.

Warning

1. Please read these instructions carefully before use. Failure to follow the relevant instructions may result in
property damage, personal injury, or death. The warnings and precautions in this manual do not cover all
possible situations and the user must use common sense when using the product and maintain a cautious
attitude.

2. Users must understand the operation of all control components and know how to stop the generator in
emergency.

3. The engine has not been filled with engine oil before leaving the factory. Add SJ 10W-40 (or equivalent)
engine oil before use.

4. To disconnect or reconnect the connector between the DC module and the generator, turn off the generator
first. DO NOT perform these operations while the generator is running.

5. The generator must be placed on a flat and stable surface at least 1.5 m away from buildings or other
equipment. Make sure there is sufficient space for ventilation.

6. The generator must be powered off when refueling.
DO NOT smoke next to the generator fuel tank and keep the generator away from flames or sparks.

8. Use the generator in an open and well-ventilated outdoor space. In order to prevent fire hazards, make sure
that there are no flammable materials near the muffler or exhaust port when the generator is in use.

9. Keep the generator clean and tidy. Use a dry towel to clean the generator if any fuel or other flammable
materials are spilled on the generator.

10. To avoid scalding, DO NOT touch the engine or the muffler while the generator is running.
11. DO NOT connect the generator to the mains supply or other generators. It must be used alone.

12. Place the generator in a location that cannot be accessed by passers-by or children. Children are not
allowed to operate the generator. Keep children and animals away from the operation area.

13. Pay special attention to the warning and indicative signs and definitions on the generator as shown below:
2\ DANGER Poisonous Gas, Risk of Suffocation N DANGER Risk of Electric Shock
4. DANGER Electricity J.: DANGER Risk of Fire
m.’: CAUTION Risk of Scalding ~dio: Fill Engine Ol m: Refuel



14. Make sure that there is little or no fuel in the fuel tank and that the fuel valve is in the OFF position before
transportation to avoid spilling.

15. Before use, make sure there are no obvious defects such as a broken terminal or worn cable.

16. Properly ground the generator before use. It is recommended to consult with a qualified electrician to
ensure compliance with local electrical codes.

17. The generator exhaust contains poisonous carbon monoxide. DO NOT use the generator indoors or in
other confined space.

18. DO NOT use the generator in the rain or in any other humid environment.

19. Maintain the generator on a regular basis to prolong its life cycle. Refer to Storage and Maintenance section
to see specific maintenance procedures.

In the Box

D6000i Multifunctional Inverter Supporting Foot x 2 Caster x 2
Generator x 1

Bolt (M6x45) x 4
Retaining Clip x 2

Nut (M6) x 4 Wheel Shaft x 2

Handle x 2 Wrench x 2 Engine Oil Funnel x 1
Bolt (M8x50) x 2 = /f‘
Nut (M8) x 2 (10x13)
&)

Spark Plug Socket x 1 Screwdriver x 1 High Altitude Carburetor Kit x 1
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Initial Installation
Removing the Original Supporting Feet

To install the casters and the matching supporting feet, remove the four original supporting feet first.

1. Nut 1
2. Original Supporting Foot
3. Boit 22— A

A0

——
i —

Installing the Supporting Feet

Align the mounting holes on the supporting feet with those on the generator frame. Insert the bolts through the
mounting holes and secure them with nuts.

1. Bolt
2. Supporting Foot (SO0
a0
3. Nut >
é -2 2
T > e <
1 2 3

Installing the Casters

Insert the wheel shaft through the wheel and the mounting holes on the generator frame, and secure it
with a clip.

1. Wheel Shaft
2. Caster
3. Clip

Installing the Handles

Align the handle with the mounting holes on the generator frame, insert the bolt throught the mounting holes,
and secure with a nut.

1. Bolt
2. Nut
3. Handle




Introduction

The D6000i Multifunctional Inverter Generator (hereinafter referred to as “the generator”) combines the
functionality of a battery charger and generator. It is capable of charging one Intelligent Flight Battery at a
time and also supports 1500 W AC power output®. For compatible batteries, see the Specifications section.

The illustrations in this user guide may vary from the actual product.

* The AC power output of the generator may differ depending on your country and region. Refer to the Appendix section for
details.

Overview
Generator
23 22
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1. Fuel Tank Cap 9. Muffler Shield 17. Primary Air Filter
2. Fuel Tank 10. Spark Arrestor 18. Carburetor
3. Front Board 11. Fuel Valve 19. Secondary Air Filter
4. DC Module 12. Spark Plug 20. Fan Hood
5. Status LEDs 13. Handles 21. Fuel Filter
6. Charging Cable 14. Engine Oil Dipstick 22. Frame
7. Casters 15. Engine Oil Drain Hose 283. QOil Level Gauge
8. Operation Panel 16. Supporting Feet



Operation Panel

ENG.SW. 1. Engine Switch
U Used to start or stop the generator. Refer to the Using
I START the Generator section for more detailed information.
! i ! ON 2. AC Outlet*

OFF Used to connect with electric devices. The outlet
meets the IP44 protection rating. Make sure to reinstall
and fasten the outlet shield when not in use.

* The AC power output of the generator may differ depending
on your country and region. Refer to the Appendix section
for details.

3. Ground Terminal

Use a ground cable and connect one end to the

ground terminal and the other end to the ground.

Proper grounding can help to avoid electric shocks in

case of device failure.

Status LEDs
1. Charging Channel Status LED
; 2. DC Module Status LED
3. Generator (excl. DC Module)/AC Module Status LED
4. USB-C Connector Cover
Status LED Blinking Pattern Description

Solid yellow

The generator is ready to connect to a battery

Blinks green once continuously

Charging

Charging Channel

Status LED Solid green

Fully charged

Blinks yellow once continuously

Warning for the battery/charging channel

Blinks red once continuously

Battery/charging channel error

Blink yellow four times continuously

DC module is not activated

DC Module Status

LED Blinks yellow once continuously

Warning for the DC module

Blinks red once continuously

DC module error

Blink yellow four times continuously

Generator (excl. DC Module)/AC Module is not activated

Generator (excl. DC

Blinks yellow once continuously
Module)/AC Module

Warning for the generator (excl. DC Module)/AC Module

Status LED Blinks red once continuously

Generator (excl. DC Module)/AC Module error

Blinks red four times continuously

Generator (excl. DC Module) maintenance is required

A * When the status LEDs blink indicating a warning or error, connect the USB-C connector of the generator to the USB-A
connector of the remote controller using a USB-C cable. Run the DJI| AGRAS™ app on the remote controller and
check the specific warnings or errors on the charging device interface.

* When the status LED blinks prompting for maintenance, connect the USB-C connector of the generator to the USB-A
connector of the remote controller using a USB-C cable. Run the DJI Agras app on the remote controller and check
the specific maintenance information on the charging device interface. When maintenance is finished, press the reset
button on the charging device interface to turn off the status LED blinking for maintenance.

e |f any part of the generator is abnormal or damaged, it is recommended to contact a DJl-authorized dealer or DJI

Support to repair or replace the part.




USB-A Connector on the
Remote Controller

Getting Started
Filling Engine Oil

The generator has not been filled with engine oil before leaving the factory. It is necessary to add engine oil
before use.

Place the generator on a flat and stable surface, unscrew the dipstick, fill the engine with oil to the rated
capacity, and screw the dipstick back on. The D6000i Multifunctional Inverter Generator has a rated engine oil
capacity of 0.8 L. Use SJ 10W-40 engine il (or equivalent).

Refueling

Fuel is highly flammable and explosive. Strictly follow the instructions to use. Before refueling the generator,
power it off and wait until it has completely cooled down.

1. Loosen the fuel tank cap and refuel the fuel tank with the recommended type of fuel to the rated capacity
according the oil level gauge*. The DB000I Multifunctional Inverter Generator has a rated fuel capacity of 20 L.

2. Tighten the fuel tank cap after refuelling. Use a dry towel to wipe up if any fuel is spilled.

* For recommended fuel types for different countries and regions, refer to the Appendix section.

A * Make sure to turn the fuel valve to the OFF position before refueling or after stopping the generator.
* DO NOT overfill fuel. Spilling can lead to a fire or explosion.
* Using ethanol fuel may increase the fuel consumption.

Pre-Operation Checking

In order to ensure your safety and preserve the service life of the generator, take some time to check the
conditions of the generator before each operation. Make sure any issues or malfunctions have been resolved
before operation.

Before starting the pre-operation check, make sure the generator is placed on a stable place and the engine
switch is in the OFF position.

Common Check-Up Items

1. Check whether there is any spilled engine oil or fuel around or under the generator.

2. Remove any flammable materials in the surrounding area especially around the muffler and the fan hood.
3. Repair or replace any rusted, broken, damaged, deformed, or loosened parts.
4

. Check whether the muffler shield and the fan hood have been securely installed in place and whether all the
nuts, bolts, and screws have been tightened.



1.

mportant Check-Up ltems

Checking the fuel level: Fill up the fuel tank before operation to reduce the chance of an operation being
interrupted by a low fuel level.

Checking the engine oil level: Working with a low engine oil level will cause damage to the engine. When the
engine oil amount falls below the safety level, the built-in engine oil sensor will stop the engine from working.
Check the engine oil level before each operation to avoid the inconvenience caused by unexpected
flameout.

Checking the sponge filter element of the air filter: A dirty sponge filter element decreases the air entering
the carburetor, which reduces the generator performance.

Using the Generator

Activation

The generator must be activated before using for the first time. Connect the remote controller to the internet
first. Use a USB-C cable to connect to the USB-C connector of the generator and the USB-A connector of the
remote controller. Run the DJI Agras app on the remote controller and tap 3@ on the upper left corner of the
main interface to enter the charging device interface to activate the generator.

& * At high altitudes (1000 m or more above sea level), a standard carburetor would produce rich fuel/air mixture which
would decrease engine performance and increase fuel consumption. Rich fuel/air mixture would also contaminate the
spark plug, making it difficult to start the generator.

* To use the generator in places at 1000 m or more above sea level, contact a DJl-authorized dealer or DJI Support to
replace the high altitude carburetor kit. Then use a USB-C cable to connect to the USB-C connector of the generator
and the USB-A connector of the remote controller, and enter DJI Agras app to calibrate the altitude.

The fuel/air mixture of a high-altitude carburetor kit would be too thin for use at low altitudes (lower than 1000 m),
causing the engine to overheat and sustain severe damage. Therefore, to use the generator at low altitudes again,
contact a DJl-authorized dealer or DJI Support to replace the high-altitude carburetor kit with a low-altitude one. Then
use a USB-C cable to connect to the USB-C connector of the generator and the USB-A connector of the remote
controller, and enter DJI Agras app to calibrate the altitude.

Starting the Generator

EalE S R

DO NOT connect to any electric devices before starting the generator.
Make sure the engine has been filled with engine oil and the fuel tank with no less than 1L fuel.
Turn the fuel valve to the ON position.

Connect the charging cable to an Intelligent Flight Battery that is powered off. Press and then press and
hold the power button on the battery to power on the battery. D6000i Multifunctional Inverter Generator can
connect with a T40/T30/T20P Intelligent Flight Battery.

Move the engine switch to the Start position and hold for at least 3 seconds and then release. The engine
switch will return to the ON position and the generator will start automatically.

The generator starts to charge the battery. Each of the four LEDs of the battery blinks successively during
charging. Remove the battery when the four LEDs turn solid or off and connect another battery to charge.

& * The battery must be powered off before connecting it to the generator.

* The generator automatically attempts to start a maximum of three times every time the engine switch is moved to
the Start position with an interval of five seconds between each start attempt. If the generator fails to start after three
automatic attempts or stops right after starting, connect it to the remote controller to see more information regarding
the malfunction.

 |f there are any working electric devices connected to the AC outlet while charging the battery, the charging capacity
for the battery will decrease accordingly and the charging time will be extended.




Stopping the Generator

. Turn off all connected electric devices.

. Move the engine switch to the OFF position and the generator will stop running.

1
2
3. Disconnect all connected electric devices.
4. Turn the fuel valve to the OFF position.

Storage and Maintenance

Storage

Follow the steps below for storage if the generator will not be used for

more than 30 days.

1. Before storage, start the generator and let it run for five to ten
minutes to warm up. Next, stop the generator to drain the engine oil.

2. Take down the engine oil drain hose and rotate the cap
counterclockwise to open. Wait for the oil to drain completely.

& To avoid scalding, DO NOT touch hot engine oil.

3. Install and secure the engine oil drain hose back in place. Rotate the

cap clockwise to tighten it.

4. Turn the fuel valve to the OFF position. Remove the fuel drain bolt on
the bottom of the fuel tank, drain the fuel with a funnel, and store the
fuel in a dedicated container to avoid gum formation. Install the fuel
drain bolt back in place after the fuel is completely drained. Clean the

funnel and wipe it with dry cloth before storage.

5. Turn the fuel valve to the ON position. Use a screwdriver to loosen
the carburetor fuel drain bolt, and drain the fuel inside the carburetor
through the pipe connected to the carburetor. Store the fuel in a
dedicated container to avoid gum formation. Tighten the carburetor

fuel drain bolt, and turn the fuel valve to the OFF position.

6. Place the generator in a cool, dry, and clean place.

Transportation

(S

)

Carburetor Fuel Drain Bolt

The generator especially its exhaust system can become very hot during running. To avoid scalding or fire of
flammable materials, if the generator has been running, wait for at least 15 minutes to let it cool down before
moving it into a transportation vehicle. Make sure the generator is stable during transportation and the fuel valve

is in the OFF position to avoid spilling.

Maintenance

Scan the QR code on the fuel tank to view the tutorial videos or refer to the labels and stickers on the generator

for maintenance instructions.

Check and maintain the generator regularly to keep it in good condition.

Maintenance Safety Notes

e Before maintaining, stop the generator, disconnect all the electric devices and batteries, and let the

generator cool down completely.



Maintain the generator in a clean, dry, and stable place. Make sure the generator cannot move by accident.

Read the user guide before operation and make sure you have all the tools and the necessary skills.

Be extremely careful when using the generator near fuel to decrease the possibility of a fire hazard or
explosion. Use non-flammable solvent to clean the parts. DO NOT use fuel for cleaning. Keep the parts with

fuel away from cigarette buttes, sparks, and fire.

Maintenance Schedule

Follow the maintenance schedule in table below. The maintenance frequency should be increased if the

9

enerator is running in a dusty or other harsh environment.

Contact a DJI-authorized dealer or DJI Support to perform the maintenance items marked with an asterisk. For
any other maintenance items not covered by this document, contact a DJI-authorized dealer or DJI Support.

Eve Every 10 Every 20 Every 50 Every 100 Every 300
ltem ry operating operating operating operating | operating hours/1
operation
hours hours hours hours year
Level check J
Engine Oil
Replacement* First Use J
Air Filter Sponge Check/Cleaning J
Filter Element Replacement* J
Air Filter Paper Check/Cleaning J
Filter Element Replacement* J
Spark Arrestor Cleaning J
Spark Plug Check/Cleaning/ J
(Model: F7RTC) Replacement*
Valve Clearance Adjustment* J
Cleaning/
Fuel Passage Replacement* J
Fuel Pipe Replacement* Every 2 years (or when necessary)

A e A maintenance interval of every 300 operating hours/1 year means the user should perform

maintenance based on which scenario occurs first.

¢ Fuel passage maintenance requires that after every 300 operating hours, users should contact a DJI-
authorized dealer or DJI Support to check or replace the fuel filter. The replacement interval varies
depending on the quality of the fuel. The interval should be shortened if the fuel quality is poor.

¢ Engine oil consumption increases if using the generator in high temperature environments. Fill up the
engine oil to the rated level before each use and shorten the interval of replacing the engine oil.

Checking the Engine Oil Level

1.
2.

1

Stop the generator and place it on a flat surface.

Unscrew the dipstick and wipe it out with a clean
cloth.

Insert the dipstick as shown without screwing it
in. Take the dipstick out and check the oil level.

Add the recommended type of engine oil to the
upper limit position if its level is near or below the
lower limit mark. DO NOT add too much engine
oil. Otherwise, the oil may spill.

Install the dipstick and tighten it.

0

Fill Port

Dipstick

Upper Limit

Lower Limit



& * Damage to the generator caused by running with a low engine oil level is not covered by warranty.
* Damage to the engine resulting from failure to replace the engine oil by following the maintenance schedule is not

covered by warranty.

* Damage to the engine caused by use of non-recommended engine oil is not covered by warranty.

Replacing Engine Oil

A Contact a DJI-authorized dealer or DJI Support to replace the engine oil.

1. Place the generator on a flat surface. Start the generator to warm up the
engine for several minutes and then stop the generator.

2. Place a container under the engine oil drain hose.

3. Take down the engine oil drain hose and rotate the cap counterclockwise

to open. Wait for the oil to drain completely.

4. Install and secure the engine oil drain hose back in place. Rotate the cap

clockwise to tighten it.

5. Unscrew the dipstick and use the engine oil funnel to add the SJ 10W-40
engine oil (or equivalent) to the upper limit. Put the dipstick back in and

screw tight.

A * Engine oil significantly affects the engine performance and is the main factor that determines its service life. It is
recommended to use oil intended for four-stroke car engines and that meets or exceeds SJ standards according to
the API classification. Normally, the API grade is shown on the package of engine oil bottle. Make sure it says SJ or a

higher grade. The recommended engine oil type is SJ 10W-40.

* To prevent damage to the environment, it is recommended to seal used engine oil in a container and hand it over to a
dedicated recycle center. DO NOT dispose of used engine oil in normal household waste, on the ground, or down a

sewer drain.

Checking and Cleaning Air Filter Element

1. Remove the cover of the primary air filter and take
out the sponge filter element. Clean the sponge
filter element thoroughly in warm soapy water and
let it dry under the sun. Clean the dust in the filter
housing.

2. Immerse the sponge filter element in clean engine
oil and squeeze out the excess engine oil. Put the
sponge filter element back in the filter and reinstall
the cover.

Sponge Filter
Element

Paper Filter

3. Remove the cover of the secondary air filter and take out the paper filter element. If the paper filter element
surface becomes wet with engine oil or fuel or is obviously stained and more than 10% discolored, contact
a DJl-authorized dealer or DJI Support to replace the paper filter element. If it is not necessary to replace the
paper filter element, tap it gently on the ground to shake off any dust and debris. Clean the dust in the filter

housing, and use a carburetor cleaning agent to clean the engine oil in the cover and wipe it dry.

4. Put the dry paper filter element back in the filter and reinstall the cover.

& * Replace the sponge filter element if it is damaged during cleaning.
* DO NOT use an air blower or compressed air to clean the paper filter element as it may cause damage to the intake

pores of the element.

* Make sure the sealing ring is still intact in the groove when installing the cover again.

11



Cleaning the Spark Arrestor

1. Use a screwdriver to remove the bolts and the
protective cover. Take out the spark arrestor.

2. Inspect the spark arrestor. Wash it with a

cleaning agent for carburetor and descale it with \@\‘@
©®

a wire brush. Replace the spark arrestor if it is
damaged.

3. Install the cleaned or new spark arrestor and
tighten the bolts.

Checking, Cleaning, and Replacing the Spark Plug

& Contact a DJI-authorized dealer or DJI Support to maintain the spark plug.

1. Stop the generator and make sure it has cooled down completely.
0.6mm-0.8mm %

2. Unscrew the spark plug with the dedicated spark plug socket and check *
the spark plug. Replace the spark plug immediately if the insulator or the
sealing gasket is broken.
Remove the carbon deposit or other deposit with a stiff wire brush.

Adjust the electrode to make sure the gap is within a standard range of 0.6
to 0.8 mm.

5. When installing the spark plug again, thread the spark plug into the
engine by hand for two to three rotations.

6. Continue tightening with the dedicated spark plug socket.

A * The recommended torque is 20-24 N-m. A loose spark plug causes the engine to overheat, while tightening the spark
plug too much will cause damage to the threads in the engine.

® The original spark plug model is F7RTC. Installing the wrong type of spark plug will damage the engine.
* To ensure proper operation of the engine, make sure the spark plug gap is correct and there is no deposit.

Specifications
Model DB000I
Starting Method Start the generator via the engine switch
Operating Temperature -5°t0 40° C
Max Operating Alttude 1000 m (The output power wil’ drop if the generator is working at an altitude higher Than
1000 m. Contact a DJI-authorized dealer or DJI Support to replace the carburetor kit.)
Rated Rotation Speed of Engine 3600 RPM
Fuel Type Refer to the Appendix section.
Engine Oil Type SJ 10W-40
Fuel Tank Capacity 20L
Engine Oil Capacity 0.8L

DC: 69.92 V
Rated Output
AC: Refer to the Appendix section.

Rated AC Power Refer to the Appendix section.

Total Rated Power 4500 W

Maximum Engine Power 6300 W

Compatible Batteries T40/T30/T20P Intelligent Flight Battery
Dimensions 765x675x630 mm

12



Penafian

Selamat atas pembelian produk DJI™ Anda yang baru. Baca dengan saksama seluruh dokumen ini serta
seluruh praktik yang aman dan sah yang disediakan DJI sebelum digunakan. Kegagalan membaca serta
mematuhi instruksi dan peringatan dapat mengakibatkan cedera serius terhadap diri Anda dan orang lain,
kerusakan pada produk DJI Anda, serta kerusakan terhadap objek di sekitar Anda. Dengan menggunakan
produk ini, Anda dengan ini menyatakan bahwa Anda telah membaca dokumen ini secara saksama serta
bahwa Anda memahami dan setuju untuk menaati semua syarat serta ketentuan dokumen ini dan semua
dokumen yang terkait dengan produk ini. Anda setuju untuk hanya menggunakan produk ini untuk tujuan yang
tepat. Anda setuju bahwa Anda bertanggung jawab penuh atas perilaku Anda selama menggunakan produk ini,
dan atas semua konsekuensinya. DJI tidak memiliki tanggung jawab apa pun atas kerusakan, atau tanggung
jawab hukum yang timbul secara langsung maupun tidak langsung dari penggunaan produk ini.

DJI adalah merek dagang dari SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (disingkat sebagai “DJI”) dan perusahaan
afiliasinya. Nama produk, merek, dll., yang muncul dalam dokumen ini merupakan merek dagang atau merek
dagang terdaftar dari masing-masing perusahaan pemiliknya. Produk dan dokumen ini merupakan hak cipta
dari DJI dengan semua hak dilindungi oleh undang-undang. Tidak ada bagian dari produk atau dokumen ini
yang boleh diperbanyak dalam bentuk apa pun tanpa persetujuan tertulis sebelumnya atau izin dari DJI.

Dokumen ini dan seluruh dokumen pendukung lainnya dapat berubah dari waktu ke waktu atas pertimbangan
penuh DJI. Konten ini dapat berubah sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan sebelumnya. Untuk informasi
produk terkini, kunjungi www.dji.com dan buka produk untuk produk ini.

Peringatan

1. Bacalah petunjuk ini dengan saksama sebelum menggunakan. Kegagalan untuk mengikuti instruksi yang
tepat dapat mengakibatkan kerusakan properti, cedera pribadi, atau kematian. Peringatan dan tindakan
pencegahan dalam panduan ini tidak mencakup semua situasi yang mungkin terjadi dan pengguna harus
menggunakan akal sehat saat menggunakan produk ini dan mempertahankan sikap hati-hati.

2. Pengguna harus memahami pengoperasian semua komponen kontrol dan mengetahui cara menghentikan
generator dalam keadaan darurat.

3. Mesin belum diisi oli mesin sebelum meninggalkan pabrik. Tambahkan oli mesin SJ 10W-40 (atau yang
setara) sebelum digunakan.

4. Untuk memutuskan atau menghubungkan kembali konektor antara modul DC dan generator, matikan
generator terlebin dahulu. JANGAN lakukan operasi ini saat generator sedang bekerja.

5. Generator harus diletakkan di atas permukaan yang datar dan stabil, sekurang-kurangnya 1,5 m dari
bangunan atau peralatan lainnya. Pastikan ada ruang yang cukup untuk ventilasi.

6. Generator harus dimatikan saat mengisi bahan bakar.

7. JANGAN merokok di samping tangki bahan bakar generator dan jauhkan generator dari nyala api atau
bunga api.

8. Gunakan generator di ruang terbuka yang berventilasi baik di luar ruangan. Untuk mencegah bahaya
kebakaran, pastikan tidak ada bahan mudah terbakar di dekat knalpot atau lubang pembuangan saat
generator digunakan.

9. Jaga generator tetap bersih dan rapi. Gunakan handuk kering untuk membersihkan generator jika ada
bahan bakar atau bahan mudah terbakar yang tumpah ke generator.

10. Untuk menghindari lecet, JANGAN menyentuh mesin atau muffler saat generator bekerja.

11. JANGAN menghubungkan generator ke pasokan listrik atau generator lainnya. Ini harus digunakan sendiri.

12. Tempatkan generator di lokasi yang tidak dapat diakses oleh pejalan kaki atau anak-anak. Anak-anak tidak
diperbolehkan mengoperasikan generator. Jauhkan anak-anak dan binatang dari area operasi.

13. Berikan perhatian khusus pada peringatan dan tanda serta definisi indikatif pada generator seperti yang
ditunjukkan di bawah ini:

2\ BAHAYA Gas Beracun, Risiko Tercekik N BAHAYA Risiko Sengatan Listrik

4. BAHAYA Kelistrikan . BAHAYA Risiko Kebakaran
2. PERHATIAN Risiko Melepuh  gip: Isi Oli Mesin Y Pengisian Ulang Bahan Bakar
13



14. Pastikan bahwa ada sedikit atau tidak ada bahan bakar dalam tangki bahan bakar dan bahwa katup bahan
bakar berada dalam posisi MATI sebelum pengangkutan untuk menghindari tumpahan.

15. Sebelum digunakan, pastikan tidak ada kerusakan nyata seperti terminal yang rusak atau kabel yang aus.

16. Tajamkan generator dengan benar sebelum digunakan. Disarankan untuk berkonsultasi dengan teknisi
listrik yang berkualifikasi untuk memastikan kepatuhan dengan peraturan listrik setempat.

17. Knalpot generator mengandung karbon monoksida beracun. JANGAN menggunakan generator di dalam
ruangan atau ruang tertutup lainnya.

18. JANGAN gunakan generator dalam hujan atau lingkungan lembab lainnya.

19. Pertahankan generator secara teratur untuk memperpanjang siklus hidupnya. Lihat bagian Penyimpanan
dan Perawatan untuk melihat prosedur pemeliharaan spesifik.

Dalam kotak

D6000i Generator Inverter Penyangga Kaki x 2 Caster x 2
Multifungsi x 1

Baut (M6x45) x 4
Klip Penahan x 2

Mur (M6) x 4 Batang Roda x 2

L40) R

Pegangan x 2 Kunci x 2 Corong Oli Mesin x 1

Baut (M8x50) x 2

(8x10)
Mur (M8) x 2 (10x13)
40
Soket Busi x 1 Obeng x 1 Kit Karburator Ketinggian
Tinggi x 1
<
© @

: &,
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Pemasangan Awal
Melepas Penyangga Kaki Asli

Untuk memasang kastor dan penyangga kaki yang sesuai, pertama lepaskan keempat penyangga kaki asli.

1. Mur 1
2. Pennyangga Kaki Asli
3. Baut 22— A

A0

=
B

Memasang Penyangga Kaki

Sejajarkan lubang pemasangan pada penyangga kaki dengan lubang pada rangka generator. Masukkan baut
melalui lubang pemasangan dan kencangkan dengan mur.

1. Baut
2. Penyangga Kaki (SO0
<50
3. Mur >
é 25 2
T & e <
1 2 3

Memasang Castor

Masukkan poros roda melalui roda dan lubang pemasangan pada rangka generator, lalu kencangkan dengan
Klip.

1. Batang Roda
2. Caster
3. Kiip

Memasang Gagang

Sejajarkan pegangan dengan lubang dudukan pada rangka generator, masukkan baut melalui lubang
pemasangan, dan kencangkan dengan mur.

1. Baut
2. Mur
3. Pegangan
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Pengantar

Multifunctional Inverter Generator D6000i (selanjutnya disebut sebagai “generator”) menggabungkan
fungsionalitas pengisi daya baterai dan generator. Perangkat ini mampu mengisi daya satu Baterai Penerbangan
Cerdas pada satu waktu dan juga mendukung output daya AC 1500 W*. Untuk baterai yang kompatibel, lihat
bagian Spesifikasi.

llustrasi dalam panduan pengguna ini dapat bervariasi dari produk sebenarnya.

* Output daya AC dari generator mungkin berbeda, tergantung pada negara dan wilayah Anda. Lihat bagian Lampiran untuk
perinciannya

Ikhtisar
Generator
23 22
1 ==
2
11
i a sle 12 o =
=2
5 | 1tz 13 1
6 . 20 14 5
- == ﬁ 15— =
/ I =
16 i
1718 19 20
8 9 10

1. Tutup Tangki Bahan Bakar 9. Perisai Knalpot 16. Penyangga Kaki

2. Tangki Bahan Bakar 10. Penahan Bunga Api 17. Filter Udara Primer

3. Meja Depan 11. Katup Bahan Bakar 18. Karburator

4. Modul DC 12. Busi 19. Filter Udara Sekunder

5. LED Status 13. Pegangan 20. Tudung Kipas

6. Kabel Pengisian Daya 14. Batang Celup Oli Mesin 21. Filter Bahan Bakar

7. Caster 15. Selang Penguras Oli 22. Bingkai

8. Panel Operasi Mesin 23, Pengukur Level Ol
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Panel Operasi

ENG.SW.

I MULAI
HIDUP
MATI

LED Status

-

N —

1. Saklar Mesin

Digunakan untuk memulai atau menghentikan
generator. Lihat bagian Menggunakan Generator untuk
informasi yang lebih terperinci.

. Stopkontak AC*

Digunakan untuk terhubung dengan perangkat listrik.

Stop kontak memenuhi peringkat perlindungan

IP44. Pastikan untuk memasang kembali dan

mengencangkan pelindung outlet saat tidak digunakan.

* Output daya AC dari generator mungkin berbeda, tergantung
pada negara dan wilayah Anda. Lihat bagian Lampiran untuk
perinciannya

. Terminal Darat
Gunakan kabel arde dan hubungkan salah satu ujung
ke terminal arde dan ujung lainnya ke arde. Pentanahan
yang tepat dapat membantu menghindari sengatan
listrik jika terjadi kegagalan perangkat.

. LED Status Saluran Pengisian Daya
. LED Status Modul DC

. LED Status Modul AC/Generator (tidak termasuk
Modul DC)

. Penutup Konektor USB-C

LED Status Pola Berkedip

Deskripsi

Menyala kuning tanpa kedip

Generator siap untuk terhubung ke baterai

LED Status

Berkedip hijau satu kali secara terus menerus

Mengisi Daya

Saluran Menyala hijau tanpa kedip

Terisi penuh

Pengisian Daya | Berkedip kuning sekali terus menerus

Peringatan untuk saluran pengisian daya/baterai

Berkedip merah satu kali terus menerus

Kesalahan saluran pengisian daya/baterai

Berkedip kuning empat kali secara terus-menerus | Modul DC tidak diaktifkan

LED Stat
Modul Sgs Berkedip kuning sekali terus menerus Peringatan untuk modul DC

Berkedip merah satu kali terus menerus Kesalahan modul DC

Berkedip kuning empat kali secara Generator (tidak termasuk Modul DC)/Modul AC tidak
LED Status terus-menerus diaktifkan
Modul AC/ . . Peringatan untuk generator (tidak termasuk Modul DC)/
Generator (tidak Berkedip kuning sekali terus menerus Modul AG

termasuk Modul | Berkedip merah satu kali terus menerus

Kesalahan Modul AC/Generator (tidak termasuk Modul DC)

bo) Berkedip merah empat kali secara
terus-menerus

Pemeliharaan Generator (tidak termasuk Modul DC)
diperlukan

A ® Ketika LED status berkedip yang menunjukkan peringatan atau kesalahan, sambungkan konektor USB-C generator ke
konektor USB-A pengendali jarak jauh menggunakan kabel USB-C. Jalankan aplikasi DJI AGRAS™ pada pengendali
jarak jauh dan periksa peringatan khusus atau kesalahan pada antarmuka perangkat pengisian daya.

e Ketika LED status berkedip dan memerintahkan pemeliharaan, sambungkan konektor USB-C generator ke konektor
USB-A pengendali jarak jauh menggunakan kabel USB-C. Jalankan aplikasi DJI Agras pada pengendali jarak jauh dan
periksa informasi pemeliharaan spesifik pada antarmuka perangkat pengisian daya. Ketika perawatan selesai, tekan
tombol reset pada antarmuka perangkat pengisian daya untuk mematikan LED status yang berkedip untuk pemeliharaan.

* Apabila terdapat bagian generator yang abnormal atau rusak, disarankan untuk menghubungi dealer resmi DJI atau
Dukungan DJI untuk memperbaiki atau mengganti bagian tersebut.
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Konektor USB-A pada
Pengendali Jarak Jauh

Panduan Memulai

Pengisian Oli Mesin

Generator belum diisi oli mesin sebelum meninggalkan pabrik. Perlu menambahkan oli mesin sebelum
digunakan.

Tempatkan generator pada permukaan yang datar dan stabil, lepaskan batang celup, isi mesin dengan oli
ke kapasitas terukur, dan pasang kembali batang celup. D6000i Multifunctional Inverter Generator memiliki
kapasitas oli mesin terukur 0,8 L. Gunakan oli mesin SJ 10W-40 (atau setara).

Pengisian Ulang Bahan Bakar
Bahan bakar mudah terbakar dan meledak. Ikuti dengan ketat petunjuk penggunaan. Sebelum mengisi bahan
bakar generator, matikan dan tunggu hingga benar-benar dingin.

1. Longgarkan tutup tangki bahan bakar dan isi bahan bakar dengan jenis bahan bakar yang disarankan ke
kapasitas terukur sesuai dengan pengukur ketinggian oli*. Generator Inverter Multifungsi D6000I memiliki
kapasitas bahan bakar terukur 20 L.

2. Kencangkan tutup tangki bahan bakar setelah pengisian ulang bahan bakar. Gunakan handuk kering untuk
menyeka bahan bakar yang tumpah.

* Untuk jenis bahan bakar yang direkomendasikan untuk negara dan wilayah yang berbeda, lihat bagian Lampiran.

A e Pastikan untuk memutar katup bahan bakar ke posisi MATI sebelum mengisi bahan bakar atau setelah menghentikan
generator.
* JANGAN mengisi bahan bakar secara berlebihan. Tumpahan dapat menyebabkan kebakaran atau ledakan.
* Menggunakan bahan bakar etanol dapat meningkatkan konsumsi bahan bakar.

Pemeriksaan Pra-Operasi

Untuk memastikan keselamatan Anda dan menjaga umur pakai generator, luangkan waktu untuk memeriksa
kondisi generator sebelum setiap operasi. Pastikan semua masalah atau kegagalan fungsi telah diselesaikan
sebelum operasi.

Sebelum memulai pemeriksaan pra-operasi, pastikan generator ditempatkan pada tempat yang stabil dan
sakelar mesin dalam posisi MATI.

Poin-poin Check-Up Umum

1. Periksa apakah ada tumpahan oli mesin atau bahan bakar di sekitar atau di bawah generator.

2. Hilangkan bahan mudah terbakar di area sekitar terutama di sekitar knalpot dan lemari kipas.

3. Perbaiki atau ganti komponen yang berkarat, rusak, berubah bentuk, atau longgar.

4. Periksa apakah pelindung muffler dan hood kipas telah dipasang dengan aman dan apakah semua mur,
baut, dan sekrup telah dikencangkan.
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Poin-poin Check-Up Penting

1. Memeriksa ketinggian bahan bakar: Isi tangki bahan bakar sebelum operasi untuk mengurangi
kemungkinan operasi terganggu oleh ketinggian bahan bakar yang rendah.

2. Memeriksa ketinggian oli mesin: Bekerja dengan oli mesin yang rendah akan menyebabkan kerusakan
pada mesin. Ketika jumlah oli mesin turun di bawah tingkat keamanan, sensor oli mesin bawaan akan
menghentikan kerja mesin. Periksa ketinggian oli mesin sebelum setiap operasi untuk menghindari
ketidaknyamanan yang disebabkan oleh nyala api mati yang tidak terduga.

3. Memeriksa elemen filter spons pada filter udara: Elemen filter spons kotor menurunkan udara yang
memasuki karburator, yang mengurangi kinerja generator.

Menggunakan Generator
Aktivasi

Generator harus diaktifkan sebelum digunakan untuk pertama kali. Hubungkan pengendali jarak jauh ke internet
terlebih dahulu. Gunakan kabel USB-C untuk terhubung ke konektor USB-C generator dan konektor USB-A
pengendali jarak jauh. Jalankan aplikasi DJI Agras pada pengendali jarak jauh dan ketuk 3G di sudut kiri atas
antarmuka utama untuk memasuki antarmuka perangkat pengisian daya untuk mengaktifkan generator.

& * Pada ketinggian yang tinggi (1000 m atau lebih di atas permukaan laut), karburator standar akan menghasilkan
campuran bahan bakar/udara yang kaya yang akan mengurangi kinerja mesin dan meningkatkan konsumsi bahan
bakar. Campuran bahan bakar/udara yang kaya juga akan mencemari busi, sehingga sulit untuk menyalakan
generator.

Untuk menggunakan generator di tempat pada kecepatan 1000 m atau lebih di atas permukaan laut, hubungi dealer
resmi DJI atau Dukungan DJI untuk mengganti kit karburator ketinggian tinggi. Lalu gunakan kabel USB-C untuk
terhubung ke konektor USB-C generator dan konektor USB-A pengendali jarak jauh, dan masuk ke aplikasi DJI Agras
untuk mengkalibrasi ketinggian.

Campuran bahan bakar/udara pada kit karburator dengan ketinggian tinggi akan menjadi terlalu tipis untuk digunakan
pada ketinggian rendah (lebih rendah dari 1000 m), menyebabkan mesin terlalu panas dan menahan kerusakan
parah. Oleh karena itu, untuk menggunakan generator kembali pada ketinggian rendah, hubungi dealer resmi DJI atau
Dukungan DJI untuk mengganti kit karburator dengan kecepatan tinggi dengan karburator ketinggian rendah. Lalu
gunakan kabel USB-C untuk terhubung ke konektor USB-C generator dan konektor USB-A pengendali jarak jauh, dan
masuk ke aplikasi DJI Agras untuk mengkalibrasi ketinggian.

Memulai Generator

1. JANGAN sambungkan ke perangkat listrik sebelum menyalakan generator.

2. Pastikan mesin telah diisi dengan oli mesin dan tangki bahan bakar dengan bahan bakar tidak kurang dari 1L.

3. Putar katup bahan bakar ke posisi HIDUP.

4. Sambungkan kabel pengisian daya ke Baterai Penerbangan Cerdas yang dimatikan. Tekan sekali, lalu
tekan lagi dan tahan tombol daya pada baterai untuk menyalakan baterai. DB000i Multifunctional Inverter
Generator dapat terhubung dengan Baterai Penerbangan Cerdas T40/T30/T20P.

5. Pindahkan sakelar mesin ke posisi Mulai dan tahan selama setidaknya 3 detik lalu lepaskan. Sakelar mesin
akan kembali ke posisi ON dan generator akan menyala secara otomatis.

6. Generator mulai mengisi daya baterai. Masing-masing dari keempat LED baterai berkedip secara berurutan
selama pengisian daya. Lepaskan baterai saat keempat LED terpasang atau mati, lalu hubungkan baterai
lain untuk mengisi daya.

A * Baterai harus dimatikan sebelum menghubungkannya ke generator.
® Generator secara otomatis mencoba untuk menyalakan maksimum tiga kali setiap kali saklar mesin dipindahkan ke
posisi Mulai dengan interval lima detik di antara setiap upaya start. Jika generator gagal menyala setelah tiga kali
percobaan otomatis atau berhenti setelah dinyalakan, hubungkan ke pengendali jarak jauh untuk melihat informasi
lebih lanjut mengenai malafungsi tersebut.
e Jika ada perangkat listrik yang berfungsi yang terhubung ke stopkontak AC saat mengisi daya baterai, kapasitas
pengisian baterai akan berkurang dan waktu pengisian akan diperpanjang.
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Menghentikan Generator

1. Matikan semua perangkat listrik yang tersambung.

2. Gerakkan sakelar mesin ke posisi MATI dan generator akan berhenti berjalan.
3. Lepaskan semua perangkat listrik yang tersambung.

4. Putar katup bahan bakar ke posisi MATI.

Penyimpanan dan Pemeliharaan

Penyimpanan

Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk penyimpanan jika generator
tidak akan digunakan selama lebih dari 30 hari.

1. Sebelum penyimpanan, nyalakan generator dan biarkan selama
lima hingga sepuluh menit memanas. Selanjutnya, hentikan
generator untuk menguras oli mesin.

2. Turunkan selang pengurasan oli mesin dan putar tutup berlawanan
arah jarum jam untuk membuka. Tunggu hingga oli benar-benar
terkuras.

& Untuk menghindari luka bakar, JANGAN sentuh oli mesin
yang panas.

Baut Pengurasan Bahan Bakar
Tangki Bahan Bakar

3. Pasang kembeali dan kencangkan selang pengurasan oli mesin. Putar - ~
penutup searah jarum jam untuk mengencangkannya.

4. Putar katup bahan bakar ke posisi MATI. Lepas baut penguras
bahan bakar di bagian bawah tangki bahan bakar, kuras bahan bakar
dengan corong, dan simpan bahan bakar di wadah khusus untuk
menghindari pembentukan gum. Pasang kembali baut penguras
bahan bakar setelah bahan bakar benar-benar terkuras. Bersihkan
corong dan seka dengan kain kering sebelum disimpan.

5. Putar katup bahan bakar ke posisi HIDUP. Gunakan obeng untuk
melonggarkan baut pengurasan bahan bakar karburator, dan kuras \ )
bahan bakar ke dalam karburator melalui pipa yang tersambung
ke karburator. Simpan bahan bakar dalam wadah khusus untuk
menghindari pembentukan gom. Kencangkan baut pengurasan
bahan bakar karburator, dan putar katup bahan bakar ke posisi MATI.

6. Tempatkan generator di tempat yang sejuk, kering, dan bersih.

Baut Pengurasan Bahan
Bakar Karburator

Transportasi

Generator terutama sistem pembuangannya bisa jadi sangat panas selama berjalan. Untuk menghindari lecet
atau kebakaran bahan yang mudah terbakar, jika generator sedang berjalan, tunggu setidaknya 15 menit untuk
membiarkannya mendingin sebelum memindahkannya ke kendaraan transportasi. Pastikan generator stabil
selama transportasi dan katup bahan bakar dalam posisi MATI untuk menghindari tumpah.

Pemeliharaan
Pindai kode QR pada tangki bahan bakar untuk melihat video tutorial atau lihat label dan stiker pada generator
untuk petunjuk pemeliharaan.

Periksa dan pertahankan generator secara teratur untuk menjaganya dalam kondisi baik.

Catatan Keamanan Pemeliharaan

e Sebelum melakukan perawatan, matikan generator, putuskan sambungan semua perangkat listrik dan
baterai, dan biarkan generator benar-benar dingin.
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e Jaga generator tetap di tempat yang bersih, kering, dan stabil. Pastikan generator tidak bisa bergerak
tanpa sengaja.

e Baca panduan pengguna sebelum mengoperasikan dan pastikan Anda memiliki semua alat bantu dan
keterampilan yang diperlukan.

e Berhati-hatilah saat menggunakan generator di dekat bahan bakar untuk mengurangi kemungkinan bahaya
kebakaran atau ledakan. Gunakan pelarut yang tidak mudah menyala untuk membersihkan bagian-bagian
mesin. JANGAN menggunakan bahan bakar untuk membersihkan. Jauhkan komponen dengan bahan
bakar dari puntung rokok, bunga api, dan api.

Jadwal Pemeliharaan

Ikuti jadwal pemeliharaan pada tabel di bawah. Frekuensi pemeliharaan harus ditingkatkan jika generator
beroperasi di lingkungan berdebu atau lingkungan keras lainnya.

Hubungi dealer resmi DJI atau Dukungan DJI untuk melakukan poin-poin pemeliharaan yang ditandai dengan
tanda bintang. Untuk setiap poin pemeliharaan lain yang tidak tercakup dalam dokumen ini, hubungi dealer
resmi DJI atau Dukungan DJI.

Poin Setiap Setiap 10 | Setiap 20 | Setiap 50 | Setiap 100 | Setiap 300 jam
operasi | jam operasi | jam operasi | jam operasi | jam operasi | operasi/1 tahun
Pemeriksaan J
Oli Mesin ketinggian Penggunaan
Penggantian Pertama J
Pemeriksaan/
Elemen Filter Spons Pembersihan J
Filter Udara .
Penggantian J
Pemeriksaan/
Elemen Filter Kertas Pembersihan J
Filter Udara .
Penggantian J
Penahan Bunga Api Pembersihan J
Busi Pemeriksaan/
i Pembersihan/ J
(Model: F7RTC) Penggantian*
Kelonggaran Katup Penyesuaian* J
Jalur Bahan Bakar Pembersihank/ J
Penggantian
Pipa Bahan Bakar Penggantian* Setiap 2 tahun (atau bila diperlukan)

A ¢ Interval pemeliharaan sebesar setiap 300 jam operasi/1 tahun berarti pengguna harus melakukan
pemeliharaan berdasarkan skenario yang terjadi lebih dahulu.

* Pemeliharaan jalur bahan bakar mengharuskan pengguna menghubungi dealer resmi DJI atau
Dukungan DJI setelah 300 jam operasi untuk memeriksa atau mengganti filter bahan bakar. Interval
penggantian bervariasi tergantung pada kualitas bahan bakar. Interval harus dipersingkat jika kualitas
bahan bakar buruk.

e Konsumsi oli mesin meningkat jika menggunakan generator di lingkungan suhu tinggi. Isi oli mesin ke
tingkat spesifikasi sebelum setiap penggunaan dan perpendek interval penggantian oli mesin.

Memeriksa Ketinggian Oli Mesin

1. Hentikan generator dan letakkan di permukaan
yang datar.

2. Buka batang celup dan seka dengan kain bersih.

3. Masukkan batang celup seperti ditunjukkan tanpa Isi Port Batang Celup
menyekrupkannya. Keluarkan batang celup dan
periksa ketinggian oli.

4. Tambahkan jenis oli mesin yang direkomendasikan
ke posisi batas atas jika ketinggiannya mendekati
atau di bawah tanda batas bawah. JANGAN
menambahkan terlalu banyak oli mesin. Jika tidak,
minyak bisa tumpah.

5. Pasang batang celup dan kencangkan.

Batas Atas

Batas Bawah
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& * Kerusakan terhadap generator yang disebabkan oleh pengoperasian dengan ketinggian oli mesin rendah tidak
tercakup dalam garansi.

e Kerusakan mesin akibat kegagalan untuk mengganti oli mesin dengan mengikuti jadwal pemeliharaan tidak dicakup
oleh garansi.

* Kerusakan mesin yang disebabkan oleh penggunaan oli mesin yang tidak disarankan tidak tercakup dalam garansi.

Mengganti Oli Mesin

A Hubungi dealer resmi DJI atau Dukungan DJI untuk mengganti oli mesin.

1. Tempatkan generator di permukaan yang datar. Nyalakan generator untuk
menghangatkan mesin selama beberapa menit lalu matikan generator.

2. Letakkan wadah di bawah selang pengurasan oli mesin.
3. Turunkan selang pengurasan oli mesin dan putar tutup berlawanan arah
jarum jam untuk membuka. Tunggu hingga oli benar-benar terkuras.

4. Pasang kembali dan kencangkan selang pengurasan oli mesin. Putar
penutup searah jarum jam untuk mengencangkannya.

5. Lepaskan batang celup dan gunakan corong oli mesin untuk menambahkan
oli mesin SJ 10W-40 (atau yang setara) ke batas atas. Pasang kembali  \_ Y,
batang celup dan kencangkan hingga rapat.

A * Oli mesin memengaruhi kinerja mesin secara signifikan dan merupakan faktor utama yang menentukan umur pakainya.
Disarankan untuk menggunakan oli yang ditujukan untuk mesin mobil empat langkah dan yang memenuhi atau
melampaui standar SJ sesuai dengan klasifikasi API. Biasanya, grade API ditampilkan pada kemasan botol oli mesin.
Pastikan tertulis SJ atau nilai yang lebih tinggi. Jenis oli mesin yang direkomendasikan adalah SJ 10W-40.

e Untuk mencegah kerusakan lingkungan, disarankan untuk menyegel oli mesin bekas dalam wadah dan
menyerahkannya ke pusat daur ulang khusus. JANGAN membuang oli mesin bekas dalam limbah rumah tangga
normal, di tanah, atau di saluran pembuangan.

Memeriksa dan Membersihkan Elemen Filter Udara

1. Lepaskan penutup filter udara utama dan lepaskan ~ /~ N
elemen filter spons. Bersihkan elemen filter spons
secara menyeluruh dengan air sabun hangat dan
biarkan kering di bawah sinar matahari. Bersihkan
debu di dalam rumah filter.

Elemen Filter
Kertas

2. Rendam elemen filter spons dalam oli mesin yang
bersih dan keluarkan kelebihan oli mesin. Pasang
kembali elemen filter spons pada filter, lalu pasang
kembali penutupnya. \ /

3. Lepaskan penutup filter udara sekunder dan
keluarkan elemen filter kertas. Apabila permukaan elemen filter kertas basah dengan oli mesin atau bahan
bakar ataupun jelas ternoda dan lebih dari 10% berubah warna, hubungi dealer resmi DJI atau Dukungan
DJI untuk mengganti elemen filter kertas. Jika tidak perlu mengganti elemen filter kertas, ketuk perlahan di
tanah untuk menyingkirkan debu dan serpihan. Bersihkan debu di rumah filter, dan gunakan agen pembersih
karburator untuk membersihkan oli mesin di penutup dan mengelapnya hingga kering.

4. Pasang kembali elemen filter kertas kering ke dalam filter dan pasang kembali penutup.

A e Ganti elemen filter spons jika rusak selama pembersihan.

* JANGAN menggunakan pengembus udara atau udara terkompresi untuk membersihkan elemen filter kertas karena
dapat menyebabkan kerusakan pada lubang masuk elemen.

* Pastikan cincin penyegel tetap utuh di alurnya saat memasang penutup lagi.
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Membersihkan Penahan Bunga Api

1.

Gunakan obeng untuk melepaskan baut dan
tutup pelindung. Keluarkan penahan bunga api.
. Periksa penahan bunga api. Cucilah menggunakan

bahan pembersih untuk karburator dan hilangkan \@\‘
A o> e

dengan sikat kawat. Ganti penahan bunga api jika
rusak.

. Pasang penahan bunga api yang telah dibersihkan
atau yang baru dan kencangkan bautnya.

Memeriksa, Membersihkan, dan Mengganti Busi

& Hubungi dealer resmi DJI atau Dukungan DJI untuk menjaga busi tetap menyala.

6.

Hentikan generator dan pastikan generator telah benar-benar mendingin.
Lepaskan busi dengan soket busi khusus dan periksa busi. Ganti busi
dengan segera jika insulator atau gasket penyegel rusak.

Hilangkan endapan karbon atau endapan lainnya dengan sikat kawat kaku.
Sesuaikan elektroda untuk memastikan celah berada dalam rentang
standar 0,6 sampai 0,8 mm.

0.6mm-0.8mm %

Saat memasang busi lagi, masukkan busi ke mesin dengan tangan untuk
dua atau tiga putaran.
Lanjutkan pengencangan dengan soket busi khusus.

& * Torsi yang direkomendasikan adalah 20-24 N-m. Busi yang longgar menyebabkan mesin terlalu panas, sementara
mengencangkan busi terlalu banyak akan menyebabkan kerusakan ulir dalam mesin.
* Model busi yang asli adalah F7RTC. Memasang busi yang salah akan merusak mesin.
* Untuk memastikan mesin beroperasi dengan benar, pastikan celah busi sudah benar dan tidak ada endapan.

Spesifikasi

Model D6000i

Metode Memulai Nyalakan generator melalui sakelar mesin

Suhu Operasi -5° hingga 40° C
1000 m (Daya output akan turun jika generator bekerja pada ketinggian yang lebih

Ketinggian Pengoperasian Maks tinggi dari 1000 m. Hubungi dealer resmi DJI atau Dukungan DJI untuk mengganti kit
karburator.)

Kecepatan Rotasi Mesin Terukur 3600 RPM

Jenis Bahan Bakar Lihat bagian Lampiran.

Jenis Oli Mesin SJ 10W-40

Kapasitas Tangki Bahan Bakar 20L

Kapasitas Oli Mesin 0,8L
DC: 59,92 V

Output Terukur A(C):: f\ii bagian Lampiran.

Daya AC Terukur Lihat bagian Lampiran.

Daya Terukur Total 4500 W

Daya Mesin Maksimum 6300 W

Baterai Kompatibel Baterai Penerbangan Cerdas T40/T30/T20P

Ukuran 765x675x630 mm
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Penafian

Tahniah atas pembelian produk DJI™ baharu anda. Baca keseluruhan dokumen ini serta semua amalan
selamat dan sah yang disediakan oleh DJI dengan teliti sebelum penggunaan. Kegagalan untuk membaca
dan mengikut arahan serta amaran boleh mengakibatkan kecederaan serius terhadap diri anda atau orang
lain, kerosakan produk DJI anda atau kerosakan objek lain di sekitarnya. Dengan menggunakan produk ini,
anda dengan ini menandakan bahawa anda telah membaca dokumen ini dengan teliti dan bahawa anda
memahami serta bersetuju untuk mematuhi semua terma dan syarat dalam dokumen ini serta semua dokumen
yang berkaitan dengan produk ini. Anda bersetuju untuk hanya menggunakan produk ini untuk tujuan yang
wajar. Anda bersetuju bahawa anda bertanggungjawab sepenuhnya terhadap tingkah laku anda sendiri
semasa menggunakan produk ini dan atas segala akibatnya. DJI tidak bertanggungjawab ke atas kerosakan,
kecederaan atau apa-apa tanggungjawab undang-undang yang timbul secara langsung atau tidak langsung
akibat daripada penggunaan produk ini.

DJl ialah tanda dagangan SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (disingkatkan sebagai “DJI”) dan syarikat
gabungannya. Nama produk, jenama dan lain-lain yang terdapat dalam dokumen ini ialah tanda dagangan atau
tanda dagangan berdaftar syarikat pemiliknya masing-masing. Hak cipta produk dan dokumen ini adalah milik
DJI dan semua hak cipta adalah terpelihara. Tiada bahagian produk atau dokumen ini boleh diterbitkan semula
dalam sebarang bentuk tanpa kebenaran bertulis atau keizinan DJI terlebih dahulu.

Dokumen ini serta semua dokumen sandaran lain boleh berubah mengikut budi bicara DJI. Kandungan ini
tertakluk kepada perubahan tanpa notis terdahulu. Untuk maklumat produk terkini, lawati http://www.dji.com
dan Kklik pada halaman produk bagi produk ini.

Amaran

1. Sila baca arahan berikut dengan teliti sebelum penggunaan. Kegagalan mematuhi arahan yang berkaitan
mungkin mengakibatkan kerosakan harta benda, kecederaan diri atau kematian. Amaran dan langkah
berjaga-jaga dalam manual ini tidak merangkumi semua situasi yang mungkin berlaku dan pengguna
memerlukan pertimbangan akal semasa menggunakan produk serta mengekalkan sikap berhati-hati.

2. Pengguna perlu memahami operasi semua komponen kawalan dan mengetahui cara menghentikan
penjana sewaktu kecemasan.

3. Enjin belum diisi dengan minyak sebelum meninggalkan kilang. Tambah minyak enjin SJ 10W-40 (atau
setara) sebelum penggunaan.

4. Untuk mencabut atau menyambung semula sambungan antara modul DC dan penjana, matikan penjana
terlebih dahulu. JANGAN lakukan operasi ini semasa penjana sedang berfungsi.

5. Penjana mesti diletakkan atas permukaan yang rata dan stabil sekurang-kurangnya sejauh 1.5 m dari
bangunan atau peralatan lain. Pastikan terdapat ruang yang mencukupi untuk pengudaraan.

6. Penjana perlu dimatikan semasa mengisi minyak.

7. JANGAN merokok berhampiran tangki bahan api penjana dan jauhkan penjana daripada api atau percikan api.

8. Gunakan penjana di ruang luar yang terbuka dengan pengudaraan yang baik. Untuk mengelakkan
kebakaran, pastikan tiada bahan mudah terbakar berhampiran peredam bunyi atau port ekzos semasa
penjana sedang digunakan.

9. Pastikan penjana bersih dan kemas. Gunakan tuala kering untuk membersihkan penjana jika terdapat
sebarang tumpahan bahan api atau bahan mudah terbakar pada penjana.

10. JANGAN sentuh enijin atau peredam bunyi semasa penjana sedang berfungsi untuk mengelakkan daripada
melecur.

11. JANGAN sambungkan penjana kepada bekalan sesalur atau penjana lain. Penjana tersebut mesti
digunakan secara bersendirian.

12. Letakkan penjana di lokasi yang jauh daripada orang yang lalu lalang atau kanak-kanak. Kanak-kanak tidak
dibenarkan untuk mengendalikan penjana. Jauhkan kanak-kanak dan haiwan daripada ruang pengendalian.

13. Beri perhatian khusus kepada tanda amaran dan petunjuk serta kejelasan pada penjana seperti yang
ditunjukkan di bawah:

2\ BAHAYA Gas Beracun, Risiko Lemas N BAHAYA Risiko Renjatan Elektrik
4. BAHAYA Elektrik Sk BAHAYA Risiko Kebakaran

2. AWAS Risiko Melecur ~d: ISi Minyak Enjin M Isi semula minyak
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17.

18.
19.

. Pastikan bahawa terdapat sedikit atau tiada bahan api di dalam tangki bahan api serta injap bahan api

berada pada kedudukan OFF sebelum pengangkutan untuk mengelakkan tumpahan.

. Sebelum penggunaan, pastikan tiada kerosakan yang jelas seperti terminal yang rosak atau kabel yang

haus.

. Bumikan penjana dengan betul sebelum penggunaan. Anda disarankan supaya meminta nasihat seorang

juruelektrik yang berkelayakan bagi memastikan peraturan elektrik tempatan dipatuhi.

Ekzos penjana mengandungi gas karbon monoksida yang beracun. JANGAN gunakan penjana di dalam
rumah atau di ruang tertutup lain.

JANGAN gunakan penjana ketika hujan atau dalam mana-mana persekitaran lembap lain.

Lakukan penyelenggaraan secara berkala untuk memanjangkan kitaran hayat penjana. Rujuk bahagian
Penyimpanan dan Penyelenggaraan untuk prosedur penyelenggaraan khusus.

Di dalam Kotak

D6000i Generator Inverter Peloagai  Kaki Penyokong x 2 Roda x 2

Fungsi x 1

Bolt (M6x45) x 4
Klip Bendungan x 2

% %

Nat (M6) x 4 Aci Roda x 2

Pemegang x 2 Perengkuh x 2 Corong Minyak Enjin x 1
Bolt (M8x50) x 2 = /f‘
Nat (M8) x 2 (10x13)
&)
Soket Palam Pencucuh x 1 Pemutar skru x 1 Kit Karburator Paras Tinggi x 1
© @
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Pemasangan Awal
Penanggalan Kaki Penyokong Asal

Untuk memasang roda dan kaki sokongan yang sepadan, tanggalkan empat kaki sokongan asal terlebih dahulu.

1. Nat 11—

2. Kaki Penyokong Asal
3. Boit 22— A

A0

——
i —

Memasang Kaki Penyokong

Sejajarkan lubang pemasangan pada kaki penyokong dengan lubang pada bingkai penjana. Masukkan bolt ke
dalam lubang pemasangan dan ketatkan bolt tersebut dengan nat.

1. Bolt
2. Kaki Penyokong (SO0
a0
3. Nat >
é -2 2
T > e <
1 2 3

Memasang Roda

Masukkan aci roda melalui roda dan lubang pemasangan pada bingkai penjana, dan ketatkan aci tersebut
dengan Klip.

1. Aci Roda
2. Roda
3. Klip

Pemasangan Pemegang

Sejajarkan pemegang dengan lubang pemasangan pada bingkai penjana, masukkan bolt melalui lubang
tersebut, dan ketatkan dengan nat.

1. Bolt
2. Nat
3. Pemegang
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Pengenalan

Penjana Penyongsang Pelbagai Fungsi D6000I (selepas ini dirujuk sebagai “penjana”) menggabungkan fungsi
pengecas bateri serta penjana. Penjana ini mampu mengecas satu Bateri Penerbangan Pintar pada satu-satu
masa dan turut menyokong output kuasa AC 1500 W*. Untuk bateri yang serasi, rujuk bahagian Spesifikasi.

llustrasi dalam panduan pengguna ini mungkin berbeza daripada produk sebenar.

* Output kuasa AC penjana mungkin berbeza mengikut negara dan wilayah anda. Rujuk bahagian Lampiran untuk butiran

Gambaran Keseluruhan

Penjana
’
2
3

] =3
4 =2
5 @ l St
6 . 22028
: =

[es)
<o}
-
o

1. Penutup Tangki Bahan Api 10.
2. Tangki Bahan Api 11.
3. Papan Hadapan 12.
4. Modul DC 13.
5. LED Status 14
6. Kabel Pengecas

7. Roda 18.
8. Panel Operasi 16.
9. Pelindung Peredam Bunyi 17.
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Perangkap Percikan Api 18. Karburator
Injap Bahan Api 19. Penapis Udara Sekunder
Palam Pencucuh 20. Penutup Kipas
Pemegang 21. Penapis Bahan Api
. Batang Celup Minyak 22. Bingkai
Enjin 23. Tolok Aras Minyak

Hos Saluran Minyak Enjin
Kaki Penyokong

Penapis Udara Primer



Panel Operasi

ENG.SW. 1. Suis Enjin
U Digunakan untuk memulakan atau menghentikan

penjana. Rujuk bahagian Menggunakan Penjana untuk
maklumat lebih lanjut.

Salur Keluar AC*

Digunakan untuk sambungan dengan peranti elektrik.
Salur keluar ini memenuhi tahap perlindungan 1P44.
Pastikan anda memasang semula dan mengetatkan
pelindung salur keluar apabila tidak digunakan.

I MULA
ON
OFF 2.

* Output kuasa AC penjana mungkin berbeza mengikut negara

dan wilayah anda. Rujuk bahagian Lampiran untuk butiran.

@ 3. Terminal Pembumian

Gunakan kabel pembumian dan sambungkan satu hujung
ke terminal pembumian dan satu lagi hujung ke tanah.
Pembumian yang betul dapat membantu mengelakkan
kejutan elektrik sekiranya peranti gagal berfungsi.

LED Status

1. LED Status Saluran Pengecas
2. LED Status Modul DC

3. Penjana (tidak termasuk Modul DC)/LED Status Modul
AC

4. Penutup Penyambung USB-C

a

LED Status Corak Kelipan Penerangan

Kuning padu Penjana sedia untuk sambungan kepada bateri

LED Status Saluran
Pengecas

Berkelip hijau sekali secara berterusan

Mengecas Alat

Hijau padu

Dicas penuh

Berkelip kuning sekali secara berterusan

Amaran untuk saluran bateri/pengecas

Berkelip merah sekali secara berterusan

Ralat saluran bateri/pengecas

LED Status Modul DC

Berkelip kuning empat kali secara berterusan

Modul DC tidak diaktifkan

Berkelip kuning sekali secara berterusan

Amaran untuk modul DC

Berkelip merah sekali secara berterusan

Ralat modul DC

Penjana (tidak
termasuk Modul DC)/
LED Status Modul AC

Berkelip kuning empat kali secara berterusan

Penjana (tidak termasuk Modul DC)/Modul AC tidak
diaktifkan

Berkelip kuning sekali secara berterusan

Amaran untuk penjana (tidak termasuk Modul DC)/
Modul AC

Berkelip merah sekali secara berterusan

Ralat Penjana (tidak termasuk Modul DC)/Modul AC

Berkelip merah empat kali secara berterusan

Penyelenggaraan penjana (tidak termasuk Modul DC)
diperlukan

A * Apabila LED status berkelip sebagai tanda amaran atau ralat, sambungkan penyambung USB-C penjana kepada

penyambung USB-A alat kawalan jauh dengan menggunakan kabel USB-C. Mulakan aplikasi DJI AGRAS™ pada alat
kawalan jauh dan semak amaran atau ralat tertentu pada antara muka peranti pengecas.

* Apabila LED status berkelip tanda arahan penyelenggaraan, sambungkan penyambung USB-C penjana kepada
penyambung USB-A alat kawalan jauh menggunakan kabel USB-C. Mulakan aplikasi DJI AGRAS™ pada alat kawalan
jauh dan semak maklumat penyelenggaraan tertentu pada antara muka peranti pengecas. Apabila penyelenggaraan
selesai, tekan butang set semula pada antara muka peranti pengecas untuk mematikan LED status yang berkelip untuk

penyelenggaraan.

* Jika mana-mana bahagian penjana tidak normal atau rosak, anda disarankan menghubungi pengedar sah DJI atau
Sokongan DJI untuk membaik pulih atau menggantikan bahagian tersebut.
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Penyambung USB-A
pada Alat Kawalan Jauh

Mari Mulakan

Mengisi Minyak Enjin

Penjana belum diisi dengan minyak enjin sebelum meninggalkan kilang. Anda perlu menambah minyak enjin
sebelum menggunakan penjana.

Letakkan penjana pada permukaan yang rata dan stabil, buka skru batang celup, isikan minyak enjin pada
kapasiti berkadar dan pasangkan semula batang celup tadi. Penjana Penyongsang Pelbagai Fungsi D6000I
mempunyai kapasiti minyak enjin berkadar sebanyak 0.8 L. Gunakan minyak enjin SJ 10W-40 (atau setara).

Mengisi semula minyak
Bahan api sangat mudah terbakar dan mudah meletup. Patuhi arahan penggunaan dengan teliti. Sebelum
mengisi semula minyak penjana, matikan penjana dan tunggu sehingga suhu penjana benar-benar sejuk.

1. Longgarkan penutup tangki bahan api dan isi semula tangki bahan api dengan jenis bahan api yang
disyorkan hingga kapasiti terkadar mengikut tolok aras minyak*. Penjana Penyongsang Pelbagai Fungsi
DB000i mempunyai kapasiti bahan api berkadar sebanyak 20 L.

2. Ketatkan penutup tangki bahan api selepas mengisi semula minyak. Gunakan tuala kering untuk mengelap
jika ada bahan api yang tertumpah.

* Untuk jenis bahan api yang disyorkan untuk negara dan wilayah yang berbeza, rujuk bahagian Lampiran.

A * Pastikan anda mengubah kedudukan injap bahan api kepada OFF sebelum mengisi semula minyak atau selepas
menghentikan penjana.
* JANGAN mengisi bahan api secara berlebihan. Tumpahan boleh menyebabkan kebakaran atau letupan.
* Bahan api jenis etanol mungkin meningkatkan penggunaan bahan api.

Semakan Prapengendalian

Untuk memastikan keselamatan anda dan mengekalkan jangka hayat penjana, luangkan sedikit masa untuk
memeriksa keadaan penjana setiap kali sebelum pengendalian. Pastikan sebarang isu atau kerosakan
diselesaikan sebelum pengendalian.

Sebelum memulakan pemeriksaan pra-pengendalian, pastikan penjana diletakkan di tempat yang stabil dan
suis enjin berada dalam kedudukan OFF.

Item Semakan Biasa

1. Semak jika terdapat tumpahan minyak enjin atau bahan api di sekeliling atau di bawah penjana.

2. Jauhkan sebarang bahan mudah terbakar di kawasan sekitar terutamanya di sekeliling peredam bunyi dan
penutup kipas.
Baik pulih atau gantikan mana-mana bahagian yang berkarat, pecah, rosak, cacat atau longgar.

4. Semak jika pelindung peredam bunyi dan penutup kipas dipasang dengan selamat dan sama ada semua

nat, bolt dan skru telah diketatkan.
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Item Semakan Penting

1. Semak tahap bahan api: Isi tangki bahan api sebelum pengendalian untuk mengurangkan kemungkinan
operasi terganggu oleh tahap bahan api yang rendah.

2. Semak paras minyak enjin: Penggunaan pada paras minyak enjin yang rendah akan menyebabkan
kerosakan pada enjin. Apabila jumlah minyak enjin turun di bawah paras keselamatan, sensor minyak enjin
terbina dalam akan menghentikan fungsi enjin. Semak paras minyak enjin sebelum setiap pengendalian
untuk mengelakkan kesulitan yang disebabkan oleh kegagalan yang tidak dijangka.

3. Semak bahagian penapis span pada penapis udara: Bahagian penapis span yang kotor mengurangkan
jumlah udara yang memasuki karburetor yang seterusnya mengurangkan prestasi penjana.

Menggunakan Penjana
Pengaktifan

Penjana perlu diaktifkan sebelum penggunaan kali pertama. Sambungkan alat kawalan jauh kepada internet
terlebih dahulu. Gunakan kabel USB-C untuk menyambung kepada penyambung USB-C penjana serta
penyambung USB-A alat kawalan jauh. Mulakan aplikasi DJI Agras pada alat kawalan jauh dan ketik 3¢ pada
sudut kiri atas antara muka utama untuk memasuki antara muka peranti pengecas dan mengaktifkan penjana.

A ® Pada aras tinggi (1000 m atau lebih daripada aras laut), karburetor standard akan menghasilkan campuran bahan api/
udara pekat yang akan mengurangkan prestasi enjin dan meningkatkan penggunaan bahan api. Campuran bahan api/
udara pekat akan turut mencemarkan palam pencucuh dan penjana akan menjadi sukar dihidupkan.

Untuk menggunakan penjana pada ketinggian 1000 m atau lebih daripada aras laut, hubungi pengedar sah DJI atau
Sokongan DJI untuk menggantikan kit karburetor altitud tinggi. Kemudian, gunakan kabel USB-C untuk sambungan
kepada penyambung USB-C penjana serta penyambung USB-A alat kawalan jauh.

Campuran bahan api/udara bagi kit karburetor altitud tinggi akan menjadi terlalu nipis untuk digunakan pada paras
rendah (kurang daripada 1000 m) dan akan menyebabkan enjin menjadi terlalu panas serta mengalami kerosakan
teruk. Untuk kembali menggunakan penjana pada altitud rendah, sila hubungi pengedar sah DJI atau Sokongan DJI
untuk menggantikan kit karburetor altitud tinggi dengan kit altitud rendah. Kemudian, gunakan kabel USB-C untuk
sambungan kepada penyambung USB-C penjana serta penyambung USB-A alat kawalan jauh.

Menghidupkan Penjana

1. JANGAN sambungkan kepada mana-mana peranti elektrik sebelum menghidupkan penjana.

2. Pastikan enjin telah diisi dengan minyak enjin dan tangki bahan api diisi dengan bahan api tidak kurang
daripada 1L.
Putar injap bahan api ke kedudukan ON.
Sambungkan kabel pengecas kepada Bateri Penerbangan Pintar yang dimatikan. Tekan butang kuasa,
kemudian tekan dan tahan butang yang sama sekali lagi untuk menghidupkan alat kawalan jauh.
Penjana Penyongsang Pelbagai Fungsi D6000i boleh disambungkan kepada Bateri Penerbangan Pintar
T40/T30/T20P.

5. Gerakkan suis enjin ke kedudukan Mula dan tahan suis sekurang-kurangnya selama 3 saat sebelum
melepaskannya. Suis enjin akan kembali ke kedudukan ON dan penjana akan dimulakan secara automatik.

6. Penjana akan mula mengecas bateri. Setiap satu daripada empat LED bateri akan berkelip secara berturut-
turut sewaktu pengecasan. Tanggalkan bateri apabila empat LED bertukar kepada padu atau mati,
kemudian sambungkan bateri lain untuk dicas.

A * Bateri perlu dimatikan terlebih dahulu sebelum disambungkan kepada penjana.

* Penjana akan cuba menghidupkan suis enjin secara automatik, maksimum sebanyak tiga kali setiap kali suis dialihkan
kepada kedudukan Mula dengan selang lima saat antara setiap percubaan. Jika penjana gagal dihidupkan selepas
tiga percubaan automatik atau berhenti sejurus selepas dimulakan, sambungkan penjana kepada alat kawalan jauh
untuk melihat maklumat lanjut mengenai kerosakan ini.

* Jika terdapat sebarang peranti elektrik yang berfungsi bersambung kepada salur keluar AC semasa mengecas bateri,
kapasiti pengecasan untuk bateri akan berkurangan dengan sewajarnya dan masa pengecasan akan dilanjutkan.
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Menghentikan Penjana

. Matikan semua peranti elektrik yang disambungkan.

. Alihkan suis enjin ke kedudukan OFF dan penjana akan berhenti berfungsi.

1
2
3. Putuskan sambungan semua peranti elektrik yang disambungkan.
4. Putar injap bahan api ke kedudukan OFF.

Penyimpanan dan Penyelenggaraan

Penyimpanan

Ikuti langkah-langkah di bawah untuk penyimpanan jika penjana tidak

akan digunakan selama melebihi 30 hari.

1. Sebelum menyimpannya, hidupkan penjana dan biarkan penjana
berfungsi selama lima hingga sepuluh minit untuk pemanasan.
Seterusnya, matikan penjana untuk menyalurkan minyak enjin.

2. Keluarkan hos saluran minyak enjin dan putarkan penutup secara
berlawanan arah jam untuk membuka. Tunggu sehingga minyak
disalurkan keluar sepenuhnya.

& JANGAN sentuh minyak enjin yang panas untuk mengelakkan
daripada melecur.

3. Pasang dan ketatkan hos saluran minyak enjin kembali pada
tempatnya. Putar penutup mengikut arah jam untuk mengetatkannya.

4. Putar injap bahan api ke kedudukan OFF. Tanggalkan bolt saluran
bahan api di bahagian bawah tangki bahan api, salur keluar bahan
api dengan menggunakan corong kemudian simpan bahan api
tersebut dalam bekas khusus untuk mengelakkan pembentukan
gam. Pasangkan semula bolt saluran bahan api setelah bahan api
disalurkan keluar sepenuhnya. Bersihkan corong dan lap dengan kain

kering sebelum disimpan.

5. Putar injap bahan api ke kedudukan ON. Gunakan pemutar skru untuk
melonggarkan bolt saluran bahan api karburetor dan menyalurkan
bahan api di dalam karburetor melalui paip yang disambungkan
kepada karburetor. Simpan bahan api dalam bekas khusus untuk
mengelakkan pembentukan gam. Ketatkan bolt saluran bahan api

karburetor dan putarkan injap bahan api ke kedudukan OFF.

6. Simpan penjana di tempat yang sejuk, kering dan bersih.

Pengangkutan

Saluran Bahan Api

<

J

Bolt Saluran Bahan Api
Karburetor

Suhu penjana, terutamanya sistem ekzosnya mungkin berubah menjadi sangat panas semasa berfungsi. Untuk
mengelakkan daripada melecur atau kebakaran bahan mudah terbakar, sekiranya penjana sedang digunakan,
tunggu sekurang-kurangnya 15 minit bagi menyejukkan penjana sebelum dipindahkan ke dalam kenderaan
pengangkutan. Pastikan kedudukan penjana stabil sewaktu pengangkutan dan injap bahan api berada pada

kedudukan OFF untuk mengelakkan tumpahan.

Penyelenggaraan

Imbas kod QR pada tangki bahan api untuk menonton video tutorial atau rujuk pada label dan pelekat pada

penjana untuk arahan penyelenggaraan.

Lakukan semakan dan penyelenggaraan dengan kerap untuk memastikan penjana berada dalam keadaan baik.
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Nota Keselamatan Penyelenggaraan

Sebelum penyelenggaraan, hentikan penjana, cabut palam semua peranti elektrik dan bateri serta biarkan
penjana sejuk sepenuhnya.

Kekalkan penjana di tempat yang bersih, kering dan stabil. Pastikan penjana tidak boleh bergerak secara
tidak sengaja.

Baca panduan pengguna sebelum pengendalian serta pastikan anda mempunyai semua alatan dan
kemahiran yang diperlukan.

Hati-hati apabila menggunakan penjana berhampiran bahan api untuk mengurangkan kemungkinan bahaya
kebakaran atau letupan. Gunakan pelarut tidak mudah terbakar untuk membersihkan bahagian penjana.
JANGAN gunakan bahan api untuk pembersihan. Jauhkan bahagian dengan bahan api daripada puntung
rokok, percikan api serta api.

Jadual Penyelenggaraan

Ikuti jadual penyelenggaraan di bawah. Kekerapan penyelenggaraan harus ditingkatkan jika penjana digunakan
dalam persekitaran yang berdebu atau persekitaran lain yang teruk.

Hubungi pengedar sah DJI atau Sokongan DJI untuk menyempurnakan item penyelenggaraan yang bertanda
bintang. Untuk sebarang item penyelenggaraan lain yang tidak disebut dalam dokumen ini, hubungi pengedar
sah DJI atau Sokongan DJI.

i Setiap Setiap 10 Setiap 20 Setiap 50 | Setiap 100 | Setiap 300 jam
operasi | jam operasi | jam operasi | jam operasi | jam operasi | operasi/1 tahun
Pemeriksaan tahap J
Minyak Enjin . Penggunaan
Penggantian Portama J
Bahagian Penapis Span | Semak/Pembersinan J
Penapis Udara Penggantian® J
Bahagian Penapis Semak/Pembersihan J
Kertas Penapis Udara Penggantian® J
Perangkap Percikan Api Pembersihan J
Palam Pencucuh Pemeriksaan/Pembersihan/ J
(Model: F7RTC) Penggantian*
Ruang Lega Injap Penyesuaian* J
Laluan Bahan Api Pembersihan/Penggantian* J
Paip Bahan Api Penggantian* Setiap 2 tahun (atau bila perlu)

& e Jarak waktu penyelenggaraan setiap 300 jam operasi/1 tahun bermakna pengguna harus melakukan
penyelenggaraan berdasarkan senario yang berlaku terdahulu.

e Untuk penyelenggaraan laluan bahan api, pengguna perlu menghubungi pengedar sah DJI atau
Sokongan DJI untuk menyemak atau menggantikan penapis bahan api selepas setiap 300 jam
operasi. Jarak waktu penggantian berbeza mengikut kualiti bahan api. Jarak waktu harus dipendekkan
jika kualiti bahan api kurang baik.

® Penggunaan minyak enjin meningkat jika penjana digunakan dalam persekitaran suhu tinggi. Isi
minyak enjin ke paras berkadar sebelum setiap penggunaan dan pendekkan selang penggantian
minyak enjin.

Memeriksa Paras Minyak Enjin

1. Hentikan penjana dan letakkan penjana atas
permukaan rata.

2. Buka skru batang celup dan lap dengan kain
bersih.

3. Masukkan batang celup seperti yang ditunjukkan
tanpa mengetatkannya. Keluarkan batang celup
dan periksa paras minyak.

4. Tambahkan jenis minyak enjin yang disyorkan
hingga paras had atas jika paras minyak hampir
atau lebih rendah daripada paras had bawah.
JANGAN tambah minyak enjin secara berlebihan.
Jika tidak, minyak tersebut mungkin tumpah.

5. Pasangkan batang celup dan ketatkannya.

Port Pengisian Batang Celup

Had Atas
Had Bawah
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& * Kerosakan pada penjana yang disebabkan oleh penggunaan dengan paras minyak enjin yang rendah tidak dilindungi
oleh jaminan.

* Kerosakan pada enijin akibat kegagalan menggantikan minyak enjin mengikut jadual penyelenggaraan tidak dilindungi
oleh jaminan.

* Kerosakan pada enijin yang disebabkan oleh penggunaan minyak enjin yang tidak disyorkan tidak dilindungi oleh jaminan.

Menggantikan Minyak Enjin

A Hubungi pengedar sah DJI atau Sokongan DJI untuk menggantikan minyak enjin.

1. Letakkan penjana atas permukaan rata. Hidupkan penjana untuk
memanaskan enjin selama beberapa minit dan kemudian hentikan penjana.

2. Letakkan bekas di bawah hos aliran minyak enjin.

3. Keluarkan hos saluran minyak enjin dan putarkan penutup secara
berlawanan arah jam untuk membuka. Tunggu sehingga minyak disalurkan
keluar sepenuhnya.

4. Pasang dan ketatkan hos saluran minyak enjin kembali pada tempatnya.
Putar penutup mengikut arah jam untuk mengetatkannya.

5. Buka batang celup dan gunakan corong minyak enjin untuk menambah
minyak enjin SJ 10W-40 (atau setara) hingga paras had atas. Masukkan q y,
semula batang celup dan ketatkan.

& * Minyak enjin memberi kesan ketara terhadap prestasi enjin dan merupakan faktor utama yang menentukan hayat
perkhidmatannya. Anda disyorkan supaya menggunakan minyak yang sesuai untuk enjin kereta empat lejang serta
memenuhi atau menjangkaui piawaian SJ mengikut klasifikasi API. Biasanya, gred API dipaparkan pada bungkusan
botol minyak enjin. Pastikan tertera SJ atau gred yang lebih tinggi. Jenis minyak enjin yang disyorkan ialah SJ 10W-40.

* Bagi mengelakkan kerosakan terhadap alam sekitar, anda disyorkan supaya menyimpan minyak enjin terpakai dalam
bekas dan menyerahkan bekas tersebut kepada pusat kitar semula yang khusus. JANGAN buang minyak enjin
terpakai bersama sisa isi rumah biasa, di atas tanah atau ke dalam longkang pembetung.

Semak dan Membersihkan Bahagian Penapis Udara

1. Tanggalkan penutup penapis udara primer dan ~
keluarkan bahagian penapis span. Bersihkan oo )
bahagian penapis span dengan teliti menggunakan penipigg’,?an Pesaa;:g&zas

air sabun suam dan keringkan di bawah sinaran
matahari. Bersihkan habuk di dalam bekas penapis.

2. Rendamkan bahagian penapis span dalam minyak
enjin yang bersih dan perah keluar minyak enjin
yang berlebihan. Letakkan semula bahagian
penapis span ke dalam penapis dan pasang \_ J
semula penutup.

3. Tanggalkan penutup penapis udara sekunder dan keluarkan bahagian penapis kertas. Jika permukaan
bahagian penapis kertas dibasahi minyak enjin atau bahan api atau jelas kotor dan berubah warna melebihi
10%, hubungi pengedar sah DJI atau Sokongan DJI untuk menggantikan bahagian penapis kertas
tersebut. Jika bahagian penapis kertas tidak perlu diganti, ketukkan ia dengan lembut di atas tanah untuk
menghilangkan sebarang habuk dan serpihan. Bersihkan habuk di dalam bekas penapis dan gunakan ejen
pembersih karburetor untuk membersihkan minyak enjin pada penutup dan lap sehingga kering.

4. Masukkan semula bahagian penapis kertas yang kering ke dalam penapis dan pasangkan semula penutup.

& * Gantikan bahagian penapis span jika bahagian tersebut rosak sewaktu pembersihan.
* JANGAN gunakan peniup udara atau udara termampat untuk membersihkan bahagian penapis kertas kerana hal ini
boleh menyebabkan kerosakan pada pori saluran masuk bahagian tersebut.

* Pastikan gelang pengedap dalam alur masih berkeadaan baik apabila memasang penutup sekali lagi.
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Membersihkan Perangkap Percikan Api

1. Gunakan pemutar skru untuk menanggalkan bolt
serta penutup pelindung. Keluarkan perangkap

percikan api.

2. Semak perangkap percikan api. Cuci dengan ejen
pembersih untuk karburetor serta buangkan kerak
menggunakan berus dawai. Gantikan perangkap
percikan api sekiranya rosak.

3. Pasangkan perangkap percikan api yang telah

\@‘
S )

dibersihkan atau yang baharu dan ketatkan bolt.

Semak, Membersihkan dan Menggantikan Palam Pencucuh

A Hubungi pengedar sah DJI atau Sokongan DJI untuk penyelenggaraan palam pencucuh.

1. Hentikan penjana dan pastikan penjana telah sejuk sepenuhnya.

12

0.6mm-0.8mm 3

2. Tanggalkan palam pencucuh dengan soket palam pencucuh khusus dan
semak palam pencucuh tersebut. Gantikan palam pencucuh serta-merta
jika penebat atau gasket pengedap rosak.

3. Bersihkan lapisan karbon atau lapisan lain dengan berus dawai yang keras.

4. Laraskan elektrod untuk memastikan jurang berada dalam julat standard

0.6 hingga 0.8 mm.

5. Apabila memasang semula palam pencucuh, masukkan palam pencucuh
ke dalam enjin menggunakan tangan dengan membuat dua hingga tiga kali putaran.
6. Ketatkan pemasangan dengan soket palam pencucuh khusus.

A * Tork yang disyorkan ialah 20-24 N-m. Palam pencucuh yang longgar akan menyebabkan enjin menjadi terlalu panas,
manakala palam pencucuh yang terlalu ketat akan menyebabkan kerosakan pada ulir dalam enjin.

* Model palam pencucuh asal ialah F7RTC. Pemasangan jenis palam pencucuh yang salah akan merosakkan enjin.

* Bagi memastikan operasi enjin yang betul, pastikan jurang palam pencucuh adalah betul dan tiada lapisan.

Spesifikasi

Model
Kaedah Memulakan
Suhu Operasi

Ketinggian Operasi Maks

Kelajuan Putaran Enjin Berkadar
Jenis Bahan Api

Jenis Minyak Enjin

Kapasiti Tangki Bahan Api
Kapasiti Minyak Enjin

Output Berkadar

Kuasa AC Berkadar
Jumlah Kuasa Berkadar
Kuasa Enjin Maksimum
Bateri yang Serasi

Dimensi

D6000I

Hidupkan penjana dengan suis enjin

-5° hingga 40° C

1000 m (Kuasa output akan berkurangan jika penjana berfungsi pada ketinggian melebihi
1000 m. Hubungi pengedar sah DJI atau Sokongan DJI untuk menggantikan kit karburetor.)
3600 RPM

Rujuk bahagian Lampiran.

SJ 10W-40

20L

0.8L

DC: 69.92 V

AC: Rujuk bahagian Lampiran.

Rujuk bahagian Lampiran.

4500 W

6300 W

Bateri Penerbangan Pintar T40/T30/T20P

765x675x630 mm
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Tuyén bé khuéc tir trach nhiém

Chtic mirng ban da mua san pham DJI™ méi. Vui long doc ki toan b tai liéu nay va tat ca cac bién phap thuc
hanh an toan va hgp phap do DJI cung cép trudc khi sir dung. Viéc khéng doc va lam theo hudng dan va
canh bao co thé gay thuong tich nghiém trong cho chinh ban hoc cho ngudi khac, lam hong san pham DJI
hoac lam hdng cac dé vat khac & gan. Bang viéc sir dung san ph&m nay, ban theo day xac nhan rang da doc
ky tai liéu nay va rang ban hidu va dong y tuan theo cac diéu khoan va diéu kién trong tai liéu nay va tat ca cac
tai liéu khéc lién quan dén san phdm nay. Ban déng vy chi sir dung san pham nay cho cac muc dich phit hop.
Ban déng Y rang ban tu chiu trach nhiém vé hanh vi ctia minh khi st dung san pham nay va déi véi bat ky hau
qué nao theo do. DJI khéng chiu trach nhiém cho cac thiét hai, thuong tich hodc béat ky trach nhiém phap Iy
nao phat sinh trurc tiép hodc gian tiép tur viéc sir dung san pham nay.

DJI la thuong hiéu clia SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (goi tét la “DJI”) va cac cong ty lién két. Tén cla cac
san phém, nhan hiéu, v.v., xuét hién trong tai liéu nay la cac thuong hiéu hodc thuong hiéu da dang ky clia cac
c6ng ty chli s& hiru trong (rng. San pham va tai liéu nay thudc ban quyén clia DJI véi tat ca cac quyén déu
dugc bao Iru. Khdng dugc sao chép bat ky bd phan ndo clia san pham hoac tai liéu nay dudi bat ky hinh
thirc ndo khi chua ¢ sy déng y trudc hodc Gy quyén bing van ban tir DJI.

Tai lidu nay va tt ca céc tai lidu lién quan déu co thé dugc thay ddi theo toan quyén quyét dinh ctia DJI. Noi
dung nay cé thé bj thay déi ma khong can thong bao trirde. Dé bit thdng tin cap nhat vé san pham, hay truy
cap www.dji.com va di t¢i trang san pham ctia san pham nay.

kd r

Canh bao

1. Vui long doc ky cac huéng dan nay trude khi str dung. Khong tuan thi cac hudng dan lién quan cé thé
dan dén thiét hai vé tai san, thuong tich ca nhan hoac tir vong. Cac canh béo va bién phap phong ngtra
trong tai liéu hudng dan nay khong bao gém tat ca cac tinh hudng cé thé xay ra va ngudi ding phai co y
thire chung khi str dung san pham va luén than trong.

2. Ngudi diing phai hiéu ré hoat déng clia tat ca cac bd phan diéu khién va biét cach dirng may phat trong
trrong hop khan cép.

3. Pong co chua dugc db ddy ddu dong co trude khi rdi nha may. Thém déu déng co SJ 10W-40 (ho&c loai
tuong duong) trude khi str dung.

4. D& ngét két ndi hodc két ndi lai dau néi gitra mo-dun DC va may phét, trude tién hay tat may phat. KHONG
thure hién céc thao tac nay trong khi may phat dang chay.

5. May phat phai dugc dat trén bé mat phng va én dinh, cach xa cac toa nha hoac thiét b khac it nhat 1,5
mét. Bam bao cé du khdng gian dé thong gid.

6. May phat phai dugc tét nguén khi tiép nhién liéu.
7. KHONG hut thudc bén canh thiing nhién liéu ctia may phéat va gitr may phat tranh xa ngon Iira hoac tia Ira.

8. Sir dung may phat trong khdng gian ngodi trdi mé va thdng thoang. Bé tranh nguy co hda hoan, hay dam
bao réing khdng cé vat liéu d& chay géan bd giam thanh hodc cdng xa khi may phat dang dugc str dung.

9. Gilr cho may phét sach sé va gon gang. Sir dung khan kho dé 1am sach may phat néu cé béat ky nhién liéu
hodc vat liéu d& chay nao khac bj tran Ién may phat.

10. D& tranh bi béng, KHONG cham vao dong co hodc bd gidm thanh khi may phat dang chay.

11. KHONG két néi may phat véi ngudn dién hodc cac may phat khac. Phai van hanh may phat & chd riéng.

12. DAt may phat vao vi tri ma ngudi qua lai hoac tré em khong thé tiép can duoc. Tré em khong duoc phép
van hanh may phat. Gitr tré em va dong vat tranh xa khu virc hoat dong clia may phat.

13. D&c biét cha y dén cac ddu hiéu canh bao va chi d&n va dinh nghia trén may phéat nhu hinh duéi day:

2 NGUY HIEM Khi doc, Nguy co bj ngat thés I\ NGUY HIEM Nguy co bj dién giat
4: NGUY HIEM Co6 dign J: NGUY HIEM Nguy co hoa hoan

2. THAN TRONG Nguy co bj bdng ~i: Db dau dongco g Nap nhién liéu
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14. Dam béo rdng co it hodc khong cé nhién liéu trong binh nhién liéu va van nhién liéu & vj tri TAT trudce khi
van chuyén dé tranh bi tran.

15. Trude khi sir dung, hay dam bao khong co cac khiém khuyét 16 rang nhu thiét bj dau cudi bj hdng hodc
day cap bi mon.

16. NGi dat may phat ding cach trudc khi str dung. Nén tham khao ¥ kién cuia tho' dién co trinh do dé dam
bao tuan thl cac quy chudn dién clia dia phuong.

17.Ong xa may phat c6 chira carbon monoxide doc. KHONG sir dung may phat trong nha hoac trong khong
gian han ché khac.

18. KHONG str dung may phat trong mua hoac trong bat ky méi truong dm uét nao khac.

19. Thudng xuyén bao dudng may phat dé kéo dai vong doi clia may. Tham khao phan Bao quan va Bao
dudng dé xem quy trinh bao dudng cu thé.

Cac thanh phan trong hép

May phat bién tan da chirc nang Chan d& x 2 Banh xe nho x 2
DB000i x 1

Bu 16ng (M6x45) x 4

Kep gil x 2
Bai 6c (M) x 4 Truc banh xe x 2
& e
Tay xach x 2 Colex?2 Buong 6ng diu dong co x 1
Bu 16ng (M8x50) x 2 %@xm) f
Dai 8¢ (M8) x 2 (10x13)
&
B c&m bugi x 1 Tua vit x 1 B6 ché hoa khi danh cho do cao
Ion x 1
<
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L3p dat ban dau
Théo chan d& ban dau

D4 I4p banh xe va chan d& phu hop, trudc tién hay thao bén chan d& ban dau.

1. Paidc 1
2. Chan do ban dau
3. Bulong 22— A

A0

——
i —

L3p chan dé&

Can chinh cac 16 gan trén chan d& véi cac 16 trén khung may phéat. LAp bu 16ng qua céac 16 gén va c6 dinh
b&ng cac dai 6c.

1. Buldéng
2. Chan do ISR
._5"
3. bai6c q I e
T > (= <
1 2 3

Lp banh xe nhé

LAp truc banh xe qua banh xe va cac 16 gén trén khung méay phét va c8 dinh bang kep.

1. Truc banh xe
2. Bénh xe nhd
3. Kep

L3p tay xach

LAp truc banh xe qua banh xe va céc 16 gan trén khung méay phét va c8 dinh bang mot dai 6c.

1. Buléng
2. Bai6c

3. Tay xach
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Gi&i thiéu

May phat bién tan da chirc nang D6000I (sau day goi la “may phét”) két hop chirc ndng clia bd sac pin va may
phét. Thiét bi c6 kha nang sac méi 1an mét Pin may bay théng minh va cting hé trg ddu ra nguén AC 1500 W*.
Pé biét cac loai pin turong thich, hay xem phan Théng s& ky thuat.

Anh minh hoa trong huéng dan str dung nay c6 thé co khac so v&i san phém thyre té.

* Cong sudt dau ra AC clia may phat cé thé khac nhau tuy thudc vao qudc gia va khu vurc ctia ban. Tham khao phan Phuy luc
dé biét chi tiét.

Tong quan

May phat
23 22
S —
1 ==
2
11
§ : - i
P ; OV
5 D] %M 13 i
6 - NG - 14 );
. T W]
7 @ e HH =il 7
16 8 |
1718 19 20
8 910

1. N&p binh nhién liéu 9. Tdm chén b6 giam thanh 17. B6 loc khong khi so cdp

2. Binh nhién liéu 10. B phéan chén tia Itra 18. BO ché hoa khi

3. Bang truéc 11. Van nhién ligu 19. B6 loc khdng khi thir cép

4, M6-dun DC 12. Bugi 20. Quat hat

5. Den LED trang thai 13. Tay xach 21. B6 loc nhién liéu

6. Cép sac 14. Que tham déu dong co 22, Khung

7. Banh xe nhd 15. Ong xa déu dong co 23. Béng ho do mirc dau

8. Bang diéu khién 16. Chan d&
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Bang diéu khién

CONG TAC BONG CO

| BAT
TAT

Bén LED trang thai

.

1. Céng tac dong co
Buoc st dung dé khoi dong hodc dirng may
phéat. Tham khao phan Str dung may phat dé biét

0 KHO1 DONG thém théng tin chi tiét.

2. & cdm AC*
Puoc st dung dé két néi véi cac thiét bj dien. O
c&m dat chudn x&p hang bao vé& IP44. Bam bao 1ap
lai va siét chat tdm chan & cdm khi khong st dung.
* Cong sudt dau ra AC ctia may phat cé thé khac nhau
tuy thubc vao qudc gia va khu vuc cla ban. Tham
khao phén Phu luc dé biét chi tiét.
3. Pau néi dat
St dung cap ndi dat va ndi mot déu véi dau ndi
d4t va dau kia voi mat dat. N&i dat dung cach co
thé gitip tranh bj dién giat trong trudng hop thist
bi gép sur ¢8.

1. Den LED trang thai kénh sac
2. beén LED trang thai mé-dun DC

3. May phat (khong bao gém mo-dun DC)/Bén LED trang
thai mé-dun AC

4. N&p dau ndi USB-C

Pen LED trang thai

Ben LED trang thai

Kiéu nhay M0 ta

Mau vang 6n dinh May phat da san sang dé két ndi vai pin
Nhay xanh mét I&n lién tuc DPang sac

Mau xanh n dinh D3 sac day

kénh sac

Nhay vang mét I&n lién tuc

Céanh béo vé pin/kénh sac

Nhay do mét 1an lién tuc

L&i pin/kénh sac

Nhay vang bdn I&n lién tuc

M@6-dun DC khéng dugrc kich hoat

Deén LED trang thai
mob-dun DC

Nhay vang mét I&n lién tuc

Canh béo vé mo-dun DC

Nhéay do mét 1an lién tuc

L&i mé-dun DC

Nhay vang bén 1&n lién tuc

May phéat (khong bao gém Mé dun DC)/Mé-dun AC khong dugc kich hoat

May phét (khong bao
g6bm mo-dun DC)/Ben

Nhay vang mét 1&n lién tuc

Cénh bao vé may phat (khong bao gém mé-dun DC)/Mo-dun AC

LED trang thai m6-dun

Nhay do mét 1an lién tuc

May phét (khéng bao gém mé-dun DC)/Beén LED trang thai mo-dun AC

AC

Nhay do bdn 1an lién tuc

Can bao dutng may phat (khong bao gém mo-dun DC)

A o Khi dén LED trang thai nh&p nhay cho biét canh bao hoc 16i, két néi dau néi USB-C clia may phét véi ddu néi USB-A
clia bo diéu khién tir xa bing cap USB-C. Chay (rng dung DJI AGRAS™ trén bo didu khién tr xa va kiém tra cac
canh bao hodc I6i cu thé trén giao dién thiét bj sac.

o Khi dén LED trang thai nhdp nhay nhic nhé bao duéng, két néi dau néi USB-C clia may phét véi dau néi USB-A clia
bo didu khién tr xa béng cap USB-C. Chay (rng dung DJI Agras trén bo diéu khién tir xa va kiém tra thong tin bao
dudng trén giao dién thiét bi sac. Khi bao dudng xong, nhan nt reset trén giao dién thiét bj sac dé tat den LED trang
thai nh&p nhay nhic nhé bao duéng.

* Néu bét ky bd phan nao clia may phat co hién tugng bat thuong hodc hu hong, ban nén lién hé voi dai ly dugc Gy
quyén clia DJI hodc BO phan Hb trg' clia DJI dé stra chira hoac thay thé bo phan do.
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Dau nGi USB-A trén bd
diéu khién tir xa

Khéi dong

D6 dau déng co

May phat chua dugc dé ddy ddu dong co trude khi rdi nha may. Can thém dau dong co trude khi str dung.
D&t may phat trén bé mat phdng va chic chan, thao que tham dau, dé dau vao déng co téi cdng suét dinh
murc, va van que tham déu tré lai. May phat bién tan da chirc ndng D6000I ¢ cdng suét ddu dong co dinh
murc 0,8 L. St dung ddu dong co SJ 10W-40 (hoac tuong duong).

Ti€p nhién liéu

Nhién liéu rat d& chay va dé nd. Tuan thi nghiém ngat cac huéng dan str dung. Truée khi tiép nhién liéu cho

may phét, hay tat nguén va doi cho dén khi may ngudi hoan toan.

1. N&i I6ng nép binh nhién liéu va tidp nhién liéu cho binh nhién liéu véi loai nhién liéu duoc khuyén nghi dén
cong suét dinh mic theo déng hé do mirc dau*. May phéat bién tan da chirc ndng DE000I cb cong suét
nhién liéu dinh muc la 20 L.

2. Van chat ndp binh nhién liéu sau khi tiép nhién liéu. St dung khan kho dé lau sach néu nhién liéu bj tran.

* P& biét cac loai nhién lieu dugc khuyén nghj cho cac qudc gia va khu virc khac nhau, tham khao phan Phu lyc.

A o Dam bao van van nhién liéu dén v tri TAT trude khi ti€p nhién liéu hodc sau khi dirng méy phét.
o KHONG db tran nhién liéu. B tran co thé dan dén chay hoac nd.
* SUr dung nhién liéu ethanol ¢ thé lam tang mure tiéu thu nhién ligu.

Kiém tra trwé’c khi van hanh

D& dam bao an toan cho ban va duy tri tudi tho clia may phat, hay danh mét chit thoi gian dé kiém tra cac
diéu kién clia may phat trudc mdi 1an van hanh. Bam bao moi sur ¢6 hoéc truc trac da duoc giai quyét trudc
khi van hanh.

Trudce khi bét dau kiém tra trurdc khi van hanh, dam bao may phat duoc dat & vi tri on dinh va cong tic dong
co & vij tri TAT.

Céac hang muc kiém tra théng thudng

1. Kiém tra xem c6 bat ky ddu dong co hodc nhién liéu nao bj tran xung quanh hodc bén dudi may phat
khong.

2. Loai bd bat ky vat liéu dé& chay nao & khu virc xung quanh, dac biét 1a xung quanh bo giam thanh va quat
hat.

3. Slra chira ho&c thay thé bat ky bd phan nao bj gi, v, hu hdng, bién dang ho&c 16ng léo.
Kiém tra xem tdm chan giam thanh va t&m che quat hit da duoc I&p vao vi tri chac chdn chua va tat ca
cac dai 6c, bu 16ng va 8¢ vit da dugc van chéat chua.
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Cac hang muc kiém tra quan trong

1.

Kiém tra mirc nhién ligu: B day binh nhién liéu trude khi van hanh dé gidm nguy co van hanh bj gian doan
do murc nhién liéu thap.

Kiém tra mirc dau déng co: Hoat ddng véi mirc ddu dong co thap sé gay hu hai cho dong co. Khi lugng
déu dong co gidm xudng dudi muirc an toan, cadm bién dau déng co tich hop s& dirng hoat déng clia déng
co. Kiém tra mirc ddu déng co trude mdi 1an van hanh dé tranh nhirng phién phire do chay nd bat ngor.
Kiém tra 16i loc bot bién clia bd loc khong khi: Loi loc bot bién ban lam giam khong khi di vao bd ché hoa
khi, lam gidm hiéu suét clia may phat.

Str dung may phat

Kich hoat

May phat phai dugc kich hoat truéc khi sir dung Ian ddu tién. Két ndi bd didu khién tir xa voi internet trudc
tién. Str dung cap USB-C dé két ndi véi dau ndi USB-C clia may phat va ddu ndi USB-A clia bd diéu khién tir
xa. Chay irng dung DJI Agras trén bd diéu khién tir xa va cham 34 vao gbc trén bén tréi cla giao dién chinh gé
vao giao dién thiét bj sac dé kich hoat may phat.

& « O dd cao lon (tr 1000 mét trd 18n so véi muc nude bién), mot bd ché hoa khi tiéu chudn s& tao ra hédn hop nhién
liéu/khong khi dam déc lam gidam hiéu suét dong co va téng mirc tiéu thy nhién liéu. Hon hop nhién liéu/khong khi
cling s& lam ban bugi, khién may phat khé khdi dong.

D& str dung may phat & nhirng noi c6 do cao tir 1000 mét trdr Ién so vé&i murc nude bién, hay lién hé vai dai ly dugc
{y quyén ctia DJI hodc Bo phan HS trg DJI dé thay thé bo ché hoa khi & do cao 16m. Sau dé str dung cap USB-C dé
két nGi v&i dau ndi USB-C clia mdy phét va dau ndi USB-A clia bd diéu khién tir xa va vao tng dung DJI Agras dé
hiéu chinh do cao.

HBN hop nhién liéu/khdng khi ctia bd ché hoa khi & d6 cao Ién s& qua mong dé st dung & dé cao thdp (dudi 1000
mét), khién dong co' qua nong va hu héng nghiém trong. Do do, dé st dung lai may phat & do cao thdp, hay lién hé
v6i dai Iy duoc Gy quyén clia DJI hodc Bo phan hd tro clia DJI dé thay thé bd ché hoa khi & do cao thép. Sau do st
dung cap USB-C dé két ni véi dau ndi USB-C clia may phat va dau néi USB-A clia b diéu khién tor xa va vao ¢rng
dung DJI Agras dé hiéu chinh do cao.

Khai dong may phat

1.

2
3.
4

KHONG két néi v&i bat ky thiét bj dién nao trurde khi khéi dong may phét.

Dam bao rdng dong co da dugce nap dau dong co va binh nhién liéu chira khéng qué 1L nhién liéu.

Xoay van nhién liéu dén vi tri BAT.

Két néi cap sac véi Pin may bay théng minh da tt nguén. Nhan va sau dé nhan va gitr nat nguén trén pin
dé bat nguén pin. May phét bién tan da chirc ndng DB000I ¢6 thé két ndi véi Pin may bay théng minh T40/
T30/T20P.

Gat coéng téc dong co dén vj tri Kndi dong va gitt trong it nhat 3 gidy va sau dé tha ra. Céng tic dong co
S6 trér vé v tri BAT va may phat sé ty dong khéi dong.

May phéat bat dau sac pin. M&i dén LED trong s& bén dén LED cla pin s& nhdp nhay lién tiép trong khi sac.
Théo pin khi bdn dén LED chuyén sang trang thai &n dinh hodc tit va két néi véi mét pin khac dé sac.

/N o Phai tét nguén pin trude khi két néi véi may phat.

o May phat tir dong c8 géng khai dong t6i da ba 1an mbi khi cong tic dong co dugc chuyén dén vi tri Khai dong voi
khoang thoi gian 1a nam gidy gitra méi 1an khdi dong. Néu méay phét khdng khéi dong sau ba 1an ¢ géng tu dong
hoac dirng ngay sau khi khdi dong, hay két ndi may phat véi bo didu khién tir xa dé xem thém thong tin vé sur ¢6.

o N&u co bat ky thiét bj dién hoat dong nao dugc két néi véi & cdm AC trong khi sac pin, kha nang sac clia pin sé giam
theo dé va thoi gian sac sé dugc kéo dai.
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Dirng may phat

1. T4t tat ca cac thiét bj dién da két rjé'i.

2. Gat codng thc dong co dén vi tri TAT va méy phét sé& dirng chay.
3. Ngét két ndi tét ca cac thiét bj dién da két ndi.

4. Xoay van nhién liéu vé vi tri TAT.

Bao quan va bao duwé'ng

Bao quan

Thure hién theo cac budc bén dudi dé bao quan néu may phat sé
khong dugc sir dung trong hon 30 ngay.

1. Trudc khi bdo quan, hay khéi ddng may phat va dé& may chay
trong nam dén mudi phit dé lam nong may. Tiép theo, dirng may
phéat dé& xa dau dong co.

2. Théo 8ng x& déu doéng co xudng va xoay ndp nguoc chiéu kim
déng hd dé mé. Chd dau xa hét.

/\ D& tranh bj bong, KHONG cham vao dau dong co néng.

Bu 16ng xa binh nhién liéu

3. L&p va c6 dinh 6ng x& dau déng co vao dung vi tri. Xoay ndp theo
chiu kim déng hé dé siét chat.

4. Xoay van nhién liéu vé vi tri TAT. Thao bu |6ng xa nhién liéu & day
binh nhién liéu, x& nhién liéu bang ph&u va bao quan nhién liéu trong
binh chtra chuyén dung dé tranh hinh thanh gém keo. Lap lai bu 16ng
xa nhién liéu sau khi nhién liéu dugc xa hét hoan toan. Lam sach
phéu va lau sach bing vai kho trude khi bao quan.

5. Xoay van nhién liéu dén vj tri BAT. Str dung tua vit dé néi 16ng bu I6ng
x& nhién liéu clia bd ché hoa khi va x& nhién liéu bén trong bd ché
hoa khi qua duong 6ng ndi véi bd ché hoa khi. Bao quan nhién ligu
trong binh chtra chuyén dung dé tranh hinh thanh goém keo. Van chat  \« J
bu 16ng xa nhién liéu clia bd ché hoa khi va van van nhién liéu dén vi Bu 16ng xa nhién liéu bo
tri TAT. ché hoa khi

6. DBat may phat & noi thoang mat, kho réo va sach sé.

Van chuyén

Mdy phat dac biét 1a hé théng xa clia may phat cé thé tré nén rat nong trong khi chay. D& tranh bi bdng hoac
chay cac vat lisu d& chay, néu may phat dang chay, hay doi it nhat 15 phit dé may ngudi bét réi méi chuyén
lén xe van chuyén. Dam bao may phét én dinh trong qua trinh van chuyén va van nhién liéu & vi tri TAT dé
tranh dé tran.

Bao dudng
Quét ma QR trén binh nhién liéu dé& xem video huéng dan hoac tham khao nhan va nhan dan trén may phat dé
biét huéng dan bao dudng.

Kiém tra va bao dudng may phét thudng xuyén dé gicr may ludn & tinh trang t6t.

Luu y vé an toan bao dudng
e Trudc khi bao dudng, dirng may phat, ngat két néi tat ca cac thiét bj dién va pin, réi dé may phat ngudi
hoan toan.

e Bao dudng may phat & noi sach sé, khd réo va on dinh. Dam bao may phat khong thé vo tinh di chuyén.
86



e DPoc huéng dan sir dung truée khi van hanh va dam bao ban cé tat ca cac cong cu va ky nang can thiét.

e Cuc ky can than khi str dung may phat gan nhién liéu dé gidm nguy co' chay hoac nd. Str dung dung mdi
khong chay dé lam sach cac bod phan. KHONG str dung nhién liéu dé 1am sach. Gitr cac bod phan coé nhién
liu tranh xa tan thudc, tia Itra va Ira.

Lich bao dudng

Thuc hién theo lich bado duéng trong bang dudi day. Tan suét bao dudng phai tang Ién néu méay phéat dang
chay trong méi trirong nhiéu bui hodc khic nghiét khac.

Lién hé voi dai Iy duoc DJI Gy quyén hodc Bo phan Hb tro clia DJI dé thuc hién cac muc bao dudng duoc
danh déu hoa thj. Bi v&i cac muc bao duéng khac khdng nam trong tai liéu nay, hay lién hé véi dai ly duoc
DJI Gy quyén hodc B6 phan Hb tro clia DJI.

Muc Moi hoat | M3i 10 gid | M&i 20 gio | M&i 50 gier | M&i 100 gier | M&i 300 gier hoat
i} dong hoat dong | hoat dong | hoat dong | hoat dong dong/1 nam
Kiém tra mirc do J
D&u déng co B Lén st
Thay thé&* dung dau J
tién
L6i bot bién cliabo | Kiém tra/Vé sinh J
loc khong khi Thay thé* J
LGi loc gidly clia bo | Kiém tra/Vé sinh N
loc khéng khi Thay thé* J
Bo phar] chan tia V& sinh J
Iira
Bugi Kiém tra/Lam sach/ J
(Model: F7RTC) Thay thé*
Khe hé van Biéu chinh* J
Budng dannfién | . o Thay the J
lieu
Ong nhién liéu Thay th&* 2 nam mot 1an (hodc khi can thiét)

A ® Khoang thoi gian bao dudng cir sau 300 gid hoat ddng/1 nam cé nghia la ngu¢i dung nén thuc
hién bao dudng dua trén tinh hudng nao xay ra truéce.

e Viéc bao dudng duong dan nhién liéu yéu cau sau mdi 300 gio hoat dong, ngudi dung nén lién hé

V6i dai ly dugc DJI Gy quyén hoac Bo phan hd tro ctia DJI dé kiém tra hodc thay thé b loc nhién

liéu. Khoang thoi gian thay thé khac nhau tly thudc vao chat lugng nhién liéu. Nén rat ngan khoang

thoi gian nay néu chét lugng nhién liéu kém.

* Murec tiéu thu dau dong co tang 1&n néu st dung may phat trong méi truong nhiét db cao. Nap day

dau dong co dén mac dinh mire tredec mdi lan st dung va rut ngan khoang thai gian thay dau

dong co.

Kiém tra mirc dau dong co
1. Dirng may phat va dat may trén mot bé mat

phang.

2. Théo que tham dau va lau sach bang vai sach.

L3p que thdm ddu vao nhu minh hoa ma khéng
van chéat que tham dau. L8y que tham dau ra va
kiém tra mérc dau.

4. Thém loai dau dong co duoc khuyén nghi vao vi
tri gidi han trén néu mirc du gan hoac thdp hon
murc gici han dudi. KHONG thém qua nhidu dau
dong co. Néu khong, dau cé thé tran ra ngoai.

5. Lap que tham dau va van chét.

Cbng nap liéu  Que tham dau

Gidi han trén

Gidi han dudi
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& * Hu hdng may phat do chay véi mire dau dong co thép sé khdng durgc bao hanh.
* Hu hdng déng co do khéng thay dau déng co  theo duing lich trinh bao dudng sé khong dugc bao hanh.
* Hu hdng déng co do str dung déu dong co khong dugc khuyén nghi sé khong dugc bao hanh.

Thay dau déng co

/N Lign hé véi dai Iy duoc DJI Gy quyén hoc B phan hd tro clia DJI dé thay dau dong co.

1. D&t may phat trén mot bé mat phing. Khdi dong may phat dé lam néng
ddng co trong vai phut va sau dé dirng may phat.

2. DPat mét binh chira bén dudi ng xa ddu dong co.

3. Thao 8ng xa dau déng co xudng va xoay ndp ngugc chiéu kim déng hé dé
m&. Chdr ddu xa hét.

4. L&p va c6 dinh 8ng xa dau dong co vao ding vj tri. Xoay ndp theo chiéu
kim dong ho dé siét chat.

5. Thao que tham dau va sir dung phéu dau dong co dé thém dau dong co
SJ 10W-40 (ho&c twong duong) vao giéi han trén. Lap lai que tham dau q
vao va van chat.

& o Dau dong co anh hudng dang k& dén hiéu sudt clia dong co va 1a yéu t8 chinh quyét dinh tudi tho clia dong co.
Khuy&n nghi str dung dau danh cho dong co xe hoi bon thi dap trng hodc vurot tiéu chudn SJ theo phan loai API.
Thong thudng, cdp API dugc hién thi trén bao bi clia chai ddu dong co. Hay chéc chén ring bao bi ¢é ghi la SJ hodc
mot c8p cao hon. Loai dau dong co dugc khuyén nghj la SJ 10W-40.
o D& tranh gay hai cho mai truong, nén niém phong ddu déng co da qua str dung trong thiing chira va giao cho trung
tam tai ché chuyén dung. KHONG virt bd ddu dong co da qua str dung trong rac thai sinh hoat binh thudng, trén mat
dat, ho&c xudng céng thoat nuée.

Kiém tra va vé sinh bd loc khéng khi

1. Thao ndp clia bd loc khong khi so cdp va ldy 161 (~ 0
loc bot bién ra. V& sinh ky I6i loc bot bién bang L6 loc bot bidn
nuée xa phong &m va dé kho dudi anh ndng mét
trovi. V& sinh bui trong vo bo loc.

L6i loc gidy

2. Nhung 16i loc bot bién vao dau dong co sach va
bop sach ddu dong co thira. Lap lai 16i loc bot
bién vao bo loc va 1p lai ndp.

3. Thao nép vcua b6 loc khong khi thir cdp va ldy 161 6
loc bot bién ra. Néu bé mét 16i loc gidy bj uét do
déu dong co hodc nhién liéu ho&c rd rang bj & va
méat mau hon 10%, hay lién hé véi dai ly duoc DJI Gy quydn hodc B phan hd tro clia DJI dé thay thé 16i
loc gidy. Néu khong can thay thé I6i loc gidy, gd nhe vao I6i loc gidy dé loai bd bui ban. Lam sach bui trong
vo b loc va sir dung chéat tdy rira bo ché hoa khi dé lam sach dau dong co trong ndp va lau kho.

4. Lap lai 16i loc gidy kho vao bd loc va I3p lai nép.

/N Thay thé 16i loc bot bién néu bé loc bi hur hdng trong qua trinh Iam sach.
o KHONG str dung may thdi khi hozc khi nén d& lam sach 16i loc gidy vi n6 co thé gay hong 16 hit khi clia 16 loc.
* Dam bao ring vong dém van con nguyén trong ranh khi 18p lai nép.
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Vé sinh b6 phan chan tia Ira
1. Slr dyng tua vit dé& thao bu 16ng va ndp bao vé.
Thao bd chan tia Ira ra.

2. Kiém tra bo chan tia Ilra. Rira bang chét tdy rira
b6 ché hoa khi va tdy can bang ban chai sat.
Thay b6 chéan tia Ilra néu né bj hu hong.

3. LAp dé&t bo chan tia Ilra da lam sach hodc méi va
van chat cac bu 16ng.

Kiém tra, lam sach va thay thé bugi

& Lién hé véi dai ly duge DJI Gy quyén hodc B phan hé tro ctia DJI dé bao dudng bugi.

1. Durng méy phét va dam bao may da ngudi han.
2. N&iléng bugi bing & cdm bugi chuyén dung va kiém tra bugi. Thay thé oamm-03mm
bugi ngay lap tirc néu miéng cach dién hoac vong dém bit kin bj hong.
Loai bd carbon I&ng dong ho#c cac can 1ang khéc bang ban chai sat cing.
Diéu chinh dién cuc dé ddm bao khe hd ndm trong pham vi tiéu chuan
tir 0,6 dén 0,8 mm.

Khi I3p lai bugi, hay dung tay ludn bugi vao déng co tir hai dén ba vong.

Tigp tuc siét chat voi & cdm bugi chuyén dung.

A * M6 men xoan khuyén nghi la 20-24 N-m. Bugi léng khién déng co qua néng, trong khi siét bugi qua chat sé gay hu
hai cho céc ren trong dong co.
* Model bugi ban déu la F7RTC. L&p sai loai bugi s& lam hong déong co.
o D& dam bao déng co van hanh ddng cach, hay dam bao khe cdm bugi la chinh xac va khong ¢é can 1ang.

Théng sé ky thuat

Model D6000i
Phuong phap Khéi dong Khéi déng may phét théng qua cong tac dong co
Nhiét do hoat dong -5° dén 40°C
1000 mét (Cong suét dau ra sé giam néu may phéat hoat dong & dd cao trén 1000 mét.
D6 cao hoat dong ti da Lién hé véi dai Iy dugce DJI Gy quyén hodc B phan hd tro clia DJI dé thay thé bo ché
hoa khi.)

Téc do quay dinh mirc clia dong 3600 RPM (vong/ohtt)

co
Loai nhién liéu Tham khéo phan Phu luc.
Loai dau dong co SJ 10W-40
Dung tich binh nhién liéu 20L
Dung tich déu déng co 0,8L
Bau ra Binh murc pe: 89,92V

AC: Tham khao phan Phu luc.
Coéng suét AC dinh mirc Tham khao phan Phuy lyc.
Tbng cong suat dinh mirc 4500 W
Codng suét dong co t6i da 6300 W
Pin tuong thich Pin méay bay théng minh T40/T30/T20P
Kich thudc 765x675x630 mm
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Renuncia de responsabilidad

Enhorabuena por la compra de su nuevo producto DJI™. Antes de su uso, lea detenidamente este documento
al completo y todas las practicas de seguridad y legales que DJI ha facilitado. Si no lee ni sigue correctamente
las instrucciones y advertencias, podria sufrir lesiones graves u ocasionarselas a otras personas; asimismo,
podria causar dafos en su producto DJI o dafar otros objetos préximos. Al usar este producto, confirma
que ha leido atentamente este documento y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones de
este documento y todos los demas documentos pertinentes de este producto. Usted se compromete a usar
este producto exclusivamente con fines adecuados. Acepta que usted es el Unico responsable de su propia
conducta durante el uso de este producto, asi como de cualquier consecuencia derivada de dicho uso. DJI no
acepta responsabilidad alguna por dafos o lesiones ocasionados directa o indirectamente por el uso de este
producto, ni ningun tipo de responsabilidad legal derivada directa o indirectamente de dicho uso.

DJI es una marca comercial de SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (abreviado como “DJI”) y sus empresas
afiliadas. Los nombres de productos, marcas, etc., que aparecen en este documento son marcas comerciales
0 marcas comerciales registradas de sus respectivas empresas propietarias. Este producto y el documento
estan sujetos a derechos de autor de titularidad de DJI, que se reserva todos los derechos. No se permite la
reproduccion total ni parcial de este documento o producto en forma alguna sin el consentimiento previo por
escrito o la autorizacion de DJI.

Este documento y el resto de documentos suplementarios estan sujetos a cambios a criterio exclusivo de
DJI. Este contenido puede modificarse sin notificacion previa. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite www.dji.com y vaya a la pagina del producto.

Advertencia

1. Lea detenidamente estas instrucciones antes de usar el producto. En caso contrario, podrian ocasionarse
dafos materiales, lesiones o incluso la muerte. Las advertencias y las precauciones incluidas en este
manual no prevén todas las posibles situaciones. Ademas, al usar el producto, el usuario debera aplicar el
seguir comun y tomar precauciones.

2. Los usuarios deberan comprender el funcionamiento de todos los componentes de control y saber detener
el generador en caso de emergencia.

3. El motor viene de fabrica sin aceite en su interior. Antes de usar el producto, afiada aceite de
motor SJ 10W-40 (o equivalente).

4. Para desconectar o volver a conectar el conector médulo de CC-generador, apague el generador.
NO realice estas operaciones mientras el generador esté en funcionamiento.

5. Debera ubicar el generador sobre una superficie plana y estable y con una separacién minima de 1.5 m
con respecto a edificios u otros equipos. Asegurese de que haya espacio suficiente para la ventilacion.

6. Durante el repostaje, el generador debera estar apagado.

7. NO fume cerca del tanque de combustible del generador y mantenga el generador alejado de llamas o chispas.

8. Utilice el generador en espacios exteriores abiertos que tengan una ventilacién adecuada. Para mitigar el
riesgo de incendio, asegurese de que no haya materiales inflamables cerca del silenciador-deflector o del
conducto de humos cuando el generador esté en funcionamiento.

9. Mantenga limpio el generador. Si se derrama combustible u otros materiales inflamables sobre el generador,
limpielo con una toalla seca.

10. Para evitar quemaduras, NO toque el motor ni el silenciador-deflector mientras el generador esté en
funcionamiento.

11. NO conecte el generador a la alimentacion eléctrica ni a otros generadores. Debera usarse sin conexiones
externas.

12. Coloque el generador en una ubicacion a la que no puedan acceder transelntes ni nifios. En ningun caso
permita que los nifios utilicen el generador. Mantenga a nifios y animales alejados de la zona de funcionamiento.

13. Preste especial atencién a los simbolos e indicadores de advertencia del generador y a su significado:

2\ PELIGRO: Gas venenoso, riesgo de asfixia N PELIGRO: Riesgo de electrochoque

4. PELIGRO: Electricidad J.: PELIGRO: Riesgo de incendio

2. PRECAUCION Riesgo de quemaduras ~i>: Llenar aceite del motor ) Repostaje
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14. Antes de transportar el producto y para evitar derrames, asegurese de que el tanque de combustible esté
total o practicamente vacio y de que la valvula de combustible esté en posicién “OFF” (desactivado).

15. Antes de usar el producto, verifique que este no tenga defectos evidentes (p. €j., rotura de terminales o
desgaste de cables).

16. Antes de usar el generador, conéctelo a tierra de forma adecuada. Se recomienda que recurra a un
electricista cualificado para asegurarse de que cumple la normativa nacional correspondiente en materia de
trabajos eléctricos.

17. El conducto de humos del generador contiene mondxido de carbono, cuya inhalacién es venenosa. NO
utilice el generador en interiores ni en otro tipo de espacios cerrados.

18. NO utilice el generador en caso de lluvia ni en cualquier otro tipo de condiciones de humedad.

19. Lleve un mantenimiento periédico del generador para prolongar su vida Util. Consulte la seccién
“Almacenamiento y mantenimiento” para obtener informacion sobre procedimientos de mantenimiento
concretos.

Contenido del embalaje

Generador inversor Pata de apoyo x2 Rueda x2
multifuncional D000 x1

Tornillo (M6x45) x4
Clip de sujecion x2

% %

Tuerca (M6) x4 Eje de rueda x2

(40) o —

Asa x2 Llave x2 Embudo para aceite de motor x1

Tornillo (M8x50) x2 @

(8x10)
Tuerca (M8) x2 (10x13)
<)
Llave para bujias x1 Destornillador x1 Kit del carburador para altitudes
elevadas x1
&
=

@

: &,
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Montaje inicial
Extraccion de los soportes de apoyo originales

Para montar las ruedas y las patas de apoyo correspondientes, retire los cuatro soportes de apoyo originales.

1. Tuerca
2. Soporte de apoyo original
3. Tornilo 2L ¥

——
i —

Colocacion de los pies de apoyo

Alinee los orificios de montaje del pie de apoyo con los del bastidor del generador. Inserte los tornillos en los
orificios de montaje y apriételos con las tuercas.

1. Tornillo
2. Pie de apoyo efs=y
a0
3. Tuerca q I g
T > (= <
1 2 3

Colocacion de las ruedas

Haga pasar el eje de rueda por el orificio del eje de la rueda y por el orificio de montaje del bastidor del
generador, y fiielo con un clip.

1. Eje de rueda
2. Rueda
3. Clip

Colocacion de las asas

Alinee el asa con los orificios de montaje del bastidor del generador, inserte el tornillo por estos y apriétela con
una tuerca.

1. Tornillo
2. Tuerca
3. Asa
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Introduccion

El generador inversor multifuncional D6000I (en adelante, el “generador”) combina la funcionalidad de un
cargador de baterias con la de un generador. Permite cargar una baterfa de vuelo inteligente cada vez y admite
una salida de potencia de CA de 1500 W*. Para obtener informacién sobre baterias compatibles, consulte la
seccion “Especificaciones”.

Las ilustraciones recogidas en esta guia de usuario pueden variar respecto del producto real.

* La salida de potencia de CA del generador puede variar en funcion del pais o la regién del usuario. Consulte la seccion
“‘Apéndice” para obtener mas informacion.

Descripcion
Generador
23 22

| ]
2

11
: == 12
2 BiEE ‘oY)
5 0] = 13 =
6 . ZT0Ee 14

2 HH 15 '\

N
S
5

—

1718 19 20
8 910
1. Tapa del tanque de 10. Protector de chispa 18. Carburador
combustible 11. Valvula de combustible 19. Filtro secundario de aire
2. Tanque de combustible 12. Bujia 20. Cubierta de proteccion
3. Panel delantero 13. Asa del ventilador
4. Modulo de CC 14. Varilla del nivel del aceite 21. Filtro de combustible
5. Ledes de estado de motor 22. Bastidor
6. Cable de carga 15. Manguera de drenaje del 23. Indicador del nivel de
7. Ruedas aceite del motor aceite
8. Panel de operacién 16. Pies de apoyo
9. Silenciador-deflector 17. Filtro principal de aire
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Panel de operacion

ENG.SW.

I ARRANCAR

| ON (activado)
OFF (desactivado)

Ledes de estado

1.

2.

Interruptor del motor

Permite arrancar o detener el generador. Consulte
la seccion “Uso del generador” para obtener
informacion mas detallada.

Salida de CA*

Permite conectar dispositivos eléctricos. La salida

alcanza el indice de proteccion IP44. Cuando no

vaya a usar la salida de CA, asegurese de cerrar

la tapa de esta apretandola.

* La salida de potencia de CA del generador puede variar
en funcién del pais o la region del usuario. Consulte la
seccion “Apéndice” para obtener mas informacion.

. Borne de puesta a tierra

Para poner el dispositivo a tierra, utilice un cable
especifico. Conecte uno de los extremos de
este al borne de puesta a tierra y el otro extremo
al conductor de tierra. Una conexion a tierra
adecuada puede impedir que se produzcan
electrochoques en caso de averia del dispositivo.

1. Led de estado del canal de carga

; 2. Led de estado del médulo de CC
3 3. Led de estado del generador (sin el médulo de CC)/
del médulo de CA
4. Tapa del conector USB-C
Led de estado Patron de parpadeo Descripcion
Amarillo fijo El generador esté listo para conectarse a la bateria
Repeticion continua de un parpadeo en verde Carga en curso
Led de estado del N
Verde fijo Carga completa
canal de carga
Repeticion continua de un parpadeo en amarillo Advertencia para la bateria o para el canal de carga
Repeticion continua de un parpadeo en rojo Error en la bateria o en el canal de carga
Repeticién continua de cuatro parpadeos en amarillo El médulo de CC no esta activado
Led de estado del

médulo de CC

Repeticion continua de un parpadeo en amarillo

Advertencia correspondiente al médulo de CC

Repeticién continua de un parpadeo en rojo

Error en el médulo de CC

Led de estado del
generador (sin el
modulo de CC)/del
modulo de CA

Repeticion continua de cuatro parpadeos en amarillo

El generador (sin el médulo de CC) o el médulo de CA no esta
activado

Repeticion continua de un parpadeo en amarillo

Advertencia correspondiente al generador (sin el mddulo de CC) o
al médulo de CA

Repeticién continua de un parpadeo en rojo

Error en el generador (sin el médulo de CC) o en el médulo de CA

Repeticion continua de cuatro parpadeos en rojo

Es necesario realizar tareas de mantenimiento en el generador (sin
el médulo de CC)

& * Si el parpadeo de los ledes de estado indica una advertencia o un error, el conector USB-C del generador con el
conector USB-A del control remoto usando un con un cable USB-C. Abra la aplicacion DJI AGRAS™ en el control
remoto y verifique las advertencias o los errores concretos en la interfaz del dispositivo de carga.

e Si el parpadeo de los ledes de estado indica que es necesario realizar tareas de mantenimiento, conecte el
conector USB-C del generador con el conector USB-A del control remoto usando un cable USB-C. Abra la aplicacion
DJI Agras en el control remoto y verifique la informacién concreta sobre mantenimiento en la interfaz del dispositivo
de carga. Tras la tarea de mantenimiento, presione el botén de restablecimiento en la interfaz del dispositivo de carga
para apagar el parpadeo del led de estado que indica mantenimiento.

* Si alguna pieza del generador se comporta de forma andémala o presenta dafios, contacte con un distribuidor
autorizado de DJI o con el departamento Asistencia Técnica de DJI para repararla o sustituirla.
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Cable USB-C

Conector USB-A del
control remoto

Conector USB-C del generador

Para empezar

Llenado del aceite del motor

El generador viene de fébrica sin aceite de motor. Antes de usar el generador, es necesario afiadir aceite de motor.
Coloque el generador sobre una superficie plana y estable, extraiga la varilla del nivel de aceite de motor, llene
el motor con aceite hasta que alcance la capacidad nominal, y apriete la varilla para colocarla de nuevo en su
sitio. EI generador inversor multifuncional D6000I tienen una capacidad nominal de aceite de motor de 0.8 I.
Utilice aceite de motor SJ 10W-40 (o equivalente).

Repostaje

El combustible es altamente inflamable y explosivo. Siga estrictamente las instrucciones de uso. Antes de
repostar el generador, apaguelo y espere a que se haya enfriado por completo.

1. Retire la tapa del tanque de combustible y reposte usando el tipo de combustible recomendado hasta
alcanzar la capacidad nominal en funcién del nivel de aceite*. La capacidad nominal de combustible del
generador inversor multifuncional D6000I es de 20 I.

2. Tras el repostaje, coloque la tapa del tanque de combustible. Si se derrama combustible, limpielo con una
toalla seca.

* Para acceder a informacion sobre los tipos de combustibles recomendados segun el pais y la regién, consulte la seccién
“‘Apéndice”.

A * Asegurese de colocar la valvula de combustible en la posicion “OFF” (desactivado) antes de repostar o después de
detener el generador.

* Al repostar, EVITE que el combustible rebose. El derrame puede provocar un incendio o una explosion.
* El uso de combustible etanol podria incrementar el consumo de combustible.

Comprobacion previa al uso

Para garantizar su seguridad y conservar la vida Util del generador, dedique unos instantes a comprobar el
estado de este antes de cada uso. Asegurese de que los posibles problemas o averias se hayan resuelto antes
de cada uso.

Antes de iniciar la comprobacién previa al uso, procure colocar el generador sobre una superficie estable y
colocar el interruptor del motor en la posicion “OFF” (desactivado).

Elementos de comprobacién comunes

1. Verifique si se ha derramado aceite del motor o combustible alrededor o debajo del generador.

2. Retire cualquier material inflamable del entorno, sobre todo alrededor del silenciador-deflector y de la
cubierta de proteccion del ventilador.

3. Repare o sustituya cualquier pieza que presente oxidacion, roturas, dafios, deformaciones o flacidez.

4. Verifique si se han montado correctamente el silenciador-deflector y la cubierta de proteccién del ventilador
y si estan apretadas todas las tuercas, tornillos y pernos.
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Elementos de comprobacion importantes

1.

Comprobacion del nivel de combustible: Rellene el tanque de combustible antes de cada uso para reducir
las probabilidades de interrupcién debido a un nivel bajo de combustible.

Comprobacion del nivel del aceite del motor: El uso del generador con un nivel del aceite del motor bajo
suele ocasionar danos en el motor. Si el nivel de aceite del motor cae por debajo del nivel de seguridad, el
sensor integrado de aceite del motor impide que el motor funcione. Compruebe el nivel de aceite del motor
antes de cada uso para evitar la molestia que provoca la interrupcion inesperada de la combustion.
Comprobacion del elemento filtrante esponjoso del filtro de aire: Si el elemento filtrante esponjoso esta
sucio, se reduce el aire que entra en el carburador, lo cual reduce su rendimiento.

Uso del generador

Activacion

El generador se debe activar antes de usarse por primera vez. Para ello, conecte el control remoto a Internet y
conecte el conector USB-C del generador con el conector USB-A del control remoto usando un cable USB-C.
Abra la aplicacion DJI Agras en el control remoto. En la esquina superior izquierda de la interfaz principal, pulse
3G para acceder a la interfaz del dispositivo de carga y activar el generador.

& e A altitudes elevadas (1000 m o més por encima del nivel del mar), los carburadores normales producen una mezcla
de aire y combustible rica, lo cual reduce el rendimiento del motor e incrementa el consumo de combustible. Ademas,
una mezcla aire-combustible rica contaminaria la bujfa, lo que puede dificultar el arranque del generador.

Para usar el generador en lugares ubicados a altitudes de 1000 m por encima del nivel del mar o superiores, pdngase
en contacto con un distribuidor autorizado de DJI o con el departamento Asistencia Técnica de DJI: le ayudaran a
sustituir el kit del carburador para altitudes elevadas. A continuacién, conecte el conector USB-C del generador con el
conector USB-A del control remoto usando un cable USB-C, y abra la aplicacion DJI Agras para calibrar la altitud.

La mezcla aire-combustible de los kits del carburador para altitudes elevadas seria demasiado débil para su uso a
bajas altitudes (inferiores a 1000 m), lo cual podria provocar un sobrecalentamiento del motor y graves dafios en este.
Por lo tanto, para volver a usar el generador a bajas altitudes, péngase en contacto con un distribuidor autorizado
de DJI o con el departamento Asistencia Técnica de DJI: le ayudaran a sustituir el kit del carburador para altitudes
elevadas por uno adecuado para bajas altitudes. A continuacion, conecte el conector USB-C del generador con el
conector USB-A del control remoto usando un cable USB-C, y abra la aplicacion DJI Agras para calibrar la altitud.

Arranque del generador

NO conecte el generador a dispositivos eléctricos antes de arrancarlo.

Asegurese de que el motor esté lleno de aceite y de que el tanque de combustible albergue un volumen
no inferior a 1 | de combustible.

Coloque la valvula de combustible en la posicion “ON” (activado).

Conecte el cable de carga a una bateria de vuelo inteligente que esté apagada. Presione y suelte
una vez el botdon de encendido de la bateria; a continuacion, presionelo de nuevo y no lo suelte, para
encender la baterfa. EI generador inversor multifuncional D6000I se puede conectar a una bateria de vuelo
inteligente T40/T30/T20P.

Coloque el interruptor del motor en la posicion de arranque. Manténgalo asi durante tres segundos como
minimo y, a continuacion, suéltelo. El interruptor del motor vuelve a la posicién ON (activado), y el generador
arranca automaticamente.

El generador empieza a cargar la bateria. Cada uno de los cuatro ledes de la bateria parpadea de manera
sucesiva durante la carga. Extraiga la baterfa cuando los cuatro ledes pasen a iluminarse de manera fija o
se apaguen, y conecte otra baterfa para su carga.

A * La baterfa se debera haber apagado antes de conectarla al generador.
® El generador intenta arrancar automaticamente un maximo de tres veces cada vez que se coloca el interruptor del
motor en la posicién “Start” (arranque) y deja un intervalo de cinco segundos entre cada intento. Si el generador no
consigue arrancar tras tres intentos automaticos o se detiene justo después de arrancar, conéctelo al control remoto
para obtener mas informacién sobre la averia.
e Si mientras dura la carga se ha conectado algun dispositivo eléctrico en funcionamiento a la salida de CA, la
capacidad de carga de la bateria se reduce en consecuencia y el tiempo de carga se amplia.
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Detencion del generador

]
2
3
4

. Apague todos los dispositivos eléctricos que estén conectados.

. Coloqgue el interruptor del motor en la posicion “OFF” (desactivado); el generador se detiene.
. Desconecte todos los dispositivos eléctricos conectados.

. Coloque la vélvula de combustible en la posicion “OFF” (desactivado).

Almacenamiento y mantenimiento

Almacenamiento

Siga los pasos indicados a continuacion para almacenar el generador
sino lo va a usar durante mas de 30 dias:

1

. Antes de almacenar el generador, arranquelo y déjelo en marcha
entre 5 y 10 minutos para que entre en calor. A continuacion,
deténgalo y drene el aceite del motor.

. Saque la manguera de drenaje del aceite del motor y gire el tapon
de esta en sentido antihorario para abrir el drenaje. Espere a que
el aceite se drene por completo.

& Para evitar quemaduras, NO toque el aceite del motor i
cuando esté caliente. Tornillo de drenaje del tanque
de combustible

(. N

. Cologue la manguera de drenaje del aceite del motor nuevamente en
su sitio y fijela. Gire el tapdn en sentido horario para apretarlo.

. Cologue la vélvula de combustible en la posicion “OFF” (desactivado).
Extraiga el tornillo de drenaje del combustible, ubicado en la parte
inferior del tanque de combustible, y drene el combustible con un
embudo. Guarde el combustible en un recipiente especifico que impida
la formacién de gomas. Coloque el tornillo de drenaje de combustible
nuevamente en su sitio una vez que el combustible se haya drenado
por completo. Lave el embudo y limpielo con un trapo seco antes de
guardarlo.

< /
. Cologue la vélvula de combustible en la posicion “ON” (activado). Tornillo de drenaje de
Afloje el tornillo de drenaje de combustible del carburador con un combustible del carburador
destornillador. Drene el combustible que haya dentro del carburador
a través del conducto que va conectado a este. Guarde el combustible en un recipiente especifico que evite
la formacién de gomas. Apriete el tornillo de drenaje de combustible del carburador y coloque la valvula de
combustible en posicion “OFF” (desactivado).

. Coloqgue el generador en un lugar fresco, limpio y seco.

Transporte

El generador, y sobre todo su sistema de humos, pueden calentarse mucho durante el funcionamiento. Para
evitar quemaduras o incendios ocasionados por materiales inflamables, espere por lo menos 15 minutos a

q

ue el generador se enfrie si este ha estado en funcionamiento antes de cargarlo en el vehiculo de transporte.

Asegurese de que el generador esté colocado en una posicién estable durante el transporte y de que la vélvula

d

e combustible esté en posicion “OFF” (desactivado) para evitar derrames.

Mantenimiento

Para acceder a las instrucciones de mantenimiento, escanee el cédigo QR que aparece impreso en el tanque

d
p

e combustible, que le permitira visualizar los videotutoriales correspondientes, o consulte las etiquetas y las
egatinas adheridas al generador.
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Inspeccione el generador y realice tareas de mantenimiento de este con regularidad, para mantenerlo en buen
estado.

Observaciones de seguridad para tareas de mantenimiento

* Antes de realizar tareas de mantenimiento, detenga el generador, desconecte todos los dispositivos
eléctricos y las baterias y espere a que el generador se enfrie por completo.

* Realice las tareas de mantenimiento del generador en un lugar limpio y seco y sobre una superficie estable.
Asegurese de que el generador no se pueda mover por accidente.

e Antes de realizar las tareas de mantenimiento, lea esta guia de usuario y asegurese de tener todas las
herramientas y los conocimientos necesarios.

e Extreme las precauciones al usar el generador cerca de combustibles para reducir la probabilidad de
incendio o de explosion. Utilice disolvente no inflamable para limpiar las piezas. NO utilice combustible para
las tareas de limpieza. Mantenga las piezas alejadas de colillas de cigarros, chispas y llamas.

Calendario de mantenimiento

Siga el calendario de mantenimiento propuesto en la tabla que figura a continuacion. Es recomendable
incrementar la frecuencia de mantenimiento si el generador se usa en entornos donde predomina el polvo o en
entornos cuyas condiciones sean adversas.

Pdéngase en contacto con un distribuidor autorizado de DJI o con el departamento Asistencia Técnica de DJI
para realizar las tareas de mantenimiento marcadas con un asterisco. Si necesita informacion sobre otras
tareas de mantenimiento que no estén recogidas en este documento, péngase en contacto con un distribuidor

autorizado de DJI o con el departamento Asistencia Técnica de DJI.

Tem cEdh Cada Cada Cada Cada Cada 300 horas
Elemento-tarea s 10 horas de | 20 horas de | 50 horas de | 100 horas de de uso/cada
uso uso uso uso ano
Comprobacion del J
Aceite del motor nivel
Sustitucion* Primer uso J
Elemento filtrante Conljprqbacic}n/ J

esponjoso del filtro [ileze

del aire Sustitucion® J
Elemento filtrante de COTpro.baCié”/ J
papel del filtro del impieza
aire Sustitucion® J
Protector de chispa Limpieza J
Buijia Comprobacion/ J
(modelo: F7RTC) limpieza/sustitucion*
Espacio de
separacion de la Ajuste* J
vélvula
Paso de combustible | Limpieza/sustitucién* J
gggﬁ;ﬁ;ﬁbﬁf Sustitucion* Cada dos afos (o cuando sea necesario)

A * Un intervalo de mantenimiento de 300 horas de uso o de un ano significa que el usuario debe realizar
las tareas de mantenimiento correspondientes segun lo que ocurra antes.

El mantenimiento del paso de combustible exige que, tras cada 300 horas de uso, los usuarios se

pongan en contacto con un distribuidor autorizado de DJI o con el departamento Asistencia Técnica
de DJI para comprobar o sustituir el filtro de combustible. El intervalo de sustitucién varia en funciéon
de la calidad del combustible. Es recomendable acortar el intervalo si la calidad del combustible es

baja.

El consumo de aceite de motor se incrementa si el generador se usa en entornos que presentan

altas temperaturas. Aflada aceite de motor hasta el nivel nominal antes de cada uso y acorte el
intervalo necesario para la sustitucion del aceite.
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Comprobacion del nivel del aceite del motor

1. Detenga el generador y coléquelo sobre una
superficie plana.

Orificio de  Varilla del nivel de
llenado aceite

2. Extraiga la varilla del nivel del aceite del motor y
limpiela con un trapo limpio.

3. Inserte la varilla de la manera indicada sin
apretarla. Extraigala y compruebe el nivel de

aceite. Limite superior

4. Afada el tipo de aceite de motor recomendado
hasta alcanzar la marca del limite superior si su
nivel esta cerca o por debajo de la marca del
limite inferior. NO afiada demasiado aceite de
motor. De lo contrario, podria derramarse.

Limite inferior

5. Coloque la varilla del nivel del aceite del motor en
su sitio y apriétela.

A e La garantia no cubre dafios en el generador ocasionados por su funcionamiento con un nivel bajo de aceite del motor.
e La garantia no cubre dafos en el motor ocasionados por no haber sustituido el aceite del motor conforme a las
indicaciones recogidas en el calendario de mantenimiento.
® La garantia no cubre dafnos en el motor ocasionados por el uso de un tipo de aceite de motor distinto de los
recomendados.

Sustitucién del aceite del motor

A Péngase en contacto con un distribuidor autorizado de DJI o con el departamento Asistencia Técnica de DJI para
sustituir el aceite del motor.

1. Cologue el generador sobre una superficie plana. Arranquelo para que el
motor entre en calor durante varios minutos y, a continuacion, deténgalo.

2. Cologue un recipiente bajo la manguera de drenaje del aceite del motor.

3. Saque la manguera de drenaje del aceite del motor y gire el tapén de esta
en sentido antihorario para abrir el drenaje. Espere a que el aceite se drene
por completo.

4. Coloque la manguera de drenaje del aceite del motor nuevamente en su
sitio y fijela. Gire el tapdn en sentido horario para apretarlo.

5. Extraiga la varilla del nivel del aceite del motor y, ayudédndose del embudo . J
correspondiente, afiada aceite de motor SJ 10W-40 (o0 equivalente) hasta
alcanzar el limite superior. Coloque la varilla en su sitio y apriétela con firmeza.

A * El aceite del motor repercute significativamente en el rendimiento del motor y es el principal factor que determina la
vida Util de este. Se recomienda usar aceite destinado a motores de automoévil de cuatro tiempos y que cumpla o
supere la categoria SJ segun la clasificacién API. En condiciones normales, la especificacién API viene indicada en el
envase del aceite del motor. Asegurese de que en el envase se indique “SJ” o una categoria superior. El tipo de aceite
recomendado es SJ 10W-40.

* Para evitar contaminar el medio ambiente, se recomienda guardar el aceite del motor usado en un recipiente sellado
y desecharlo en un punto de reciclaje especializado. NO deseche aceite del motor usado tirandolo en la basura
domeéstica ni vertiéndolo en la tierra, en el alcantarillado publico ni en el desagie.

Comprobacion y limpieza del elemento filtrante del filtro de aire

1. Retire la tapa del filtro principal de aire y extraiga el elemento filtrante esponjoso. Limpie a fondo el elemento
filtrante esponjoso con agua templada y jabonosa y déjelo secar a la luz del sol. Retire el polvo de la carcasa
del filtro.
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2. Sumerja el elemento filtrante esponjoso en aceite [~ h
limpio del motor y apriételo paral eliminar el agelte Elemento fitrante
sobrante. Coloque el elemento filtrante esponjoso esponjoso
de nuevo en el interior del filtro y coloque la tapa en
su sitio.

3. Retire la tapa del filtro secundario de aire y extraiga
el elemento filtrante de papel. Si el elemento filtrante
de papel se humedece con aceite del motor o
combustible, se mancha con claridad o se decolora
en méas de un 10 % de su superficie, péngase
en contacto con un distribuidor autorizado de DJI o con el departamento Asistencia Técnica de DJI para
sustituirlo. Si no es necesario sustituir el elemento filtrante de papel, golpéelo con delicadeza contra el suelo
para eliminar polvo u otros residuos. Retire el polvo de la carcasa del filtro. Ademas, ayudandose de un agente
de limpieza para carburadores, limpie el aceite del motor que quede en la tapa y séquela con un trapo.

4. Cologue el elemento filtrante de papel de nuevo en el interior del filtro y coloque la tapa en su sitio.

A e Sustituya el elemento filtrante esponjoso si se dana al limpiarlo.
* NO utilice un soplador de aire ni aire comprimido para limpiar el elemento filtrante de papel: podrian deteriorarse los
poros de admision del elemento.
* Asegurese de que el anillo de sellado siga intacto en la ranura al volver a colocar la tapa.

Limpieza del protector de chispa

1. Quite los tornillos y la cubierta protectora con un
destornillador. Extraiga el protector de chispa.

2. Inspeccione el protector de chispa. Lavelo con un
agente de limpieza para carburadores y quite las
incrustaciones con un cepillo metalico. Sustituya
el protector de chispa si esta deteriorado.

3. Cologue el protector de chispa ya limpio o uno
nuevo y apriete los tornillos.

Comprobacion, limpieza y sustitucion de la bujia

& Poéngase en contacto con un distribuidor autorizado de DJI o con el departamento Asistencia Técnica de DJI para realizar
tareas de mantenimiento de la bujia.

1. Detenga el generador y asegurese de que se haya enfriado por completo.

. . . B . . 0.6mm-0.8mm :
2. Desatornille la bujia con la llave especial para bujias e inspeccione
la bujia. Sustitiyala de inmediato si el material aislante o la junta de

estanqueidad presentan fisuras.

3. Elimine con un cepillo metdlico rigido la carbonilla u otros residuos que se
hayan acumulado.

Ajuste el electrodo de modo que el hueco sea de entre 0,6 y 0.8 mm.

Al volver a colocar la bujia, enrésquela en el motor dando dos o tres giros
con la mano.

6. Pase a apretar la bujia con la llave especial para buijias.

A * El par de apriete recomendado es de 20-24 N-m. Si la bujia queda suelta, el motor se sobrecalienta; si esta se aprieta
demasiado, se deteriora la rosca del motor.
* El modelo de la bujia original es F7RTC. Si se coloca una buijia de tipo incorrecto, se ocasionarén dafios en el motor.
* Para garantizar que el motor funcione adecuadamente, asegurese de que el hueco de la bujia sea el correcto y que no
acumula residuos.
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Especificaciones

Modelo
Método de arranque

Temperatura de
funcionamiento

Altura méaxima de
funcionamiento

Velocidad de rotacién nominal
del motor

Tipo de combustible
Tipo de aceite del motor

Capacidad del tanque de
combustible

Capacidad de aceite del motor
Salida nominal

Potencia de CA nominal
Potencial nominal total
Potencia maxima del motor
Baterias compatibles
Dimensiones

D6000I
Interruptor del motor

De -5a40°C

1000 m (La potencia de salida se suele reducir si se usa el generador a
una altura superior a 1000 m. Pdngase en contacto con un distribuidor
autorizado de DJI o con el departamento Asistencia Técnica de DJI para
sustituir el kit del carburador.)

3600 rpm

Consulte la seccién “Apéndice”.
SJ 10W-40

201

081

CC: 59.92V

CA: Consulte la seccion “Apéndice”.
Consulte la seccién “Apéndice”.

4500 W

6300 W

Bateria de vuelo inteligente T40/T30/T20P
765 x 675 x 630 mm
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Isencao de Responsabilidade

Parabéns por ter adquirido o seu novo produto DJI™. Leia com atengéo este documento por inteiro e todas as
préticas seguras e legais fornecidas pela DJI antes do uso. A nao leitura € 0 ndo cumprimento das instrugdes e
avisos podem resultar em lesdes graves para si ou terceiros, em danos ao produto da DJI ou a outros objetos
que se encontrem nas proximidades. Ao usar este produto, vocé confirma que leu cuidadosamente este
documento e que entende e concorda em cumprir todos os termos e condi¢des deste documento e de todos os
documentos relevantes deste produto. Vocé concorda em utilizar este produto somente para os fins adequados.
Vocé concorda que € o Unico responsavel por sua conduta durante a utilizagao deste produto e pelas possiveis
consequéncias dai resultantes. A DJI ndo assume qualquer responsabilidade pelos danos, ferimentos ou
quaisquer responsabilidades legais decorrentes direta ou indiretamente da utilizacdo deste produto.

DJI € uma marca comercial da SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (abreviada como “DJI”) e das respectivas
empresas afiliadas. Nomes de produtos, marcas etc., que aparecem neste documento sdo marcas comerciais
ou marcas registradas de suas respectivas empresas proprietarias. Este produto e documento séo protegidos
pela DJI com todos os direitos reservados. Nenhuma parte deste produto ou documento deve ser reproduzida
de qualquer forma sem o consentimento prévio por escrito ou autorizagao da DJI.

Este e todos os outros documentos correlacionados estéo sujeitos a alteragdes, a critério exclusivo da DJI.
Este conteldo esté sujeito a alteragdes sem aviso prévio. Para obter informagdes atualizadas sobre o produto,
visite http://www.dji.com e acesse a pagina relacionada a este produto.

Aviso

1. Leia estas instrugdes cuidadosamente antes do uso. O ndo cumprimento das instrugdes relevantes pode
resultar em danos materiais, ferimentos pessoais ou morte. As precau¢des e 0s avisos contidos neste
manual ndo abrangem todas as situacdes possiveis e o usuario deve usar o bom senso ao utilizar o
produto e adotar uma atitude cautelosa.

2. Os usuarios devem compreender o funcionamento de todos os componentes de controle e saber como
interromper o gerador em caso de emergéncia.

3. O motor n&o foi abastecido com éleo de motor antes de sair da fabrica. Adicione 6leo de motor SJ 10W-
40 (ou equivalente) antes do uso.

4. Para desconectar ou reconectar o conector entre 0 médulo CC e o gerador, primeiro desligue o gerador.
NAO execute essas operagdes enquanto o gerador estiver em funcionamento.

5. O gerador deve ser colocado em uma superficie plana e estavel a pelo menos 1,5 m de distancia de
prédios ou outros equipamentos. Certifique-se de que haja espago suficiente para ventilagao.

O gerador deve ser desligado durante o reabastecimento.
NAO fume préximo ao tanque de combustivel do gerador e mantenha o gerador longe de chamas ou
faiscas.

8. Utilize o gerador em espagos externos abertos e bem ventilados. Para evitar riscos de incéndio, certifique-
se de que nao haja materiais inflamaveis perto do silenciador ou da porta de escape quando o gerador
estiver em uso.

9. Mantenha o gerador limpo e arrumado. Use uma toalha seca para limpar o gerador em caso de
derramamento de qualquer combustivel ou outros materiais inflamaveis no gerador.

10. Para evitar queimaduras, NAO togue no motor ou no silenciador quando o gerador estiver em
funcionamento.

11. NAO conecte o gerador a rede elétrica ou a outros geradores. Ele deve ser utilizado sozinho.

12. Coloque o gerador em um local que ndo possa ser acessado por transeuntes ou criangas. Criangas nédo
estdo autorizadas a operar o gerador. Mantenha criangas e animais longe da area de operagao.

13. Preste atencéo especial aos sinais e definicdes de aviso e adverténcia no gerador conforme exibido abaixo:

2. PERIGO Gas venenoso, risco de asfixia N PERIGO Risco de choque elétrico
4: PERIGO Eletricidade . PERIGO Risco de incéndio
2. PERIGO Risco de queimadura ~dib: Encher com 6leo do motor m): Reabastecer
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14. Certifique-se de que haja pouco ou nenhum combustivel no tanque de combustivel e que a valvula de
combustivel esteja na posigao DESLIGADO antes do transporte para evitar derramamento.

15. Antes do uso, certifique-se de que ndo haja defeitos dbvios, como um terminal quebrado ou cabo gasto.

16. Aterre adequadamente o gerador antes do uso. Recomenda-se consultar um eletricista qualificado para
garantir a conformidade com os codigos elétricos locais.

17. A exaustdo do gerador contém mondxido de carbono venenoso. NAO use o gerador em ambientes
fechados ou em outros espagos confinados.

18. NAO use o gerador na chuva ou em qualquer outro ambiente Uimido.

19. Faga a manutengédo do gerador regularmente para prolongar seu ciclo de vida. Consulte a segao
Armazenamento e manutengao para ver os procedimentos de manutencéo especificos.

Incluido na embalagem

1 Gerador Inversor Multifuncional 2 Pés de apoio 2 Rodizios
D6000I

4 Parafusos (M6x45)
2 Grampos de retencéo

4 Porcas (M6) 2 Eixos da roda

2 Algas 2 Chaves inglesas 1 Funil de 6leo do motor
2 Parafusos (M8x50) o0 /f
2 Porcas (M8) (10x13)
&)
1 Soquete da vela de ignicéo 1 Chave de fenda 1 Kit carburador de alta altitude
© @
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Instalacao inicial

Como remover os pés de apoio originais

Para instalar os rodizios e os pés de apoio correspondentes, remova primeiro 0s quatro pés de apoio originais.

1. Porca 1
2. Pé de apoio original

3. Parafuso 2

——
i —

Como instalar os pés de apoio

Alinhe os orificios de montagem aos pés de apoio com os da estrutura do gerador. Insira os parafusos nos
orificios de montagem e prenda-os com as porcas.

1. Parafuso
2. Pé de apoio (SO0
a0
3. Porca q I g
T > (= <
1 2 3

Como instalar os rodizios

Insira o eixo da roda pela roda e orificios de montagem na estrutura do gerador e prenda com um grampo.

1. Eixo daroda
2. Rodizio
3. Grampo

Como instalar as alcas

Alinhe a alga aos orificios de montagem na estrutura do gerador, insira o parafuso nos orificios de montagem e
prenda com uma porca.

1. Parafuso
2. Porca
3. Suporte
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Introducao

O Gerador Inverter Multifuncional D6000I (doravante referido como “o gerador”) combina a funcionalidade de
um carregador da bateria e gerador. E capaz de carregar uma Bateria de Voo Inteligente de cada vez e também
suporta saida de energia CA de 1.500 W*. Para baterias compativeis, consulte a se¢éo Especificagdes.

As ilustragdes contidas neste Guia do Usuério podem variar do produto real.

* A saida de energia CA do gerador pode variar dependendo do seu pais e regido. Consulte a secao Apéndice para mais
informacdes.

Visao geral

Gerador
23 22
e
’
2
11
8 % 12 ——
pAER N Bl =
5 \ @ =< =0 13
° Shlgge k-
el s 0)
7 @ H 5
16 I
1718 19 20
8 910
1. Tampa do tanque de 9. Protecéo do silenciador 17. Filtro de ar primario
combustivel 10. Supressor de faiscas 18. Carburador

2. Tanque de combustivel 11. Valvula de combustivel 19. Filtro de ar secundario

3. Painel frontal 12. Vela de ignigdo 20. Exaustor

4. Médulo CC 13. Algas 21. Filtro de combustivel

5. LEDs de status 14. Vareta de 6leo do motor 22, Estrutura

6. Gabo de carregamento 15. Mangueira de drenagem 23. Medidor do nivel de éleo

7. Rodizios de 6leo do motor

8. Painel operacional 16. Pés de apoio
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Painel operacional

INTERRUPTOR DO MOTOR 1. Interruptor do motor
UJ Utilizado para dar partida ou interromper o
gerador. Consulte a segado Como utilizar o gerador
’ - I INICIAR para obter informaces mais detalhadas.
5 I LIGADO
DESLIGADO 2. Tomada CA*
Utilizada para conectar com dispositivos elétricos.

A tomada atende a classificagéo de protecao
IP44. Certifique-se de reinstalar e prender a
protecao da tomada quando n&o estiver em uso.

* A saida de energia CA do gerador pode variar
dependendo do seu pais e regiao. Consulte a se¢ao
Apéndice para mais informagoes.

3. Terminal para aterramento
Utilize um cabo de aterramento e conecte uma
extremidade ao terminal de aterramento e a outra
extremidade ao terra. Um aterramento adequado
pode ajudar a evitar choques elétricos em caso
de falha do dispositivo.

LEDs de status

1. LED de status do canal de carregamento

; 2. LED de status do médulo CC
3. Gerador (exceto médulo CC)/LED de status do
modulo CA
4. Tampa do conector USB-C
LED de status Padréo de luzes intermitentes Descrigéo
Aceso em amarelo O gerador esta pronto para se conectar a uma bateria
Pisca uma vez em verde continuamente Carregando
LED de status do
Aceso em verde Totalmente carregado
canal de carregamento
Pisca uma vez em amarelo continuamente Aviso para a bateria/canal de carregamento

Pisca uma vez em vermelho continuamente Erro na bateria/canal de carregamento

Pisca quatro vezes em amarelo continuamente | O médulo CC néo esta ativado
Pisca uma vez em amarelo continuamente Aviso para 0 médulo CC
Pisca uma vez em vermelho continuamente Erro no médulo CC

LED de status do
modulo CC

N Gerador (exceto médulo CC)/mdédulo CA nao esta
Pisca quatro vezes em amarelo continuamente

ativado
Ggrador (exceto Pisca uma vez em amarelo continuamente Aviso para o gerador (exceto moédulo CC)/médulo CA
médulo CCILED de Pi Ih i E d 6dulo CC)/médulo CA
status do modulo CA isca uma vez em vermelho continuamente rro no gerador (exceto médulo CC)/médulo
Pisca quatro vezes em vermelho Manutengéo do gerador (exceto médulo CC) é
continuamente necessaria

A * Quando os LEDs de status piscarem indicando um aviso ou erro, conecte o conector USB-C do gerador ao conector
USB-A do controle remoto usando um cabo USB-C. Execute o aplicativo DJ| AGRAS™ no controle remoto e verifique
0s avisos ou erros especificos na interface do dispositivo de carregamento.

* Quando os LEDs de status piscarem solicitando manutengao, conecte o conector USB-C do gerador ao conector
USB-A do controle remoto usando um cabo USB-C. Execute o aplicativo DJI Agras no controle remoto e verifique as
informagdes de manutencéo especificas na interface do dispositivo de carregamento. Quando a manutengao estiver
concluida, pressione o botéo de redefinicdo na interface do dispositivo de carregamento para desligar o LED de status
piscando para indicar manutencéo.

® Se alguma parte do gerador estiver anormal ou danificada, recomenda-se entrar em contato com um revendedor
autorizado DJI ou com o Suporte DJI para conserto ou substituicéo da peca.
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Conector USB-A no
controle remoto

Primeiros passos

Como encher com 6leo do motor

O gerador nao foi abastecido com 6leo de motor antes de sair da fabrica. E necessério adicionar éleo de motor
antes do uso.

Coloque o gerador em uma superficie plana e estavel, desaparafuse a vareta, encha o motor com éleo até a
capacidade nominal e cologue a vareta novamente. O Gerador Inverter Multifuncional D6000i tem capacidade
nominal de dleo de motor de 0,8 I. Use éleo de motor SJ 10W-40 (ou equivalente).

Como reabastecer

O combustivel é altamente inflamavel e explosivo. Siga rigorosamente as instru¢gdes de uso. Antes de
reabastecer o gerador, desligue-o e espere até que esfrie completamente.

1. Afrouxe a tampa do tanque de combustivel e o reabastega com o tipo de combustivel recomendado até a
capacidade nominal, de acordo com o medidor de nivel de éleo*. O Gerador Inverter Multifuncional D6000I
tem capacidade nominal de combustivel de 20 I.

2. Aperte a tampa do tanque de combustivel apds o reabastecimento. Utilize uma toalha seca para limpar
caso algum combustivel seja derramado.

* Para tipos de combustivel recomendados para diferentes paises e regioes, consulte a se¢cdo Apéndice.

A * Certifique-se de girar a valvula de combustivel para a posigao DESLIGADO antes de reabastecer ou apds interromper
o gerador.

NAO encha demais 0 combustivel. Derramamentos podem ocasionar incéndios ou explosées.

* O uso de etanol como combustivel pode aumentar o consumo de combustivel.

Verificacdo antes da operacao

Para garantir sua seguranca e preservar a vida Util do gerador, reserve um tempo para verificar as condigdes
do gerador antes de cada operacao. Certifique-se de que quaisquer problemas ou avarias tenham sido
resolvidos antes da operagao.

Antes de iniciar a verificagao antes da operacao, certifique-se de que o gerador esteja colocado em um local
estavel e o interruptor do motor esteja na posigao DESLIGADO.

Itens comuns de verificacao

1. Verifique se ha derramamento de éleo do motor ou combustivel ao redor ou sob o gerador.

2. Remova quaisquer materiais inflamaveis presentes na area circundante, especialmente ao redor do
silenciador e do exaustor.

3. Conserte ou substitua quaisquer pegas enferrujadas, quebradas, danificadas, deformadas ou soltas.

4. Verifique se a protecdo do silenciador e 0 exaustor foram instalados com seguranca e se todas as porcas e
parafusos foram apertados.
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Itens de verificacdo importantes

1.

Como verificar o nivel de combustivel: encha o tanque de combustivel antes da operagdo para reduzir a
chance de uma operagao ser interrompida devido a baixo nivel de combustivel.

Como verificar o nivel de 6leo do motor: operar com nivel baixo de éleo do motor causara danos ao
motor. Quando a quantidade de 6leo do motor cair abaixo do nivel de seguranga, o sensor de 6leo do
motor integrado interrompera o funcionamento do motor. Verifique o nivel de éleo do motor antes de cada
operagao para evitar inconvenientes causados por extingdo de chama inesperada.

Como verificar o elemento filtrante de esponja do filtro de ar: um elemento filtrante de esponja suja diminui
a entrada de ar no carburador, o que reduz o desempenho do gerador.

Como usar o gerador

Como ativar

O gerador deve ser ativado antes do primeiro uso. Conecte o controle remoto a internet primeiro. Use um cabo
USB-C para conectar ao conector USB-C do gerador e o conector USB-A do controle remoto. Execute o
aplicativo DJI Agras no controle remoto e clique em 3 no canto superior esquerdo da interface principal para
entrar na interface do dispositivo de carregamento e ativar o gerador.

A e Em altitudes elevadas (1.000 m ou mais acima do nivel do mar), um carburador padrao produziria uma mistura rica de
ar/combustivel que diminuiria o desempenho do motor e aumentaria o consumo de combustivel. A mistura rica de ar/
combustivel também contamina a vela de ignicao, dificultando a partida do gerador.

Para usar o gerador em locais a 1.000 m ou mais acima do nivel do mar, entre em contato com um revendedor
autorizado DJI ou com o Suporte DJI para substituir o kit do carburador de alta altitude. Depois use um cabo USB-C
para conectar ao conector USB-C do gerador e o conector USB-A do controle remoto e execute o aplicativo DJI
Agras para calibragao da altitude.

A mistura ar/combustivel de um kit de carburador de alta altitude seria muito fina para uso em baixas altitudes (inferiores
a 1.000 m), fazendo com que o motor superaqueca e sofra danos graves. Portanto, para usar o gerador em baixas
altitudes novamente, entre em contato com um revendedor autorizado DJI ou com o Suporte DJI para substituir o kit
do carburador de alta altitude por um de baixa altitude. Depois use um cabo USB-C para conectar ao conector USB-C
do gerador e o conector USB-A do controle remoto e execute o aplicativo DJI Agras para calibracéo da altitude.

Como dar partida no gerador

NAO se conecte a dispositivos elétricos antes de ligar o gerador.

Certifique-se de que o motor tenha sido abastecido com 6leo de motor e o tanque de combustivel com
pelo menos 1 | de combustivel.

Gire a valvula de combustivel para a posigao LIGADO.

Conecte o cabo de carregamento a uma Bateria de Voo Inteligente desligada. Pressione uma vez, depois
pressione novamente e mantenha o botao liga/desliga pressionado para ligar a bateria. O Gerador Inverter
Multifuncional D6000i pode se conectar a Bateria de Voo Inteligente T40/T30/T20P.

Mova o interruptor do motor para a posi¢gdo Partida e mantenha pressionado por pelo menos
3 segundos e depois libere. O interruptor do motor retornara a posi¢cao LIGADO e o gerador daré partida
automaticamente.

O gerador comega a carregar a bateria. Cada um dos quatro LEDs da bateria piscara sucessivamente
durante o carregamento. Remova a bateria quando os quatro LEDs acenderem ou apagarem e conecte
outra bateria para carregar.

A * A bateria deve ser desligada antes de conecté-la ao gerador.

e O gerador tentara dar partida automaticamente no maximo trés vezes cada vez que o interruptor do motor for movido
para a posicéo de partida com um intervalo de cinco segundos entre cada tentativa de partida. Se o gerador ndo
iniciar apds trés tentativas automaticas ou parar logo apés a partida, conecte-o ao controle remoto para ver mais
informagdes sobre 0 mau funcionamento.

* Se houver algum dispositivo elétrico em funcionamento conectado a tomada CA durante o carregamento da bateria,
a capacidade de carga da bateria diminuira e o tempo de carregamento serd estendido.
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Como interromper o gerador

1.

Desligue todos os dispositivos elétricos conectados.

2. Mova o interruptor do motor para a posigao DESLIGADO e o gerador parara de funcionar.

3.
4,

Desconecte todos os dispositivos elétricos conectados.
Gire a valvula de combustivel para a posicao DESLIGADO.

Armazenamento e manutencao

Armazenamento

Siga as etapas abaixo para armazenamento se o gerador ndo for
usado por mais de 30 dias.

1

. Antes do armazenamento, ligue o gerador e deixe-o funcionar por

cinco a dez minutos para aquecer. Em seguida, pare o gerador
para drenar o 6leo do motor.

. Retire a mangueira de drenagem de 6leo do motor e gire a tampa no

sentido anti-horario para abrir. Espere o éleo escorrer completamente.

& Para evitar queimaduras, NAO toque em Sleo de motor quente.

. Instale e prenda a mangueira de drenagem de 6leo do motor de volta

no lugar. Gire a tampa no sentido horério para aperta-la.

. Gire a vélvula de combustivel para a posicdo DESLIGADO. Remova

o parafuso de drenagem de combustivel na parte inferior do tanque
de combustivel, drene o combustivel com um funil € o armazene em
um recipiente especifico para evitar a formacdo de goma. Instale
o parafuso de drenagem de combustivel de volta no lugar apds o
combustivel ser completamente drenado. Limpe o funil com um pano
seco antes do armazenamento.

. Gire a vélvula de combustivel para a posicdo LIGADO. Use uma

chave de fenda para soltar o parafuso de drenagem de combustivel
do carburador e drene o combustivel dentro do carburador através
do tubo conectado a ele. Armazene o combustivel em um recipiente
especifico para evitar a formagédo de goma. Aperte o parafuso
de drenagem de combustivel do carburador e gire a valvula de
combustivel para a posicdo DESLIGADO.

. Cologue o gerador em um local fresco, seco e limpo.

Transporte

Parafuso de drenagem de
combustivel do tanque de
combustivel

<

J

Parafuso de drenagem de
combustivel do carburador

O gerador, especialmente seu sistema de exaustao, pode ficar muito quente durante o funcionamento. Para evitar
queimaduras ou incéndio de materiais inflamaveis, se o gerador estiver funcionando, espere pelo menos 15 minutos
para deixa-lo esfriar antes de colocé-lo em veiculos de transporte. Certifique-se de que o gerador esteja estavel
durante o transporte e que a valvula de combustivel esteja na posicdo DESLIGADO para evitar derramamento.

Manutengao

Digitalize o cddigo QR no tanque de combustivel para visualizar os videos tutoriais ou consulte as etiquetas e
adesivos no gerador para obter instrucdes de manutencao.

Verifique e faga a manutengao do gerador regularmente para manté-lo em boas condicoes.

Notas de seguranga de manutengao

Antes da manutencéo, desligue o gerador, desconecte todos os dispositivos elétricos e baterias e deixe o

gerador esfriar completamente.
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e Mantenha o gerador em local limpo, seco e estavel. Certifique-se de que o gerador ndo possa se
locomover acidentalmente.
e Leia o Guia do Usuério antes da operagéo e certifique-se de ter todas as ferramentas e as habilidades

necessarias.

e Tenha extremo cuidado ao usar o gerador perto de combustivel para diminuir os riscos de incéndio
ou explos&o. Use solvente ndo inflamavel para limpar as pecas. NAO utilize combustivel para limpeza.

Mantenha as pecas com combustivel longe de bitucas de cigarro, faiscas e fogo.

Cronograma de manutengao

Siga o cronograma de manutencao na tabela abaixo. A frequéncia de manutencéo deve ser aumentada caso o

gerador seja utilizado em ambientes empoeirados ou hostis.

Entre em contato com um revendedor autorizado DJI ou com o Suporte DJI para realizar os itens de
manutengdo marcados com um asterisco. Para quaisquer outros itens de manutengao néo abordados neste
documento, entre em contato com um revendedor autorizado DJI ou com o Suporte DJI.

TodEsEs A cada A cada A cada A cada A cada
ltem e 10 horas de | 20 horas de | 50 horas de | 100 horas de | 300 horas de
perag operagao operagao operagao operagao | operagdo/ano
Verificag&o de nivel J
Oleo de motor mei
Substituicao* Primeiro J
uso
Elemento fitrante de | Verificagao/limpeza J
esponja dofitro dear | gypstituicao* J
Elemento de filtro de | Verificag@o/limpeza J
papel do filtro de ar Substituigao* J
Supressor de faiscas Limpeza J
Vela de ignigao Vﬁ;,f]m:g:f/ J
(Modelo: F7RTC) peza/
substituicao
Folga da vélvula Ajuste* J
Passagem do Limpeza/ J
combustivel substituigao*
Mangueira de Substituicao* A cada 2 anos (ou quando necessario)

combustivel

A e Um intervalo de manutencéo a cada 300 horas de operagao/1 ano significa que o usuario deve
realizar a manuten¢do com base no cenario que ocorrer primeiro.

e A manutencdo da passagem de combustivel exige que, apds cada 300 horas de operagdo, os
usuarios entrem em contato com um revendedor autorizado DJI ou com o Suporte DJI para verificar

ou substituir o filtro de combustivel. O intervalo de substituicdo varia de acordo com a qualidade do
combustivel. O intervalo deve ser reduzido se a qualidade do combustivel for ruim.

e O consumo de 6leo do motor aumenta se o gerador for utilizado em ambientes de alta temperatura.
Encha com dleo do motor até o nivel nominal antes de cada uso e reduza o intervalo de substituicao

do 6leo do motor.

Como verificar o nivel de 6leo do motor

1. Interrompa o gerador e coloque-o em uma

superficie plana.

2. Desaperte a vareta e limpe-a com um pano

limpo.

3. Insira a vareta conforme mostrado, sem rosquea-
la. Retire a vareta e verifique o nivel do dleo.
4. Adicione o tipo de 6leo de motor recomendado a
posicao limite superior se o nivel estiver préximo
ou abaixo da marca limite inferior. NAO adicione
muito 6leo do motor. Caso contrério, o éleo pode

derramar.

5. Instale a vareta e aperte-a.
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& * Danos ao gerador causados pelo funcionamento com baixo nivel de éleo do motor ndo séo cobertos pela garantia.

* Danos ao motor resultantes da nao substituicdo do éleo do motor seguindo o cronograma de manuten¢ao néo séo

cobertos pela garantia.

* Danos ao motor causados pelo uso de 6leo de motor ndo recomendado nao s&o cobertos pela garantia.

Como substituir 6leo do motor

A Entre em contato com um revendedor autorizado DJI ou com o Suporte DJI para substituir o 6leo do motor.

. Cologue o gerador em uma superficie plana. Ligue o gerador para aquecer

0 motor por varios minutos e depois desligue-o.

2. Cologue um recipiente sob a mangueira de drenagem do 6leo do motor.

3. Retire a mangueira de drenagem de 6leo do motor e gire a tampa no

sentido anti-horério para abrir. Espere o dleo escorrer completamente.

. Instale e prenda a mangueira de drenagem de 6leo do motor de volta no
lugar. Gire a tampa no sentido horario para aperta-la.

. Desaperte a vareta e use o funil de 6leo do motor para adicionar o éleo do
motor SJ 10W-40 (ou equivalente) ao limite superior. Coloque a vareta de

volta e aperte bem.

* O dleo do motor afeta significativamente o desempenho do motor e é o principal fator que determina sua vida Util.
Recomenda-se o uso de éleo destinado a motores de automoveis de quatro tempos e que atenda ou supere os
padroes SJ de acordo com a classificagédo API. Normalmente, o grau API € mostrado na embalagem do frasco de dleo

do motor. Certifique-se de que diz SJ ou uma classe superior. O tipo de 6leo de motor recomendado é SJ 10W-40.

® Para evitar danos ao meio ambiente, recomenda-se selar o 6leo de motor usado em um recipiente e entrega-lo a um

centro de reciclagem. NAO descarte o 6leo do motor usado no lixo doméstico normal, no ch&o ou em esgotos.

Como verificar e limpar o elemento filtrante de ar

1

4.

. Remova a tampa do filtro de ar primario e retire
o elemento filtrante de esponja. Limpe bem o
elemento filtrante de esponja com agua morna e
sabao e deixe-0 secar ao sol. Limpe a poeira na
capa do filtro.

. Mergulhe o elemento filtrante de esponja em dleo
de motor limpo e esprema o excesso de 6leo.
Cologue o elemento filtrante de esponja de volta
no filtro e reinstale a tampa.

Elemento filtrante
de esponja

Elemento filtrante

. Remova a tampa do filtro de ar secundario e retire o elemento filtrante de papel. Se a superficie do elemento
filtrante de papel ficar molhada com éleo de motor ou combustivel, ou estiver obviamente manchada e
mais de 10% descolorida, entre em contato com um revendedor autorizado DJI ou com o Suporte DJI para
substituir o elemento filtrante de papel. Se néo for necessario substituir o elemento filtrante de papel, bata-o
suavemente no chao para sacudir poeira e detritos. Limpe a poeira na capa do filtro e use um agente de
limpeza do carburador para limpar o éleo do motor na tampa e seque-o.

Retorne o elemento filtrante de papel ao filtro e reinstale a tampa.

& * Substitua o elemento filtrante de esponja se for danificado durante a limpeza.
« NAO use um soprador de ar ou ar comprimido para limpar o elemento filtrante de papel, pois isso pode causar danos

aos poros de entrada do elemento.

* Certifique-se de que o anel de vedacéo ainda esteja intacto na ranhura ao instalar a tampa novamente.




Como limpar o supressor de faiscas

1. Use uma chave de fenda para remover os parafusos
e a tampa protetora. Retire 0 supressor de faiscas.

2. Inspecione o supressor de faiscas. Lave-o
com um agente de limpeza para carburador e
descalcifique-o com uma escova de ago. Substitua
0 supressor de faiscas caso esteja danificado.

3. Instale o supressor de faiscas limpo ou novo e

aperte os parafusos.

Como verificar, limpar e substituir a vela de ignicdo

A Entre em contato com um revendedor autorizado DJI ou com o Suporte DJI para fazer a manutengao da vela de ignigao.

1. Pare o gerador e verifique se ele esfriou completamente.

0.6mm-0.8mm %

2. Desaperte a vela de ignicdo com o soquete de vela dedicado e verifique
a vela de ignigao. Substitua a vela de igni¢cao imediatamente se o isolador
ou a junta de vedacéo estiverem quebrados.

3. Remova o depdsito de carvao ou outro depdsito com uma escova de

aco dura.

4. Ajuste o eletrodo para garantir que a folga esteja dentro de uma faixa

padréo de 0,6 a 0,8 mm.

5. Ao instalar a vela de ignicao novamente, rosqueie-a manualmente no motor por duas a trés rotagoes.
6. Continue apertando com o soquete da vela de ignicdo dedicado.

A * O torque recomendado ¢é de 20 — 24 N-m. Uma vela de igni¢éo solta faz com que o motor superaquega, enquanto
apertar demais a vela de ignigdo causara danos as roscas do motor.

* O modelo original da vela de ignicdo é F7RTC. Instalar o tipo errado de vela de ignicdo danificara o motor.

* Para garantir o bom funcionamento do motor, certifique-se de que a folga da vela de ignigao esteja correta e que ndo

haja deposito.

Especificacoes

Modelo D6000i

Método de partida Ligue o gerador através do interruptor do motor
Temperatura de funcionamento -5°a 40 °C

Altitude max de operagao

Velocidade de rotagao nominal do motor
Tipo de combustivel

Tipo de 6leo do motor

Capacidade do tanque de combustivel
Capacidade do 6leo de motor

Saida nominal

Poténcia CA nominal
Poténcia nominal total
Poténcia maxima do motor
Baterias compativeis

Dimensoes

1.000 m (A poténcia de saida caira se o gerador estiver funcionando a uma altitude
superior a 1.000 m. Entre em contato com um revendedor autorizado DJI ou com o
Suporte DJI para substituir o kit do carburador.)

3.600 RPM

Consulte a segao Apéndice.
SJ 10W-40

20 litros

0,8 litros

CC: 59,92V
CA: Consulte a segdo Apéndice.

Consulte a segao Apéndice.

4.500 W

6.300 W

Bateria de Voo Inteligente T40/T30/T20P
765 x 675 x 630 mm
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OTKa3 OoT OTBETCTBEHHOCTU

[NosppaBnsem ¢ npnobpeTeHnem HoBoro npoaykta DJI™. BHMMaTENbHO O3HAKOMbTECH C AaHHbIM
[OKYMEHTOM 1 MpaBunaMmn TexHuKm 6esonacHocTy DJI nepen ncnons3oBaHvem npopykTa. MNpeHebpexxkeHve
COLEPKMMbIM [JaHHOTrO AOKYMeHTa 1 HecobtofeHe Mep 6e30MacHOCTM MOXET MPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBmam, nospexaeHnto npoaykta DJI nnam gpyroro nmyecTsa, Haxogsawerocs nobamsoctu. Vicnonbsys
3TO M3Aenve, Bbl NOATBEPXAAETE, YTO BHMMATEbHO O3HAKOMUINCL C HACTOAWMM LOKYMEHTOM Wt
0653yeTech CnefoBaTh MoOMb30BATEIbCKOMY COMalleHnio, CoaepXKalleMycsl B aHHOM AOKYMEHTe, U BCei
COMPOBOANTENBHOV AOKYMEHTALMN K 3TOMY U3Aenuio. Bbl cornallaeTecb 1CMob30BaTh AaHHbIA MPOOYKT
TONIBKO B MPaBOMEPHbIX LieNsX. Bbl HeCETe MOMHYI0 OTBETCTBEHHOCTL 3a SKCMlyaTaumio AaHHOrO MPOoAyKTa 1
BCE BO3MOXHbIE MOCIEACTBUS €ro Mcnonb3oBaHus. DJI He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ NOBPEXAEHNS, TPaBMbI
NN NOBYI0 IOPUANYECKYIO OTBETCTBEHHOCTb, MPSIMO U KOCBEHHO BbI3BAHHYHO MCMOIb30BaAHNEM [aHHOrO
npoayKTa.

DJI — a10 TOBapHbI 3HaK kKomnaHun SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (cokpalueHHo «Ddl») 1 ee godepHmx
KOMMaHWi1. Ha3BaHus NpoLdyKTOB, TOProBbIX MAPOK U T. [., CofepXKalmecs B JaHHOM JOKYMEHTE, SBASOTCS
TOBaPHbIMI 3HAKaMM UM 3aPEMMCTPUPOBaHHBIMY TOBAPHBIMM 3HAKaM1 COOTBETCTBYIOLLIX KOMMaHWiA. OTOT
NPOAYKT 1 AoKyMeHT DJI oxpaHstoTcsa aBTopckiM npasom. Bce npasa 3awuileHbl. Hykakas YacTb AaHHOro
NpoayKTa UK OOKYMEHTa He MOXET ObITb BOCNPOW3BeeHa B kako-nmbo dopme 6e3 npeasapuTenbHoro
NMMCBMEHHOIO cornacus unn paspetuenmns DJI.

Komnanusa DJI BnpaBe eOMHONNYHO BHOCWUTb M3MEHEHUSI B COOEPXXaHMe OAHHOIrO U BCEX COMyTCTBYIOLLMX
[OKYMEHTOB. 3Ta MH(opMaLWst MOXET ObITb M3MeHeHa 6e3 NpefBapuTeIbHOrO yBEAOMIEHWS. 19 NoayYeHms
0BHOBNEHHOM NHOPMaLM O NPOAYKTE NMOCETUTE CTPaHMLY NpodyKTa Ha canTte www.dji.com.

MpepynpexaeHne

1. lMepep Mcnonb3oBaHWeM BHMMATENbHO O3HAaKOMbTEChb C AaHHOW WHCTPYyKumen. HecobniogeHve
COOTBETCTBYIOLLMX UHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K NMOBPEXIAEHWIO MMYLLECTBa, TpaBMaMm 1an
cMepTu. MNpeaynpexneHrs 1 Mepbl NPeoCTOPOXKHOCTA, NPUBEAEHHbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE, He
OXBaTbIBAIOT BCE BO3MOXKHbIE CUTyaLMM, MOSTOMY MPU UCMOAB30BaHMN U3[EMS NONb30BaTe b AOSHKEH
PYKOBOACTBOBATLCS 34paBbIM CMbIC/IOM 1 COBI0AaTL OCTOPOXHOCTb.

2. TMonb3oBatenn [OMKHbI MOHUMATL PaboTy BCEX KOMMOHEHTOB YNPaBieHNs 1 3HaTb, Kak OCTAHOBUTb
reHepaTop B aBapuiHOM CUTyaLK.

3. [epep oTnpaBKoW C 3aBofa B ABuraTesb He Obio 3aMTO MOTOPHOE Macs1o. lepes MCnob30BaHNEM
3anelTe MoTopHoe Macno SJ 10W-40 (unm ero aHanor).

4. YT06bI OTCOEANHUTL UM CHOBA MOACOEAVHUTL KOHHEKTOP MeXAy MOAYSEeM MOCTOSHHOMO ToKa U
reHepaTopoM, cHavana Bblko4MTe reHepatop. HE BbinonHsanTe aTn onepauun npu padoTatoLiem
reHeparope.

5. [eHepaTop AO/MKEH ObiTb YCTAHOB/IEH HA POBHOM 1 YCTONHYUBOWM MOBEPXHOCTN Ha PACCTOSHUN HE MeHee
1,5 M OT 3gaHuin nam gpyroro obopyAoBanHns. YO6eamuTecb B HAMMYMM JOCTATO4HOrO MPOCTPaHCTBa A5
BEHTUNALWMN.

6. [Mpwv 3anpaBke reHepaTop A0SKEH ObiTb 06ECTOYEH.

7. HE kypuTe psfoM C TOMIMBHBIM GaKOM reHepaTopa 1 AePXXUTE reHepaTop BOASIEKE OT NIaMeHn U UCKP.

8. VicnonbayiTe reHepaTop Ha OTKPLITOM M XOPOLLUO MPOBETPVBAEMOM MPOCTPAHCTBE BHE MOMELLIEHWA. Bo
n36exxaHre NoxapoonacHbIX CUTyauUuin cnegmTe 3a Tem, 4Tobbl BO Bpems paboTbl reHepaTopa psiooM ¢
FNYLUATENEM U BbIXTIOMHBIM OTBEPCTUEM HE HAXOONIMCh JIETKOBOCTIIAMEHSIIOLLMECS MaTepuasbl.

9. Copep»knte reHepatop B YACTOTE U NOpsake. ECnv Ha reHepaTop NPOAWTO TOMMBO WK Apyrue
J1IErkOBOCTIaMEHSIIOLLMECS MaTepuanbl, 41 er0 O4UCTKN UCMOMb3YITe Cyx0e MOOTEHLE.

10. Bo nsbexxaHne oxoros HE npurkacainTech K gBuratesnto nam raylumMTesnio Bo Bpemsi paboTsl reHepaTtopa.

11. HE nogkntoyante reHepaTtop K 9NeKTPOCeTN Man OpyruM reHepatopam. Ero cnegyeTt ncnonb3oBaTb
OTAENBHO.

12. PaamecTute reHepaTtop B MecTe, HEJOCTYNHOM A1 MPOXOXUX U aeTen. [eTwn He fonyckarTcs K
YNPaB/IeHNIO reHepaTopoM. He oonyckanTe AeTel Y XKMBOTHbBIX B MPOU3BOACTBEHHYHO 30HY.

13. ObpaTtnTe 0COOOE BHMMAaHWE Ha Npepynpexjalolime 1 MHOMKALNOHHbIE 3HaKN 1 ONpeaeneHns Ha
reHepaTope, Kak nokasaHo HKe:

2. ONACHOCTb AnosuThint ras, N ONACHOCTb OnacHoCTb MopaxkeHus
OMAacHOCTb YAyLLIbs 9NIEKTPUHECKIM TOKOM
4: ONACHOCTb GnekTpuyecTso J.: ONACHOCTb OnacHocTs Bo3ropaHus
2. OCTOPOXXHO OnacHOCTb ! 3aNeiiTe MOTOpHOE  ): 3anpasKa TorMBoM
OXOroB Macro
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18.
19.

.Mepen TpaHCNopTUPOBKOM ybeanTecs, YTo B TONAMBHOM Gake Masio Uav COBCEM HET TOMJvBa,

a TOM/IBHBIN KNanaH HaxoguTcst B NoAoXkeHn «BbIKJT», 4Tobbl n3bexxats npoamsa.

. I'Iepe,l:l, Mncnosib3oBaHnemMm y6e,c|,|/|Ter B OTCYTCTBUWN ABHbIX ﬂe(peKTOB, TaKMX KakK C/iIOMaHHasa Knemma mnmn

N3HOLLIEHHbI Kabesb.

. MpaBubHO 3a3emMInTe reHepaTop nepep 1Cnosb3oBaHneM. PeKoMeHOYEeTCs NMPOKOHCYIbTUPOBATLCA

C KBaMMULMPOBAHHBIM 3NEKTPVKOM [/18 06eCreYeHns COOTBETCTBUS MECTHBIM 3/IEKTPOTEXHUYECKIM
HopMaMm.

. Bbixnion reHepaTtopa COAEPXUT A00BUTLIN MOHOOKCUKA, yrnepoga. HE ncnonb3ynte reHepatop

B MOMELLIEHNM 1N APYFOM 3aMKHYTOM MPOCTPaHCTBE.
HE ncnonbayiite reHepaTop Nog AoXKAEM U B NtoOo ApYrov BNaxkHOW cpeqe.

PerynspHo npoBoauTe TexHWYeckoe ob6CnyXrBaHue reHepartopa, YTobbl NPOANTL CPOK ero Cyobl.
ObpatuTtechb k pasgeny «XpaHeHune n 0b6CnyxmBaHme», 4Tobbl O3HAKOMUTBECSH C KOHKPETHbIMU
npoueaypamu 06CY>KNBaHS.

KomMnnekT noctaBku

MHOrogyHKUMOHabHbIA OnopHas HoxkKa x 2 Posavk x 2

MNHBEPTOPHLIN reHepaTop
D6000i x 1

Bont (M6x45) x 4
YOepXVBatOLLNIA 320KNUM X 2

% %

lanka (M6) x 4 Ban koneca x 2

g:ﬂ

Pykosatka x 2 ["ae4HbI KoY x 2 BopoHka ans MOTOpHOro

mMacna x 1

Bont (M8x50) x 2 g

(8x10)
[arka (M8) x 2 (10x13)
@
He3no ons ceevn OtBepTka x 1 KomnnekT kap6btopatopa ans
3akuraHns x 1 60MbLUNX BbICOT x 1
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NMepBoHa4YanbHas ycTaHOBKA

YnaneHue OPUTMHAJ1bHbIX OMOPHbLIX HOXKEK

YT1obbI YCTAHOBUTb POJINKN N COOTBETCTBYHOUWME UM OMOPHbIE HOXKWN, CHa4Yana CHUMUTE 4YeTblpe
OpUrHasibHble OMOPHbIE HOXKN.

1. laika

2. OpurunHanbHasa onopHas

HOXKa 2 4% u"f
3. Bonr 3 ﬂ ﬂ E

YcTaHOBKa OMOPHbIX HOXEK

COBMECTUTE MOHTaXKHbIE KPEM/IEHMSI Ha OMOPHBIX HOXKKAX C OTBEPCTUSAMU Ha pame reHepartopa. BcTaBbTe
601Tbl B MOHTaXKHbIE OTBEPCTUS U 3aKPEMNUTE VX ralnkamu.

1. Bont
2. OnopHast HoXKa (SO0
<50
3. laika >
é -2 2
T > e <
1 2 3

YcTtaHoBka POJINKOB

BcTasbTe Ban koneca B KONMECO M MOHT&XHbIe OTBEPCTUS Ha paMe reHepaTopa v 3akpenmuTe ero 3aKMOM.

1. Ban koneca
2. Ponunk

3. Baxum

YcTaHoBKa PyKOSATOK

CoBMeCTUTE PYKOSTKY C MOHTaXKHBIMI OTBEPCTUSIMU HA PaMe reHepaTopa, BCTaBbTe BONT Yepes MOHTaXKHbIe
OTBEPCTNS N 3aDVIKCUPYINTE €ro rakoi.

1. bBont
2. laika

3. Pykositka




BBepgeHue

MHoroyHKLUMOHaNbHBIN MHBEPTOPHbIN reHepatop DB000I (ganee «reHepatop») codeTaeT B cebe PyHKLmM
3apsHOro YCTPONCTBa U reHepatopa. OH CrocobeH OAHOBPEMEHHO 3apsikaTb OfmH akkymynstop Intelligent
Flight Battery, a Takxe nogaep>xmBaeT BbIXOOHYIO MOLLUHOCTb nepeMeHHoro Toka 1500 BT*. Cnncok
COBMECTVMBIX aKKYMY/ISTOPOB CM. B pa3fesie «TeXHNYECKNE XapakTepUCTUKI».

|/|J'IJ'I}OCTpaLLI/II/I B 3TOM PYKOBOACTBE NOJIb30BaTeNa MOryT OTin4aTbCA OT q.)aKTI/NeCKOI'O BHeLUHero smaa.

* Bb\XOﬂHaﬂ MOUHOCTb reHeparopa nepemMeHHOro Toka MOXXeT pasinyatbCda B 3aBMCUMOCTUN OT Baluemn CTpaHbl 1 pernoHa.

MoapobHocTH cM. B pasaene «[punoxeHve»

0630p
FeHepaTop
;
2
3
o =)
4 =g
BSE
5 St
: O hz=ge
7 =
8 910

-

. Kpbiwka TonnmeBHoro 6axka 10.

2. TonnmeHbIA H6ak 11
3. MNepegHsas naHenb 12.
4. Mogynb NoCTosHHOro Toka  13.
5. CBeToamodHble 14.
VHIOMKATOPbI COCTOSIHUS! 15
6. SapsiaHbIn kabenb
7. Ponmkn 16
8. MNaHenb ynpaBneHvs 17.
9. BawwmTa rnywmtens
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O —
11
12
OHY
13 —
14
[\
R el
16 & i
1718 19 20
Vckporacutens 18. Kap6topatop

. TONNMBHbBIN KnanaH

CBeya 3axkuraHus
PykosTkn

MacnsHbii wyn

. LLinaHr cnvea MOTOPHOro

mMacna

. ONOpHbIE HOXKM

MepBWYHbIN BO3OYLUHbINA
hunbTp

19. BecnomoratesnbHblin
BO3AYLUHbI (DUNBTP

20. Kosblpek BeHTUsSTOpa
21. TonnmeHbIN OUNLTP
22. Pama

23. YkazaTenb ypoBHSA Macna



MaHenb ynpaeneHus

BbIK.B. 1. Boikntovyatens gsurarens
Vicnonb3yeTca Ang 3anycka MAM OCTAHOBKM
U reHepatopa. bonee nogpobHylo NHMOPMALMIO CM.
T CTAPT B pasgene «/Icnonb3oBaHvie reHeparopar.
1 i | BKJT 2. PoseTtka nepemeHHoro Toka*
BbIK/ |/|CI'IOJjb3yeTCF| 0N NOOKMOYEHNS 3NIEKTPUYECKMX
YyCTPOMCTB. PO3eTka COOTBETCTBYET K/1accy 3aluTbl
IP44. O6a3aTenbHO yCTaHOBUTE U 3akpenuTte
3aLLMTHBIA 3KPaH PO3ETKM, ECIN OHA HE NCMOSb3YETCS.
* BL:\XO,D,HEIQ MOUWHOCTb reHeparopa nepemMeHHoOro Toka
MOXXET passindaTtbCs B 3aBUCUMOCTWU OT Ballen CTpaHbl 1
pervioHa. IMoapobHOCTH cM. B pasgene «[punoxeHve».
3. Knemma 3asemneHns
OpyH KoHew, kabens 3a3emIeHs NOOKIOHNTE K KIemMMe
3a3emsieHns, a opyron — k 3emne. [pasunbHoe
3a3eM/ieHe NoMoXeT ndbexaTb NopaxxeHus
3ANEKTPUHECKM TOKOM B CJly4ae BbIXOAA YCTPOWCTBA 13
CTPOS.

CBETOAVIOAHBIN MHOVKATOP COCTOSIHUS KaHasa 3apsifk
CBeTOANOAHBI MHAMKATOP COCTOAHUS MOAYNS
MOCTOSIHHOIO TOKa

CBeTOAMOAHbIN NHOVKATOP COCTOSIHMS reHepaTopa (3a
VICKJTIOYEHEM MOy MOCTOSHHOMO TOKa) / Moayns
nepemMeHHoro Toka

Kpbllka koHHekTopa USB-C

CeeToavoaHbIN MHAVKATOP | XapaKTep MuraHvst Onwucaxve
COCTOSHUS
JKenTblit MHAVIKATOP FOPUT HEMPEPbLIBHO T'eHepaTop roTOB K MOAKSNIOHEHNIO K aKKyMY/ISTOPY
TMPOLOIKUTENBHOE OJHOKPATHOE MUraHUE 3€/1EHbIM
POA AHOKD Bapsaka
CBETOM
CeeToavoaHbIN MHAVKATOP | 3esieHblit IHAVKATOP FOPUT HENPEPLIBHO MoNHOCTBIO 3apshkeH

COCTOSHUS KaHana 3apsaaKut
Mpogomk1TensHOE OQHOKPaTHOE MIraHNe XKETbIM

cBeTOM MpepynpexpaeHe Ans akkyMynsTopa / KaHana 3apsiikit

MpoponxnTensHoe OAHOKPATHOE MIFraHUe KpacHbIM

cBeTOM OLwmbka akkyMynsiTopa / kaHana 3apsaki

MpopomKMTENbHBIE YETLIPE MUFraHWS XXEeNTbIM CBETOM | Moy MOCTOSHHOIO ToKa He aKTVUBMPOBaH

CBETOAVOAHBIN MHAVKATOP | Mpo0MKIATENBHOE OIHOKPATHOE MAFAHME SKENThIM
COCTOSHUS MOAYNS ey IMpeaynpexxaeHne AN MOAyNs NOCTOSHHOMO TOKa

MOCTOSIHHOrO TOKa

MpopomKUTENEHOE OAHOKPATHOE MUraHUE KPaCHbIM

Ouwwmbka Moayns MOCTOSHHOMO TOKa
CBETOM Ay

eHepaTop (3a VCKIK0HEHEM MY OCTOSHHOTO TOKa) /
MOZly/1b MEPEMEHHOIO TOKa He aKTUBUPOBaH

CBETOAMOAHbIN MHAVKATOP [ Moo mKiTesIbHOE OHOKPATHOE MUraHVE KETbIM | [IPeayrPExX/EHIE AM1St FeHEepaTopa (3a VCKIIoYEHEM MOZY I

COCTOSHS reHepatopa cBETOM NOCTOSHHOO TOKa) / MOAY/1S NEPEMEHHOO Toka

(32 MCKNKOYeHVeM Monly s

NOGTOSHHOIO ToKa) / Mogynst | TPOMOMKUTESIBHOE OHOKPATHOE MUraHie kpacHsiM | OLunGka reHepaTopa (3a ICKIIoHEHIEM MO/Iy/S MIOCTOSIHHOTO
c

nepemeHHOro Toka BETOM TOKa) / MOfY,ISi NEPEMEHHOrO TOKa
TpebyeTcs TexHUYECKoe 0BCyxUBaHVe reHepatopa (3a
VICK/IIO4EHVEM MOJIY/IS! MTOCTOSIHHOMO TOKa)

MPOACKUTENBHBIE HETBIPE MUraHUS! KE/TTbIM CBETOM

MPOAOMKNTENEHBIE HETBIPE MUraHNS KPACHLIM CBETOM

A * Korpa CBETOAMOAHbIE MHOMKATOPbI COCTOSHUA MUFatoT, yKadbiBasi Ha NPeaynpexxaeHie Unv ownbKy, NoakIioynTe
koHHekTop USB-C reHepatopa k koHHekTopy USB-A nynbTa ynpasneHns ¢ nomolbio kabens USB-C. 3anyctute
npunoxerne DJI AGRAS™ Ha nynbTe ynpasieHnst 1 NPOBEPbTE KOHKPETHbIE MPeLyNpPexXAeHVs Nn OLWMBKN Ha
nHTeperce 3apsaHOro yCTponcTea.

Korpaa cBeToavofHbIN HAVKATOP COCTOSHMIS MUMaeT, npeasiarasi MPOBECTY TEXHUHECKOE 0BCNYXVBaHNE, NMOAKIIOUNTE
koHHekTop USB-C reHepatopa k koHHekTopy USB-A nynbTa ynpasneHns ¢ nomolbio kabens USB-C. 3anyctute
npunoxenvie DJI Agras Ha nynbTe ynpaBneHys U NpoBepbTe MHMOPMaLWMIO O CNeLUNMUYECKOM OBCTYXXMBAHM Ha
nHTEperice 3apsaHOro yCTporcTaa. Mo OKOHYaHMM OBCYXMBaHWS HAXKMUTE KHOMKY cbpoca Ha uHTepderice
3apsAHOro YCTPOWCTBA, YTOObI BbIK/IIOHMTE MUrAIOLLMIA CBETOANOAHBIV MHAVIKATOP COCTOSHUS A1t OGCNY>XVBaHWS.
Ecnm kakas-nmbo 4acTb reHepaTopa VMEET OTKIIOHEHWSt OT HOPMbI /I MOBPEXAEHA, PEKOMEHLYETCH 06paTUTbCs K
ochurmansHoMy npeacTasutento DJI nnm B cnyx6y noaaepku DJI fns pemMoHTa 1nm 3aMeHbl AeTam.
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Kabenb USB-C
KoHHekTop USB-A Ha
nybTe ynpaBneHus
KoHHekTop USB-C Ha reHepatope

Hauano pa6oTbl

3anmBka MOTOpHOro macsia

Mepen oTnpaBKoi ¢ 3aBoAa B reHepaTop He 6bi10 3aIMTO MOTOPHOEe Macno. lNepen MCNoONb30BaHNEM
HEOOXOAMMO 3a/ITb MOTOPHOE Macso.

[MocTaBbTe reHepaTop Ha POBHYIO 1 YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb, OTKPYTUTE LLYM, 3a/1enTe Macio B ABurarens
[0 HOMVHANbHOM €MKOCTU 1 BKPYTUTE LLyn 06paTHO. MHOrogyHKLMOHaNbHbIV MHBEPTOPHLIN reHepaTop
D6000i MMeeT HOMUHANBHYIO eMKOCTb Baka ans MOTopHOro macna 0,8 n. Vicnonedynte MOTOpPHOE Macio SJ
10W-40 (1nv 3KBMBAIEHTHOE).

3anpaBka

TonnmBo SBNSIETCS NErKOBOCTIAMEHSIOLLIMCS 1 B3PbIBOOMACHbBIM BeLLECTBOM. CTPOro cnefyite MHCTRYKLAM
no npuMeHeHWo. MNpexxae YeM 3anpaBsiTb reHepaTop, BbIK/OUMTE Ero 1 NMOAOXKANTE, NMoKa OH MOSIHOCTBIO He
OCTbIHET.

1. OcnabbTe KpbIWKY TONAMBHOro 6aka 1 3anpaBbTe ero TOMIMBOM PEKOMEHOO0BAHHOrO Tuna [o
HOMUWHa/TbHOM EMKOCTY MO yKaaaTeslto YPoBHS Macna*. MHOroMyHKLMOHabHbIA MHBEPTOPHBI reHepaTop
DB000i MMeeT HOMUHaNBHYHKO TOMIMBHYKO EMKOCTL 20 1.

2. [Nocne 3anpaBky 3aTAHWUTE KPbILLKY TOMMBHOMO 6aka. Ecnv 6bi10 NpomMTo TOMMBO, BBITPUTE €0 CyXUM
MOSMOTEHLEM.

* PeKOMeH,EWeMb\e BYOpl TONNMBa ONA PAa3/INYHbIX CTPaH 1N PErvoHOB CM. B pasaene “HDV\NOMGHMB».

& * [lepen 3anpaBKOW WM NOCNE OCTAHOBKW reHepatopa 06a3aTenbHO nepeseanTe TOMMBHBIN KnanaH B NMOMOXKeHne
«BbIK/T».
* HE nepenunaiite TONMBO. Pasninme MOXET NMPUBECTM K NOXapy W B3PbIBY.
* |/lcnonb3oBaHme TonMBa Ha OCHOBE 3TaHOo1a MOXET YBEIMYNTBL pacxof Tonnvea.

MpoBepka nepen pa6éoTon

[ns obecneveHns Baluelil 6e30MacHOCTN 1 COXPaHEHUst CpoKa CrlyXGbl reHepaTopa yaesmTe HeKoTopoe
BPEMS MPOBEPKe COCTOSHWA reHepaTopa nepeq Kaxmon skcryartauven. Mepeq Ha4aniom skcniyaraumm
yBeauTeCh, YTO BCE MPOB/IEMbI 1 HEMCMPABHOCTI YCTPAHEHbI.

Mepen Ha4Yanom npedsKcrnyaTalUmoHHON NPOoBEPKX YoeanTeCh, YTO reHepaTop YCTAaHOB/EH Ha YCTOMYMBOM
MECTe, a BbIK/toHaTe b ABUraTens HaxoamuTcs B NONoXKeHUN «BbIKST».

O6Lme NyHKTbI NPOBEPKU

—

[MpoBepbTE, HET NIV MPONUTOrO MOTOPHOIO Macsia UM TOMBa BOKPYT U NMOA, FeHepaTopOM.

2. Y6epute BCce NErkoBOCMNaMeHsiioLecst matepuanbl, Haxoaawmecs Nobam3ocTn, 0COBEHHO BOKPYT
FNYLUATENS U KO3bIPbKa BEHTUATOPA.

3. OTpeMOHTVPYITE NN 3aMeHUTE BCe 3apyKaBeBLUME, CIIOMaHHble, NMOBPeXAeHHbIe, AedOpMMPOBaHHbIe
1 ocnabneHHble ageTann.

4. TlpoBepbTe, HAOEXKHO N YCTAHOB/EHbI HA MECTO 3aLLIMTA MIYLLUTENS U KO3bIPEK BEHTUIATOPA U 3aTsHYTbI

1 BCE rariku, 60NTbl U BUHTLI.
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Ba)kHble NyHKTbl NPOBEPKU

1.

[MpoBepka ypoBHA TONAMBa: 3anofHUTE TOMMBHBIN Hak nepen Hayanom paboTbl, YTOObI CHU3UTb
BEPOSITHOCTb TOrO, YTO paboTa ByAeT NpepBaHa 13-3a HU3KOro YPOBHS TOM/IMBA.

2. TpoBepka ypoBHA MOTOPHOro Macna: PaboTta npv HU3KOM ypOBHE MOTOPHOrO Macna npueeaet K

NOBPEXAEHWIO [BMraTens. Koraa Konm4ecTBO MOTOPHOMO Macna OMnyCKaeTCst HvKe 6e30MacHOro YPOBHS,
BCTPOEHHbI AaTYMK MOTOPHOrO Maciia ocTaHaBnunBaeT paboTy asuratens. MNpoBepsaiiTe ypoBeHb
MOTOPHOIO Mac/fia Kaxfplii pa3 nepef, Ha4anom paboTbl, 4ToBbI n3bexaTb HeyaobCTB, CBS3aHHbIX C
HEOXWOAHHbBIM BO3rOPaHVeM.

[MpoBepka rybyatoro unbTPyLEro aneMeHTa BO3AyLHOro unstpa: 3arpasHeHHbln rybyatbin
DOUNBTPYIOLLWIA SNEMEHT YMEHbLLIAET KOMMYECTBO BO3AyXa, MOCTYNatoLLero B kKapbropaTop, YTO CHUXaeT
NPOV3BOANTENBHOCTbL reHepaTopa.

Wcnonb3oBaHue reHepaTopa

AKTnBauusa

r

y
"

K
Y

eHepaTop nepep NepBbIM MCMONb30BaHNEM HEOOXOAMMO aKTMBMPOBaTb. CHavana NoakalunTe nynsT
npasneHns K ViHtepHeTy. Vicnonedynte kabenb USB-C ans nogktoydeHns K koHHekTopy USB-C reHepatopa
koHHekTOopy USB-A nynbta ynpasnenus. 3anyctute npunoxexne DJI Agras Ha nynbTe ynpasneHns u
OCHWTECH 3§ B BEPXHEM NIEBOM Yy OCHOBHOIO MHTepdeiica, YTobbl BONTU B UHTEpdelc 3apsaHOro
CTPOWCTBA AN aKTVBaLWM reHepaTopa.

A * Ha 60nbLumx BbicoTax (1000 M 1 6oee Haf, yPOBHEM MOPS) CTaHAAPTHbIN KapbtopaTop OyAeT NPOn3BOANTL HoraTyto
TOM/IMBHO-BO3/YLLHYIO CMECh, YTO CHU3WT MPOU3BOAVTENbHOCTL ABUraTenNs 1 yBeNWUUT pacxop Tonnvsa. boratas
TOM/IMBHO-BO3AYLLIHAA CMECh Taroke OyAEeT 3arps3HsTb CBEYY 3aKUraHu1s, HTO 3aTPyAHNT 3aryck reHeparopa.

Mpu ncnonb3oBaHuy reHepartopa B mectax Ha BbicoTe 1000 M 1 6onee Hap ypoBHEM MOps 06paTUTECh K
oduumansHomMy npepctasutento DJI unn B cnyx6y nopgaepxku DJI ans 3ameHbl komnnekTa kapbiopaTtopa ans
60onblUMX BLICOT. 3aTem mcnonbayinte kabenb USB-C gns nogknoveHns kK koHHekTopy USB-C reHepatopa 1
KOHHekTopa USB-A nynbTa ynpasienus 1 sBoraute B npunoxervie DJI Agras ans kanmbposKmM BeICOTBI.
ToNNMBHO-BO3AYLIHAS CMEChb KOMMJeKTa kapbtopaTopa Ans 60/blWNX BLICOT ByAeT CAUWKOM 6eaHon ans
MCMNONb30BaHNS Ha Manbix BbicoTax (Huwke 1000 M), 4TO NMpUBELET K Neperpesy ABUraTens U CepbesHbIM
noBpexaeHVsm. MoaToMy, HTO6b! CHOBA MCMONBb30BATL MEHEPATOP Ha MaslbX BbICOTax, 06PaTUTECh K OOULIMASTBHOMY
npenctasutento DJI nnm B cnyx6y nopaepxkn DJI ona 3ameHbl KoMnnekTa kapbropatopa Ans 60MblUMX BbICOT
Ha KOMMEKT 4S8 Manblx BbICOT. 3atem mcnoneayinte kabenb USB-C ans nogknoyveHnst K koHHekTopy USB-C
reHepatopa v koHHekTopa USB-A nynbTa ynpasnexvs n Bovante B npunoxenune DJI Agras anist KanvbpoBky BbICOTBI.

3anyck reHepaTopa

]
2.
3.
4

Mepen 3anyckom reHepatopa HE noakntodainTe K Hemy Kakue-nmbo 3M1eKTpuYeckme yCTponcTea.
Y6eouTtech, YTO B ABUraTe b 3TMTO MOTOPHOE Macslo, & TOM/MBHbIN 6aK COAEPXXUT He MeHee 1 1 Tonnvea.
[NoBepHMUTE TONMBHBIA KNanaH B NonoxxeHue «BKJT».

MopknioumnTe 3apsaHbi Kabesb K BbIK/loYeHHOMY akkymynsTopy Intelligent Flight Battery. Haxkmute ogmH
pas, 3aTeM HaXXMUTE N YOEPXKUBANTE KHOMKY MUTaHMS Ha akKyMyNSTOpe ANs BKIIKOYEHVS akKyMynsTopa.
MHOroyHKLUMOHaNBHBIA MHBEPTOPHBIA reHepaTop DB000I MOXKET nogksitoHaTees K akkymynatopy Intelligent
Flight Battery T40/T30/T20P.

[NepeBeanTe BblkOYaTENL ABUraTens B Nonoxkenve «CTapT» U yOepXKMBamTe ero He MeHee 3 CekyH[,
a sareM oTnycTuTe. Bbikntovatens apuratens BepHeTcs B nosfoxkeHne «BKJ1», n reHepaTop 3anyctutcs
aBTOMAaTUYECKU.

[eHepaTop HauMHaeT 3apsKaTb akKyMynaTop. HeTblpe CBETOAMOAHBIX UHAMKATOPA akkyMynsTopa
nocnefoBaTeslbHO MUraloT BO BPeMs 3apsaku. VI3BnekuTe akkyMynsTtop, KOrga YeTblpe CBETOAMOAHbBIX
MHOMKATOPA 3aropsaTCs UM MOracHyT, U NOAKITIOUUTE APYroin akkyMyISTOp 015 3apSKu.

& © AKKYMY/ISTOP [I0DKEH BbiTb BbIKMKOHEH NEPEA MOAKITIOHEHEM K FEHEpaTopy.
® [eHepaTop MpU KaXAOM NepeBOAe BbiKYaTeNs ABMUraTens B nonoxexve «CTapT» aBTOMATUHECKW MbITAeTcs
3anyCTUTLCS MaKCUMyM TPW pasa C UHTEPBAUIOM B NSATb CEKYHZ, MEX/y NombiTkamu 3amycka. Ecnm reHepatop He
3aMyCcKaeTcs NOC/e TPEX aBTOMATUYECKYIX MOMbITOK WM OCTaHaBMBAETCS Cpady Noc/e 3arycka, MOAK/IOUNTE ero K
My/6TY YNPaBeH s, 4To6bl YBUAETb AOMOSHATENBHYIO MHCOPMALMIO O HEUCTIPABHOCTY.
o Eciv BO BpeMs 3apsifikvi akkyMySISiTopa K PO3eTKe NepeMeHHOro Toka MOAKIoYEHb! Kakine-nm6o padoTaiolime
3N1EKTPONPUBOPBI, CMOCOBHOCTL 3aPSAKN aKKyMYISTOPa COOTBETCTBEHHO YMEHLLUMTCS, @ BPEMS 3apSKV YBESMHUTCS.
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OcTaHoBKa reHeparopa

1. BbknoumnTe BCe NOAKIIIOYEHHbIE 3NEKTPONPUOOPBI.

2. lMepeBeouTe BbikNtouaTeb Apuratens B nonoxeHune «BblKJ1», 1 reHepaTop nepectaHeT paboTtaTb.
3. OTkto4MTE BCE NOAKIIOYEHHDIE NEKTPONPUOOPSI.

4. ToBepHUTE TONMBHbLIN KNanaH B NoaoxeHne «BblKJT».

XpaHeHue 1 TeXHMYecKoe 06Cy)XuBaHue

XpaHeHue

Ecnn reHepatop He 6yaeT ncnonb3doBaTtbcs 6onee 30 gHen,

BbIMOSHUTE CeaytoLLVe AeNCTBIS A1 XPaHEHS.

1. MNepen xpaHeHVeM 3anyCcTuTe reHepaTop v gante emy nopabotarb
B TedeHne 5-10 MUHYT, 4TOBbI OH Nporpencs. 3aTtem ocTaHoBUTE
reHepaTop, YTobbl CIMTb MOTOPHOE Macro.

2. CHUMUTE LLaHr caMBa MOTOPHOrO Macna 1 NoBEepPHUTE NMPOGKY
NPOTVB YaCOBOW CTPESIKM, YTOObI OTKPbITL ee. MNogoxauTe, noka
Macs0 NOSHOCTBLIO HE CTEYET.

& Bo nsbexaHne oxoros HE npukacantecb K ropsdemy
MOTOPHOMY Mac/ly.

BonT cnnea Tonnvea 13
TonnMBHOro Gaka

3. YCTaHOBWTE 1 3aKPEMUTE Ha MECTE LLaHI CaviBa MOTOPHOMO Macsa.
[MoBepHWTE KPbILLKY MO YaCOBOW CTPesKe, YToObl 3aTaHYTh ee. e ™~
4. ToBepHWUTE TONMBHBIN KNanaH B nonoxerne «BblKJ1». OTkpyTtute
60NT CnMBa TOMMBA B HWDKHEW YacTu TOMAMBHOroO H6aka, cnente
TOM/IMBO C MOMOLLBIO BOPOHKN 1 XPaHWUTE TOMIMBO B CreLnanibHOM
€MKOCTM, YTOObl NPefoTBpaTUTb CMOI000pa3oBaHme. YCTaHoBUTE
60NT cnvBa TONMBA HA MECTO MOC/e MOJIHOMO CAMBa TOomnvBa.
Mepen XpaHeHVeM OUMCTUTE BOPOHKY 1 MPOTPUTE €€ CYXOM TKaHbIO.
5. lNoBepHUTE TONVBHBIA KnanaH B nonoxxenune «BKJ1». C noMoLLpto
OTBEPTKM ocnabbTe BONT CMBa TonMBa 13 KapbtopaTopa 1 crete
TOMMMBO BHYTPU kapbropaTopa yepes TPyoKy, NOACOEOMHEHHYIO K
kapbropaTopy. XpaHuTe TOMMBO B CeLMaibHOM KOHTeHepe, YToObI
npenoTBPaTUTL CMOI006Pa3oBaHMe. 3aTtsaHuTe 60T CavBa TorvBa U3
Kap6iopatopa v MoBEepHTE TOMIMBHLIN KianaH B rosioxeHue «BbIK/T»., KapBioparopa
6. NomecTuTe reHepaTop B NpOX1aaHoOe, CyXoe 1 YUCTOE MECTO.

(& )
BonT cnvea Tonnvea 13

TpaHcrnopTUpoBKa

['eHepaTop, 0COOEHHO €ro BbIX/IOMHAsA CUCTEMA, MOXET CUIbHO HarpesaTbCsl BO Bpems paboTsl. Ecnm
reHepaTop paboTan, To BO n3bexxaHne 0>KOroB W BO3ropaHns NErkOBOCMIAMEHSIIOLLMXCSH MaTepuanos
NOAOXKANTE He MeHee 15 MUHYT, YTobbl AaTb eMy OCTbIThb, MPEXAe Yem nepemMellatb ero B TPaHCMopTHOe
CpencTBo. YbeamTech, YTO reHepaTop YCTOMYMBO CTOUT BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKM, a TOMMBHLINA KnanaH
HaxoguTcs B nonoxxeHnn «BblKJT», 4Tobbl n3bexxaTb padnvea Tonamsa.

TexHuyeckoe Oﬁcﬂy)KVIBaHVIe

Otckanvpyiite QR-kof, Ha TONAMBHOM 6ake 48 NPOCMOTPa 00yYaroLLmMX BUOAEOPOMKOB UK NPOYTUTE
STUKETKM 11 HAK/e K Ha reHepaTope /18 MOJYHYEHNS UHCTPYKLMIA MO 06CIY>KUBAHMIO.

PerynsipHo nposepsiiTe 1 06CnyK1BaiiTe reHepaTop, YTobbl NOAAEPKUBATL €70 B XOPOLLIEM COCTOSIHUM.

YKasaHusi No TexHuke 6e30macHOCTY Npu 06CyXXUBaHUN
e [lepen obcnyxvBaHMeM OCTAHOBUTE reHepaTtop, OTCOeOQNHUTE BCE 3/1IEKTPUYECKME YCTPOWCTBA U
AKKYMYJIATOPbI U ,El,al7ITe reHepaTopy NO/IHOCTbLIKO OCTbITb.

®  PacnofioxuTe reHepaTop B YMCTOM, CYXOM 1 YCTOMYMBOM MecTe. YOeanTech, YTO reHepaTop He MOXeT
Cy4arHoO COBUHYTLCA C MecTa.
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Mepen Havanom paboTbl NPOYTUTE PYKOBOLCTBO MOMb30BATENS U yOEeaMTeCh, YTO y Bac eCTb BCe
VHCTPYMEHTbI 1 HEOOXOAMMbIE HABbIKU.
ByabTe npenenbHO OCTOPOXKHbBI MPW MCNONb30BaHUK reHepaTopa BOM3N Tonmea, YTobbl CHU3UTL
BEPOSTHOCTb BO3HWUKHOBEHNS noxxapa Man B3pbia. ns O4MCTKM OeTanen Mcnoab3ynTe Heroproumm
pactBopuTenb. HE ncnonbdyinte TONAMBO 415 04MCTKX. PacnonaranTe getanu ¢ TOMMBOM BAanm OT
OKYPKOB, UCKP W OrHS.

Mpadmk TexHM4eckoro obcnyxmnBaHus

Cnepynte rpaduky TEXHUHECKOrO OBCAy>KMBaHWS, MPUBEAEHHOMY B TabnnLe Hpke. YacToTa TeXHNHYECKOro
obCcnyx1BaHVs LO/MKHA ObITb yBENMYeHa, eCin reHepaTop paboTaeT B 3anblIEHHOM cpeae Uav B ApYrnx
CYPOBbIX YCIIOBMSIX.
Obpatuteck k oduumansHomMy npeactasutento DI nnm B cnyx6y nogaepxku DJI 4ns BbINOHEHWS 3N1EMEHTOB
06CYy>KMBaHNS, OTMEYEHHbIX 3Be3[04KOM. [1ns nmobbix ApYrnx BOMPOCOB 0OCAY>KMBAHWS, HE OMMUCaHHbIX B
[aHHOM [OKYMeHTe, 0bpaTuTech K ouumansHomy npeactasmtento DJI nnm B cnyx6y nogaepxkkm DJI.

K - Kaxpgble Kaxgble Kaxpble | Kaxgple Kaxgble
SnemeHT on‘?? o 10 yacos 20 vacoB 50 vacos | 100 yacos 300 yacos
pai paboTbl paboTb! paboTb! paboTbl paboTbl / 1 rog,
Mposepka J
YPOBHS!
MoTopHoe macno
. Mepsoe
3ameHa’ J
VCMO/b30BaHME
[y6uaTbi Mposepka/ J
UNbTPYIOLLMIA o4ncTKa
3N1EMEHT BO3[YLUHOTO .
uneTpa 3ameHa’ J
ByMaxkHbiIl Mposepka/ J
hUNBTPYIOLLMIA ouncTKa
3M1EeMEHT BO3[YLUHOrO .
uneTpa 3ameHa’ J
Vckporacutens Yxop J
CBeva 3avkvraHmns Mposepka/ J
(Mopenb: F7RTC) ouvcTka/3ameHa™
3a30p KnanaHa Perynmposka* J
. OumcTka/
TornmBHbIA KaHan " J
3amMeHa’
TonnveHas Tpybka SameHa* Kaxgple 2 roga (v no mepe HEOOX0AUMOCTH)

A ® [IHTepBan TexXHN4eCcKoro obcnyxxmBaHns kaxkable 300 padoymx YacoB / 1 rof o3HavaeT, 4YTo
nonb3oBaTesb LO/KEH NPOBOAUTL TEXHNYECKOE OOCNY>KMBaHWE B 3aBUCUMOCTM OT TOrO, Kakomn
cLeHapuin BOSHVIKHET MEPBbIM.

O6cnyxunBaHne TONAMBHOIO KaHana TpebyeT, 4Tobbl nocne kaxabix 300 4YacoB paboTbl

nosb3oBaTtenu obpallannce K odurumansHoMy npeactasutento DJl nnv B cnyxoy nogaepkn
DJI ona npoBepkn 1nm 3aMeHbl TOMIMBHOTO hunbTpa. VIHTepBan 3aMeHbl 3aBUCUT OT KavecTsa
TOonAmBa. [Npyn NNOXOM KadecTBe TonviBa UHTEPBaU1 CNeAyeT COKPaTUTb.

Pacxof, MOTOPHOro Macna yBenynBaeTcsl Npu MUCNofb30BaHUN reHepaTopa B yCAOBUAX

BbICOKOW Temneparypbl. ﬂ,OJ’II/IBaI;ITe MOTOPHOE Macno 00 HOMUHaNIbHOIo YPOBHA nepen KaXKabiM

MCNOSIb30BaHNEM U COKpaTuTe NHTepBas1 3aMeHbl Macna.

MpoBepKa ypoBHS MOTOPHOro Macna

1.

2.
3.

OcTaHoBUTE reHepaTop U NOMECTUTE ero Ha
POBHYO MOBEPXHOCTb.

OTKPYTUTE LLYN 1 NPOTPUTE €0 YACTON TKaHbHO.
BcTaBbTe Lyn, Kak nokasaHo Ha pUCYHKE, He
3akpy4mBas ero. BblHbTe LWyn v npoBepbTe
YPOBEHb Macna.

[obaBbTe MOTOPHOE Mac/I0 PEKOMEHAOBAHHOIO
TVNa [0 BEPXHEro NpefesbHoro NooXKeHNs,
€C/IN ero ypoBeHb HAXOAUTCS OKOMIO UMM HIKE
HWKHEe npefensHon oTMeTkn. HE gobasnaiite
C/MLLKOM MHOIO MOTOPHOMO Macsa. B npoTieHoM
Cly4ae Macsio MOXeT pasfnTbCs.

YCcTaHoBUTE LLyMN Ha MECTO 1 3aTAHUTE €ero.

3anusHoe
oTBepcTne

BepxHuin npenen

HwxHwiA npegen
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& ® apaHTVis HE PaCTPOCTPAHSIETCS Ha MOBPEXAEHUS reHepaTopa, Bbi3BaHHbIE paboTol MK HUSKOM YPOBHE MOTOPHOTO
macna.
® [apaHTVs He PaCnNPOCTPaHIETCS Ha NOBPEXAEHUS ABWUraTeNs), BOSHUKLLNE B PE3Y/bTaTe HEBBINOHEHWS 3aMeHbI
MOTOPHOrO Macsna B COOTBETCTBIW C rPatpKoM TEXHUHECKOTO OBCYy)KVMBAHUS.
® [apaHTVs He PacrpPOCTPAHSAETCS Ha MOBPEXAEHUS ABUraTens), Bbl3BaHHbIE 1CMONb30BAHNEM HE PEKOMEHAOBaHHOMO
MOTOPHOrO Macna.

3ameHa MoTopHOro Macna

A [ns 3amMeHbl MOTOPHOIO Macha obpaTutech kK oduupmansHomy npeactasutenio DJI nnm B cnyxby nogaepkkm DJI.

1. MNomecTnTe reHepaTop Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb. 3anycTuTe reHepatop, 7
4YTOObl MPOrpeTb ABUraTeslb B TEYEHWE HECKOIbKUX MUHYT, a 3aTem
OCTaHOBUTE reHepaTop.

2. MopcTaBbTe EMKOCTb MOA, LLUSaHT CrviBa MOTOPHOMO Macsa.

3. CHUMUTE WnaHr cnnmBa MOTOPHOIO Macsa 1 NOBEPHUTE NPOobKy NpoTvB
4acoBOW CTPenku, 4Tobbl OTKPbLITL ee. NogoxanTe, noka mMacno
MOJIHOCTLIO HE CTEYeET.

4. YCTaHOBUTE W 3aKpenuTe Ha MecTe LUaHr canBa MOTOPHOMO Macha.
MoBEpPHUTE KPbILLKY MO YacoBOW CTPESKE, YTOObI 3aTSHYTh ee.

5. OTKpYTUTE LLyN 1 C MOMOLLIO BOPOHKM [AS19 MOTOPHOIrO Macha [oneiTte
MoTopHoe Macno SJ 10W-40 (nnn aKBMBaNEHTHOE) [0 BEPXHEro npeaena.
BcTasbTe Lyn 06paTtHO 1 NAOTHO 3aTaHUTE ero.

A * MoTopHOoe Macsio CyLLECTBEHHO BAMSIET Ha paboTy ABUraTens U SBSETCS OCHOBHbIM (hakTOPOM, onpeaenstoLLyiM
CPOK €ro Cly»6bl. PeKoMeHayeTCs MCronb30BaTh MacsIo, MpeAHa3HAYEHHOE [AJ151 YEThIPEXTAKTHBIX aBTOMOGWITBHbBIX
[BuUraTenei N1 COOTBETCTBYIOLLEE MK NpeBocxoasilee cTanzapTel SJ no knaccudumkaummn APl Kak npaswuno,
knacc APl ykadaH Ha ynakoBke GYyTblIKM MOTOPHOro Macna. Yoeautech, 4to aT1o SJ nnm 6onee BbICOKMIA Knacc.
PexkomeHayemblin Tvin MoTopHoro Macna — SJ 10W-40.

* Bo unsbexkaHvie HaHeceHUs yuiepba OKpyxalollen cpefie PEeKOMeH/yeTcs 3aneyaTaTb 0TpaboTaHHOe MOTOPHOE
Macsio B KOHTEMHEP 1 CAATb ero B CrieumanmanpoBaHHbii LeHTP no nepepaboTke. HE BbibpackiBaiite oTpaboTaHHoe
MOTOPHOE Macsio B 06bl4HbIE ObITOBbIE OTX0ARI, HE BblnMBaiiTe €ro Ha 3emMsto Wn B KaHaM3auvio.

MpoBepka 1 o4ncTka danemMeHTa Bo3ayLHOro punetpa

1. CHAMUTE KPbIWKY NMEPBUYHOIO BO3AYLWHOIO  /~ ™
duUnbTpa 1 BblHbTE rybyaTbii OUNbTPYOWMI Fy6uani
aneMeHT. TulaTeNlbHO NPOMOWTe ry64yathlii DUALTPYIOL SnemeHT
DUNLTPYIOWMIA 3NEMEHT B TEMION MbINIbHON BOAE
1N [aiTe emy BbICOXHYTb MO COMHLEM. Ounctute
Kopnyc unbTpa OT NblN.

2. lMorpysuTe rybuyatblii (OUNbTPYIOWMNIA SN1EMEHT B
4YMCTOE MOTOPHOE MAac/io 1 BblAABUTE U3MNLIKM
macna. YcTaHosuTe ry6yatein hunstpylowmin )
3/1eMeHT 06paTHO B (UIbTP 1 CHOBA YCTaHOBWTE
KPBbILLIKY.

3. CHUMWTE KPbILWKY BTOPUYHOIO BO3AYLUHOrO OUIbTPa U BbiHbTE OYMaXKHbI (OUIBTPYIOLWMUIA S/IEMEHT.
Ecnn noBepxHOCTb GYMaXKHOrO (PUIBTPYIOLLErO 3/1EMEHTa HaMOKJ1a OT MOTOPHOMO Macsia uim Tornamea
NN SIBHO MCnadkaHa 1 obeclisedeHa 6onee yem Ha 10 %, obpatnTech K ouLmaibHOMY NPeacTaBuTesNio
DJl vnn B cnyx6y nopnep>xku DJI ona 3ameHbl ByMaxkHOro (unbTpytoLLero anemenTa. Ecnm B 3ameHe
ByMaXXHOrO (OUIBTPYIOLLErO 31IEMEHTa HET HEOOXOAMMOCTM, OCTOPOXKHO MOCTYYMTE MM MO 3emSe, YTOObI
CTPSIXHYTb Mblb M Mycop. OuicTuTe Kopnyc dUIbTpa OT Mblv, a A OYUCTKU KPbIWKMA OT MOTOPHOIO
Macna UCrosb3yinTe CPEeLCTBO ANst OYMCTKI KapbtopaTopa v BbITPUTE ee HacyXo.

4. MNomecTuTe CyxoM ByMadKHbIN UNBTPYIOLLMIA SNEMEHT 06PaTHO B (OWIIETP M CHOBA YCTAHOBUTE KPbILLIKY.

BymakHbI
DUNBTPYIOLWMIA SNeMeHT
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* BameHuTe rybuatbiin (PUnbTPYIOLLMIA 3N1IEMEHT, €CIN OH OblN NOBPEXAEH BO BPEMSI OUUCTKU.

* HE uncnonbayite BO3Oyxo4yBKY UMM CxaTbll BO3AYX A1 OUUCTKY BYMaXHOrO (UNLTPYIOLLEro S1eMeHTa, Tak Kak
3TO MOXKET MPUBECTU K MOBPEXAEHVIO BMYCKHbIX MOP 2/1eMeHTa.

© Npu NOBTOPHOW YCTAHOBKE KPBILLKY YOEAUTECD, YTO YMIOTHATESTBHOE KOJIbLIO MO-MPEXHEMY HAXOAMTCS B KaHaBKE.

OuncTka uckporacurens

1. C NOMOLLBIO OTBEPTKM OTKPYTUTE BOMTbI U CHAMUTE
3aLLUMTHYIO KPbILLKY. BbIHBTE CKporacuTesb.

2. OcmoTpuTe nckporacutenbs. lNpomMonTe ero
CpencTBOM A1 OUUCTKU KapbropaTopa 1 yaanmte
OoKannHy NpPoBOJIOYHOM LWETKOW. 3aMeHunTe
MCKPOracuTe b, €CIM OH MOBPEXKAEH.

3. YCTaHOBUTE OUULLIEHHBIN N HOBbI UCKPOracuTe b
1 3aTsHUTE 6ONTHI.

[MpoBepka, ouncTka 1 3aMmeHa CBeYn 3aKnraHns

A [ns o6cnyKmBaHUs CBEYM 3axkuraHus obpaTuTech K ouLmansHoMy npeactasvtento DJI nnn B cnyx6y nogaepxku DJI.

1. OcTtaHoBUWTE reHepaTop 1 JanTe eMy NONHOCTBIO OCTbITb.

2. BbikpyTuTe CBeYy 3aXuraHvs BMeCTe C ee cneunasbHbIM THe340M U
npoBepbTe CBevy. HeMeaneHHO 3amMeHnTe CBeYy 3aXWUraHus, ecnu
N30NSTOP WM YNNOTHUTENbHAS NPOKIaAKa CIOMaHbI.

3. YpammTe Harap wnv Apyrme oT/IOKEHNS XKECTKOM MPOBOIOHYHOM LLETKOW.

4. OTperynupynte anekTpof, 4Tobbl 3a30p Haxoounacs B npepenax
CTangapTHOro ananasoHa ot 0,6 o 0,8 mm.

5. [pv NOBTOPHOW YCTaHOBKE CBEYM 3aKUraHNs BKPYTUTE ee B ABUraTeslb
BPY4YHYIO Ha Ba-Tpw obopoTa.

6. [MpopomkaTe 3aTArMBaTh €6 C MOMOLLIBIO CNELVaIbHOrO rHe3aa CBeYn 3avkuraHuns.

0.6mm-0.8mm 3

& ® PekoMeHayeMblii MOMEHT 3aTsbkkn cocTasnseT 20-24 H-m. Cnabo 3aTaHyTas cBeva 3aXuraHvst NpuBoavT K
neperpesy Apuratesid, a CIMWLKOM CUibHas ee 3aTskKa NprBOAUT K NOBPEXOEHNIO peabﬁbl B ABurarene.
L4 OpV\I’MHaﬂbHaﬂ MO[€eNb CBEYM 3a>KUraHns — F7RTC. YcTaHoBKa CBe4Y 3aKmraHis HenpaBW/IbHOro Tuna NpyBedeT K
MNOBPEXOEHNIO ABuraTens.
L4 ,D'J'Iﬂ obecneyeHusa HODMaﬂbHOI;\ paﬁOTb\ asurarens yﬁe,D,MTer B NPaBW/IbHOCTU 3a30pa CBeYU 3aXKUraHua v
OTCYyTCTBUM Harapa.

TexHU4YecKne xapakTepucTuKun

Mopenb D6000i

Cnocob 3anycka 3anycK reHepartopa C NMoMOLLbIO BbIK/loYaTeN s ABUraTens
T'D':::ssgrygasoqu ot -5 g0 40 °C
1000 M (BbIxogHast MOLLHOCTb CHU3UTCS, €CNN reHepaTop paboTaeT Ha
BbicoTe 6onee 1000 M. Ob6patuTeck K oduLmansHoMy npeactasmtento DJI
nnn B cnyx0y nognepxku DJI onsa 3ameHbl koMniekTa kapbiopartopa.)

MakcumanbHas pabodas
BblcoTa

HomuHaneHas CKOPOCTb

BpaLLleHns apuraTens 8600 o6/muH

Twn Tonamea CM. pasgen «[punoxeHne».
Tvn MOTOPHOro Macna SJ 10W-40

EMKocTb TonnmBHoro 6aka 20 n

123



EmKocTb 6aka onsi MOTOPHOro
mMacna

HoMVHaNbHBIN BbIXOS,

HommnHanbHas MOLLHOCTb
nepemMeHHOro Toka

[MonHast HoMMHabHas
MOLLIHOCTb

MakcrmanbHas MOLLHOCTb
asurarens

COBMECTUMbIE aKKyMyNATOPbI
Paamepebl

0,8 n

MocT. Tok: 59,92 B
[Mepem. Tok: CMm. pasgen «punoxexne».

CwM. pasgen «MpunoxeHne».

4500 Bt

6300 Bt

Axkymynsatop Intelligent Flight Battery T40/T30/T20P
765 x 675 x 630 MM
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BiamoBa Big BignoBiganbHocCTi

Bitaemo Bac i3 npugbaHHam Hosoro Bupoby DJI™. Mepen BUKOPUCTAHHAM YBaXkHO mpounTainTe BECh
Liet AOKYMEHT i BCi 6e3MneyHi Ta 3aKOHHI NpakTVku, HadaHi koMnaHieto DJl. HepoTpuMaHHs iHCTPYKLIi Ta
3acTepexeHb MOXKe MPU3BECTU A0 CEPMO3HOrO TpaBMyBaHHS Bac abo iHLIMX OCi6, MOLUKOMKEHHS BaLLOro
Bpoby DJI abo iHwnx 06’ekTiB No6aM3y. BMKOPUCTOBYHOUM LEN NPOAYKT, BM MIOTBEPOXKYETE, LLO YBAKHO
NPOYNTaIN Ler JOKYMEHT i WO BM PO3yMiETE Ta MOrofpKyeTecs AOTPVMMYBATUCS BCIX YMOB | MOIOXKEHb LbOro
[OKYMeHTa Ta BCiX BIAMOBIAHNX LOKYMEHTIB LibOro NpoaykTy. Bu norodkyeTecs BUKOPUCTOBYBaTU Liei
BUPIO Nve NSt HANEXHWX Linen. By noromkyeTecsa 3 TM, WO HECETe MOBHY BiANOBIOANbHICTL 3a BNacHy
NOBELIHKY Mif, Yac BUKOPUCTaHHS LbOoro BUpoOby Ta 3a Oyab-aKi HACNiOKM Takoro BUKOPUCTaHHS. Komnanis DJI
He Hece »KOOHOI BiANOBiAabHOCTI 3a Wkogy, TpaBMmu abo Byab-sKy KpUANYHY BinoBioanbHICTb, NPSMO Y
ONOCEPEAKOBAHO MOHECEHY BHACIAOK BUKOPUCTAHHS! LIbOro MPOLYKTY.

DJl € ToprosenbHoto Mapkoto komnanii SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (ckopodeHa Hadsa — «DdJl») Ta i
[OOYipHIX KoMMaHin. Hassw BMpo6iB, 6peHAiB TOLLO, WO 3’'SBASOTECS B LbOMY AOKYMEHTI, € TOProBebHUMM
Mapkamy abo 3apeecTpoBaHVMI TOProBeSbHYMM Mapkamu BiNoBiAHNX KOMMaHiin-BnacHuKiB. Llen npooykT i
[OKYMEHT 3axuLLeHi aBTOPChKUM npaBoM komnanii DJI, i BCi npasa 3axuvieHo. XKoaHy YacTuHy LbOro BUPOOyY
abo JoKyMeHTa He Moke ByTu BiATBOPEHO B Byap-akilt thopmi 6e3 nonepeHbol MMCbMOBOI 3roan abo 40380y
komnaHii DJI.

Llen gOKyMEHT Ta BCi iHLWI CynpoBIAHi AOKYMEHTU MOXKe OyTW 3MIHEHO Ha BracHMin po3cyn komnanii DJI. Lien
BMICT MOXe ByTn 3MiHEHO 6e3 nonepedHboro nosigomneHHs. LLIo6 oTpymati akTyaneHy iHbopMmaLio npo
BMpPI6, BioginanTe Beb-cant www.dji.com i nepeinite Ha CTOPIHKY BMPOBY Liboro BUpoOy.

Monepep)>xeHHs

1. Tlepel BUKOPUCTaHHAM YBa>KHO Mpo4mTanTe Ui iIHCTPYKLUil. HepoTpumMaHHsa BiANOBIAHUX iHCTPYKLN
MOXe NMPU3BECTU OO0 MOLIKOOXKEHHS MaiHa, TpaBMyBaHHS abo CMepTi. 3acTepexxeHHs Ta 3anobixHI
3axou, HaBeOeHi B LbOMY MOCIOHMKY, HE OXOMJIIOOTh YCIX MOXMBUX CUTYaLLil, | KOPUCTYBaY MOBUHEH
[LOTPVMYBATUCS 3A0POBOrO My3ay Mif Yac BUKOPUCTaHHS BUPOOY Ta 36epirat 06epexxHICTb.

2. KopucTysadi MOBUHHI PO3yMITV MPUHLMM POBOTU BCIX KOMMOHEHTIB KEPYBaHHSA Ta 3HATW, 9K 3yMUHWUTU
reHepaTop y Haa3BUYaMHNX CUTyaLisX.

3. [BWryH He 6yno 3anoBHEHO MOTOPHOK OJIMBOID Mepef BUMYCKOM i3 3aBody. [epef BUKOPUCTaHHAM
3anunTte MoTopHy onvey SJ 10W-40 (abo exsiBanieHTHY).

4. LLo6 Big’eaHatn abo NOBTOPHO Mid’eaHaT 3'edHyBay MK MOZyJ/1EM MOCTIMHOrO CTPYMy Ta reHepaTopoM,
cnoYaTky BUMKHITb reHepaTop. HE BMKOHyTe Ui onepali nig vyac poboTu reHepatopa.

5. [eHepaTop HeobXiaHO pPo3TallyBaTI Ha PIBHIN i CTiVKi NOBEPXHI Ha BifcTaHi NpuHariMHi 1,5 M Big, GyaiBenb
abo iHWoro obnagHaHHs. MNepekoHanTecs, WO AOCTaTHBO MICLA AN 3a6e3nedeHHss BEHTUNALY.

[Mig Yac 3anpaBkn HEOOXIOHO BUMKHYTU reHepaTop.

HE nanite nopyd i3 nanneH1uM 6akoM reHepaTopa Ta TpUMaTe reHepaTop skomora fgani Big nonym’s abo
icKop.

8. BukopuCTOBYITE reHepaTop y Ao6pe NPOBITPIOBaHOMY BiAKPUTOMY MPocTopi. LLI06 YHUKHYTY NOXEXHOT
Hebesneku, nig vac poboTn reHepaTopa NepeKoHanTeCs, WO No6An3y rayLuHMKa abo BUMYCKHOrO OTBOPY
Hemae Nerko3anMmncTVx Matepianis.

9. TMiaTpuMynTe YNCTOTY reHepartopa. AKWO Ha reHepaTop NPOSMTO NannBo abo iHLWi Nerkos3anMucTi
mMarepianiv, BUTPITb MOro 3a JOMOMOIo CyXOro pyLUHMKa.

10. LLLo6 yHu1KHYTK onikiB, HE TopkanTecs apuryHa abo riyliHmKa nig 4ac poboTu reHeparopa.

11. HE nigkniovaiiTe reHepatop [0 enekTpoMepesi abo iHLLMX reHepaTopis. Vloro Tpeba BUKOpUCTOBYBATH
OKPemO.

12. Po3TallyinTe reHepatop y Micuj, A0 SKOr0o He MOXYTb OTpMMAaTK AOCTYN nepexoxi abo Aitu. Litam
3abOPOHEHO KOPUCTYBATUCA reHepaTopOM. He gonyckaiTe gitelt i TBapuH [0 POBOHOI 30HM.

13. 3BepHiTb 0cO6AVMBY yBary Ha nonepemkyBasbHi Ta BKa3iBHi 3HaKM Ta BM3HAYEHHS Ha reHepaTopi, K
MoKa3aHo HKYe:

&: HEBESMNEKA OTpyIiHWiA ras, puavk 3a0yLLeHHs! 7\: HEBE3MEKA Pu3nk ypaxeHHs
€NEKTPUHHIIM CTPYMOM

4. HEBESMEKA Enextprika J: HEBEBMEKA Puaiik noxei

,m’: YBAT'A Pusuk onikis ~i. 3TN MOTOPHY ONBY m: Josanpasutn
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14. Tepepn, TpaHCNOPTYBaHHAM MepekoHanTecs), Wo B NnainmBHOMy 6aky Mano nasbHOro abo 1moro 30BCiM
Hemae, a NaMBHUIA KnanaH 3HaxoamUTbCs B MOOXeHH BVIMK., 06 YHUKHYTV NpOMBaHHS.

15. Mepe[, BUKOPUCTaHHSIM MepeKoHanTecs), Wo HeMae O4eBUAHVX OedeKTiB, 9K-0T 3n1amaHa knema abo
3HOLLIEHWN kabenb.

16.TMepen BUKOPUCTaHHAM 3abe3neyTe HanexHe 3a3emMieHHs reHepatopa. PekoMeHayeTbCs
NPOKOHCYNbTYBATUCS 3 KBasi(hikOBaHVM €1eKTPUKOM, o6 3abe3nedynTn BignoBigHICTb MiCLEBUM
EIEKTPOTEXHIYHVM HOPMaM.

17. BuxnonHi rasu reHeparopa MICTaTb OTPYNHWUIA YafHWin ra3. HE BUKOPUCTOBYNTE reHepaTop Y NPUMILLEHH
abo B iHLLOMY OBMEXEHOMY MPOCTOPI.

18. HE BukopurcTOBYIMTE reHepatop nif Aolem abo B 6yab-9KOMy iHLLOMY BOIOrOMY CEPeaoBULL.

19. 3abesneuynTe TexHiYHE 0OCNYroByBaHHS reHepaTopa Ha PeryspHii OCHOBI, OO NOOOBXUTU MOro CTPOK
ekcnnyatauii. [ne. po3ain «36epiraHHs Ta TexHiYHe 06CyroByBaHHs», 06 O3HANOMUTUCS 3 KOHKDETHUMM
npoLefypamm TEXHIYHOrO 06CyroByBaHHS.

Y kKopooui

BaraTodyHKLjoHanbHAI OnopHa Hixka x 2 Koniwgatko x 2
iHBEPTOPHWIA reHepaTop
D6000i x 1

Bont (M6x45) x 4
®ikcaTop x 2

[arka (MB) x 4 LLnuHoens koneca x 2

40 T 1

Pyuka x 2 ankoBuWA KoY x 2 Nika pna MOTOPHOI omBM X 1

Bont (M8x50) x 2 g

(8x10)
[arka (M8) x 2 (10x13)
g
Kntod ans ceidok BukpyTtka x 1 KomnnekT 0ns BUKOPUCTaHHS
3anantoBanHHs x 1 KapbtopaTopa Ha BMCOKOrP'T x 1
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MoyaTkoBe BCTAHOB/IEHHSA

3HiMaHHA opUriHaIbHUX OMOPHUNX HIXKOK

LLlo6 BCcTaHOBUTM KoiLLATa W BIAMOBIAHI ONOPHI HXKKW, CNOYATKY 3HIMITb YOTUPW OPUiHANBHI OMOPHI HXKKY.

1. lavka 1

2. OpwuriHanbHa onopHa

Hi>KKa 2 %

3. bont v

e
1

BcTaHOBNEHHS OMOPHOI HiXKKMN

PoaTallyinTe MOHTaXKHI OTBOPW Ha OMOPHMX HiXKkax HaBmpoTW OTBOPIB Ha pami reHepaTopa. BctaBTe 601U
Yepes MOHTaXKHI OTBOPM Ta 3aKpiniThb ix raikamu.

1. Bont
2. OnopHa Hixkka efs=y
a0
3. laika >
é o235 2
T > e <
1 2 3

BcTaHoBneHHsA Koniwar

[poCyHbTE WNMHAENL KOMlECa HYEPE3 KOIECO Ta MOHTaXHI OTBOPW Ha pami reHepaTopa Ta 3akpiniTb MOro
ikcaTopom.

1. LUnnHaenb koneca
2. Koniwartko

3. ®Dikcartop

BcTaHOBEHHS PyyOK

PosTallyinTe pyyKy HaBnpPOTM MOHTaXXHWX OTBOPIB Ha paMi reHepatopa, NPOCYHbTE BONMT Yepe3 MOHTaKHI
OTBOPW Ta 3aKpIiNiTb NOro rankoto.

1. bBont
2. laika

3. Pyuka
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BcTyn

BaratodyHkuioHanbHWI iHBEPTOPHUIA reHepaTop DB000I (nani — «reHepatop») noegHye B cObi
dyHKLiOHaNBHICTL 3apsSAHOro NPUCTPOIO Ta reHepaTopa. BiH 34aTeH 3apsag)Xatn ogHOYaCcHO OAWH
IHTeneKTyanbHWn 6OPTOBUIA aKyMyATOP, a TakoX MIATPMMYE BUXIOHY MOTY>KHICTb 3MiHHOrO cTpymy 1500 BT*.
CyMiCHI akyMynsiTopy AVB. Y PO3AINT « TeXHIUHI XapaKTepUCTUKN».

IntocTpauii B LipOMy MOCIBHIKY KOPUCTyBa4a MOXKYTb BIAPISHATUCS Bifg, BUrIsdy (hakTUYHOro BMPOOY.

* BuxigHa NOTYXHICTb 3MIHHOIO CTPYMy reHepaTopa MoXe BipiSHATVCS 3aiexHO Bif Bawwoi kpaiku Ta perioHy. [Ons
OTpUMaHHS AeTanbHOI iHbopmauii avs. posain «doaaTok».

Ornsap,
eHepaTOp
23 22
_ |
1 =
2
11
? ; - b 2
00 ; OHV
5 m énﬂ 13
6 - o) |- 14 |
. = =l " —==eCk
16 L =
1718 19 20

[es)
©
—
o

-

. Kpuiwka nanveHoro 6aka 9. 3axuCT rnyLHNKa 17. OCHOBHMIN NOBITPSHNIM
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2. ManmBHwi 6ak 10. IcKpPOracHviK PineTp

3. MepeaHs naHens 11. ManmBHWiA KnanaH 18. KapGiopatop

4. Mogy”b MOCTINHOro 12. CaiuKa 3ananioBaHHs 19. Hopatkosuit nositpsaHmi
CTPyMy 13. Pyukm binsTp

5. CaiTnopioaHi iHavKaTopu 14. WLyn gt MoTOpHOT 20. Koxyx BeHTUnATOpa
CTaHy ONVEU 21. ManmeHunin hinbTp

6. SapsigHnii kabenb 15. 3MVBHUI WNAHT AnS 22. Pama

7. Koniwara MOTOPHOI OIMBM 23. BumiptoBad piBHS onvBm

8. MaHenb kepyBaHHs

16. ONopHi HixXKN



MaHenb KepyBaHHs

ENG.SW.
U
I MyCK
! ! | YBIMK.
BUMK.

1. Nepemukay gsuryHa

BukopucToByeTbCcs ANs 3anycky abo BUMKHEHHS
reHepatopa. [Ong oTpuMaHHa 6inblw OKAafHOI
iHdbopMaLi AnB. Po3ain «BrkopucTaHHA reHepaTopar.

. PoseTka 3miHHOro ctpymy*

BnkopncToBYyETLCS ANS NIOKTIOYEHHS ENEKTPUYHMX

npucTpois. Po3eTka BignoBigae CTyneH 3axmcTy

IP44. O60B’13KOBO BCTaHOBITb Ta 3aKpiniTb LWMUTOK

PO3ETKN, KON BOHa HE BUKOPUCTOBYETHLCH.

* BuxigHa NOTY>XXHICTb 3MIHHOIO CTPYMY reHepatopa MoXe
BiAPIBHATNCA 3aN1eXHO Bif Balwoi KpaiHu Ta perioHy. [ns
OTPUMaHHS AeTanbHoi iHhopmauii AnB. po3ain «[donaToks.

. Knema 3a3emneHHs

Min’'enHanTe oanH KiHeub kabento 3a3emeHHs
00 KeMu 3a3eM/IeHHs, a iHWWAN KiHeub — A0
3a3eMSIeHHs. HanexxHe 3a3eMeHHs MOXe 4ONoOMOrTu
YHUKHYTU YPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Y pasi
HecnpaBHOCTI MPUCTPOIO.

1. CBITNOmIOAHWA IHOMKATOP CTaHy 3apsiaHOro KaHasy
2. CiTnogiogHWin iHOMKATOP CTaHy MoAay/s MOCTINHOrO

CTpymy

3. CeiTnogiogHuin iHAMKaTOp CTaHy reHeparopa (kpiM

MOAyNs NOCTIMHOro CTPyMmy) / MOAyNs 3MiHHOro
cTpymy

4. Kpuwka pos’emy USB-C

CBiTnopiogHwii iHgvkaTop | Pexxum 6nmmaHHs
cTaHy

Onuc

MocTiiAHuiA 0B TuiA

TeHepaTop roToB 10 NIAKMIOHEHHS A0 akyMyNisTopa

MocTiiHO B/MMaE 3eNeHNM KONLOPOM

BapsimpkaHHs

CeiTnogjonHWit iHaukaTop

MocTiitHo 3eneruit
CTaHy 3apsiaHOro KaHasny

MoBHICTIO 3apsiKeHNi

MocTiiiHo 61mMae XOBTVM KONLOPOM

lNonepepKeHHs LLOAO 3apsiiHOro KaHauly / akyMmysisitopa

MocTiHO BMMaE YePBOHNM

Tomu/IKa akyMysISTopa / 3apsiHOro Karasny

CBiTnogiogHWI iHoMKaTop

[MocTiitHo 61mae XOBTUM HOTVPW pa3u Mocrifb

Moaysib NOCTIAHOMO CTPYMY HE aKTUBOBaHO

CTaHy MOJYJISl MOCTIMHOTO | MOCTiiHO 6MMaE XOBTUM KOMbOPOM

MonepemkeHHs WoAo MOAYAS NOCTIMHOrO CTRYMY

CTPYMm =
PR lMocTiiiHo 6/mMage HepBOHUM

TMomusKa Mofy/st IOCTIHOTO CTPYMY

TMocTiiiHO 6/MMaE XKOBTUM HOTUPY Paau Mocrifb

[eHepaTop (kpiM MOAYNSt NOCTIMHOO CTPYMY) / MOAY b 3MIHHOrO
CTPYMY He aKTUBOBaHO

CaiTnoaiofHWI iHanKaTop

CTaHy reHepatopa (Kpim IMocTiiiHO 61MaE XKOBTUM KONLOPOM

MonepemkeHHs WOAo reHepaTopa (KpiM Moaynst MOCTIHOMO CTPYMY)
/ MOZyst BMIHHOTO CTPYMY

MOZYIst MOCTIHOrO
CTPYMy) / MOAYNS BMIHHOTO | MoCTiiHO 6MMae HepBOHM
CTpymMy

Momunka reHepatopa (KpiM MOAyNs MOCTIRHOrO CTPyMy) / Moaynst
3MIHHOrO CTPyMy

MocTiliHo 6aMMae YepBOHMM HOTVPK Pasn nocninb

MoTpiGHe TexHiYHe obcnyroByBaHHs reHepaTtopa (KpiM Moayns
MOCTINHOTO CTPYMY)

A * Konu cBiTnogjogHi iHOMKaTopu CTaHy 6/1MaloTb, yKasyloun Ha nonepemykeHHs abo nomMunky, nig'enHante pos’em
USB-C reHepatopa go po3’emy USB-A nynbTa AUCTaHLIMHOrO KepyBaHHs 3a gornomoroto kabeno USB-C. 3anycTitb
3actocyHok DJI AGRAS™ Ha nynbTi AVCTaHUIMHOMO KepyBaHHs Ta neperisHbTe KOHKPETHI nonepeaykeHHs abo

MOMUIIKM Ha IHTEPMENCi 3apaaHOro NPUCTPOLO.

Konw caiTnomjofHi iHavkaTopy CTaHy 6/MMatoTh, BKa3yloun Ha HEOBXIAHICTb TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHs, Nig’egHanTe

pos’em USB-C rerepatopa o po3’emy USB-A nynbta AMCTaHUIMHOIO KepyBaHHs 3a fornomMoroto kabento USB-C.
3anycTitb 3acTocyHok DJI Agras Ha nynbTi AUCTaHLMHOrO KepyBaHHS Ta NeperyisHbTe KOHKPETHY iHhopmaLio npo
TexHiuHe 06CnyroByBaHHs Ha iHTeperci 3apsaaHoro NpUCTPolo. Micns 3aBepLUeHHst TEXHIYHOrO 06CyroByBaHHS
HaTUCHITb KHOMKY CKMOAHHSA Ha iHTEpEeNCi 3apsgHOro NPUCTPOIO, LLOG BYMKHYTW CBITJIOLIOOHWIA iHONKATOP CTaHy,
LLIO CrOBILL@€E NMPO HEOOXIAHICTb TEXHIHHOrO 06CIYroBYBaHHS.

AKwo ByaAb-AKa YacTvHa reHepatopa € aHoMaslbHOIO a0 MOWKOMKEHOI0, PEKOMEHAYETLCS 3BEPHYTINCS A0

odpiliiHoro aunepa komnarii DJI a6o go cnyx6u nigTpumki DJI ana pemoHTy abo 3amiHu getani.
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Kabenb USB-C
Poz’em USB-A Ha

nynbTi AUCTaHLAHOro
Pos’em USB-C Ha reHepatopi KepyBaHHs!

MouyaTok po6oTn

3anmBaHHA MOTOPHOI ONIUBU

['eHepaTop He 6yN0 3anoOBHEHO MOTOPHOI OJIMBOKO Mepeq BUMYCKOM i3 3aBofy. Ilepefn BUKOPUCTaHHAM
HEeOOXiAHO 3a/NTV MOTOPHY OJINBY.
PoaTawyiTte reHepaTop Ha PiBHI Ta CTiKiA NOBEPXHi, BiAKPYTITb Wymn, HAMNOBHITL ABUMYH ONMBOO
00 PiBHA HOMiIHaNbHOI MICTKOCTI Ta 3HOBY 3aKpyTiTb Wyn. HoMiHanbHa MICTKICTb MOTOPHOI ONMBM
6araTtoyHKLIOHaNbHOro iHBEPTOPHOro reHepatopa DB000I ctaHoBUTL 0,8 N. BUKOPUCTOBYTE MOTOPHY
onvey SJ 10W-40 (abo eksiBaneHT).

3anpaBnsiHHSA

[MannBo € Oy>xe nerko3anmMmucTM Ta BrnbyxoHebeaneyHM. CyBOpO AOTPUMYTECS IHCTPYKL i3 3aCTOCYBaHHS.

[NepLu HixX 3anpaBnsTV reHepaTop, BUMKHITL MOro Ta 3a4eKanTe, JOKM BiH MOBHICTIO OXOSIOHE.

1. BigKpyTiTe KpULLKY NanMBHOrO 6aka Ta 3a/niTe B Na/MBHUA 6ak PEKOMEHAOBaHUIA TN Naamea 4O PIBHS
HOMIHaNBHOI MICTKOCTI BiAnOBIAHO [0 NOKa3HWKa BUMIptoBaYa piBHS 0nvBK*. HoMiHabHa MICTKICTb nasvea
6araTohyHKLiOHabHOro iHBEPTOPHOro reHepaTtopa DB000I ctaHoBUTL 20 .

2. lMicnga 3anpaeku 3aTariTe KPULLKY NayIMBHOrO 6aka. SKLLO NasMBo NPOANAOCS, BUTPITL MOMO CYXVIM PYLUHMKOM.

* PekomeHfoBaHi TMNn nannea s pisHUX KpaiH i perionis ave. y po3aini «doaaTok»

A * [Nepep 3anpaskoto abo nicna 3ynuHKK reHepaTtopa 060B’A3KOBO BCTAHOBITL NA/IMBHUIA knanaH y nonoxerHs BUMK.
* HE 3anunBanTe 3aHafTo 6arato nasbHOro. PO3ANTTS MOXeE NPU3BECTM [0 NOXKeXi abo BUBYXY.
* BVKOPWCTaHHSI ETAHOJSIOBOMO NasviBa MOXKe 36ibLUNTI PiBEHb CNOXMBAHHS NasmBea.

MepeBipka nepep ekcrnyaTauiero

LLlo6 3abesneunTyt BaLly 6esneky Ta 36epertu TepMiH Cyx6u reHepatopa, nepes KOXHO ekcrlyaTtaLieto
nNpWaNsanTe NeBHUN Yac, Wob NepeBipuTy CTaH reHeparopa. MNepen nodaTtkoM poboTy NepeKkoHanTecs, Lo BCi
npobnemMyt abo HECMPaBHOCTI YCYHEHO.

[MepL ys; NoYMHaTK NepeBIpKy nepen ekcnayarauieto, NepekoHanTecs, Wo reHepaTop BCTAHOBIEHO B
cTabinbHOMY MiCLyj, a nepeMmnkay apuryHa nepedysae B nonioxkeHH BUMK.

3arasibHi NYHKTW NepeBipKn

1. TlepeBipTe, 41 € PO3MTa MOTOPHA OMBa abo NaIMBO HABKOJIO reHepaTopa abo nig, HUM.

2. Buvpanite 6yap-aki nerkodanMncTi MaTtepianii 3 npunersiol 30HM, 0COBIMBO HABKOJIO MIYLLHMKA Ta KOXXyXa
BEHTUNSTOPA.

3. BigpemoHTyinTe abo 3aMiHiTb Byab-sKi ipXKaBi, 3namaHi, NoLKomKeHi, AedopmoBaHi abo ocnabneHi geTalni.

4. TlepeBipTe, Y HAQIHO BCTAHOBEHO 3aXUCT MyLLIHMKA Ta KOXXYX BEHTUIATOPA Ta Y 3aTArHyTO BCi raku,
60ONTU Ta MBUHTY.

Baxxnmei NnyHKTW NnepeBipku

1. TlepeBipka piBHA NanmBa: 3anoBHITb NanMBHWUI Hak nepeq ekcniyartauieto, Wob 3HN3UTN NMOBIPHICTb
nepepvBaHHs onepaLwyii 4epes HU3bKMIN PIBEHb NaTbHOrO.
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2. lepesipka pPiBHA MOTOPHOI 0NMBM: POB6OTA 3 HU3LKNM PIBHEM MOTOPHO! OSIMBY NPU3BEAE A0 NOLUKOMPKEHHS!
nBuryHa. Koam KinbkiCTb MOTOPHOI OIMBIW OMYCKAETLCA HKYe BE3nNe4HOro piBHs, BOYLOBaHWN aTyMK
MOTOPHOI 0/IMBK 610KyE PO6OTY ABUIyHA. [epen KOXHOK ekcryaTauieto nepesipsinTe piBeHb MOTOPHOI
OIBY, LLLOD YHVKHYTU HE3PYYHOCTEN, CMPUYMHEHNX HECTIOLIBAHM 3arflyxaHHaM ABUryHa.

3. lMepeBipka ryb4yaToro inbTpyBasibHOro efieMeHTa NoBiTPSHOro inbTpa: 3abpyaHeHnn ryéyaTnin

hiNbTPYBaNbHUA €1EMEHT 3MEHLLYE HaOXOMKEHHS MOBITPS B KapOropaTop, L0 3HWKYE eEeKTUBHICTb
po6oTY reHeparopa.

BukopuctaHHs reHepaTopa
AkTuBauis

[Mepepn nepwnm BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO akTMByBaTW reHepatop. CrnovaTtky nif’efHanTe nynsT
ONCTaHLIMHOro KepyBaHHs Ao IHTepHeTy. CkopucTyitecst kabenem USB-C ons nig'enHaHHa 0o pos’eMy
USB-C reHepatopa Ta po3’emy USB-A nynbTa ANCTaHUIMHOIO KepyBaHHsA. 3anycTiTb 3acTocyHok DJI Agras
Ha NyNbTi AVCTAHLINHOIO KePYBaHHS Ta TOPKHITLCS G Y NIBOMY BEPXHBOMY KyTi FOMIOBHOMO iHTEpdecy, o6
VBIlITW B iHTEpPdENC 3apsaHOro NPUCTPOIO Ta akTMBYBaTK reHepaTop.

A * Ha Benmkux Bucotax (1000 M abo 6Ginblue Haf, piBHEM MOPS) CTaHOAPTHUIA kapbtopaTop BUPObNATUME Garaty Cymill
nannBa/noBiTps, WO 3HWU3NTL ePeKTUBHICTL POBOTN ABWIyHa Ta 36iIbLUMTL PiBEHb CMOXWBaHHS nanvnea. barata
CyMiLLl NanMBa/NOBITPS TakoX 3abpyaHIoBaTVIME CBIYKY 3anasioBaHHs, YCKIaAHIO M 3anycKk reHeparopa.

* |Llo6 BukOpMCTOBYBaATU reHepatop Ha BucoTi 1000 M abo Ginblie Haf piBHEM MOPS, 3BEPHITLCH A0 OMiLinHOro

annepa komnawii DJI gunepa abo go cnyx6u nigTpumkn DJI, o6 BCTAHOBUTU KOMMMEKT AN BUKOPUCTAHHS
kapbtopaTopa Ha Bucokorip’i. MoTim 3a gonomoroto kabento USB-C nig’enHantecs go pos’emy USB-C reHepatopa
Ta pod’'eMy USB-A nynbTa AMCTaHLIRHOIO KepyBaHHS, a MoTiM YBIAiTe A0 3acTocyHKy DJI Agras ons kaniopyBaHHs
BMCOTU Haf, piBHEM MOPS.
[MannBHO-NOBITPAHA CyMiLL, SKy 3abe3mnedvye KOMMNAEKT A8 BUKOPUCTaHHS kapbiopatopa Ha BUcokorip’i, byae
3aHafTO HEHACUYEHOI A1 BUKOPUCTaHHS Ha Maniit BUCOTi (Hkde 1000 M), WO NpU3BOAMTUME [0 neperpisy Ta
CEPIO3HNX NOLLKOKEHb ABMryHa. TOMy AN1S MOBTOPHOMO BUKOPUCTaHHS reHepaTopa Ha HW3bKii BICOTI Haf, piBHEM
MOpsi 3BEPHITLCS A0 odiLiHOro annepa komnawii DJI annepa abo cnyx6w nigTpumki DJI, Wo6 3amMiHUT KOMMIEKT
A9 BUKOPVICTaHHSA kapbiopaTopa Ha BUCOKOrP'i Ha KOMMAEKT Ans Manoi BucoTu. MoTiM 3a AonoMoroto kabento
USB-C nig’egHaritecs no pos’emy USB-C reHepatopa Ta po3’emy USB-A nynbTa AVCTaHLHOrO KepyBaHHS, a NnoTim
YBIAiTe A0 3acTocyHky DJI Agras ans kanibpysaHHs BUCOTU Haf, piBHEM MOPS.

3anyck reHepaTopa

HE nigkntovantecs Ao Oyab-sKnx enekTpUHHNX NPUCTPOIB Nepes 3arnyCckoM reHepaTopa.

MepexoHanTecs, WO ABUNYH 3anOBHEHO MOTOPHOIO ONMBOIO, & MaNMBHUIA 6aK MICTUTL He MeHLLe 1 1 nasmea.

[MoBEPHITE NaNMBHWIA KnanaH y nonoxerHs YBIMK.

Mig’enHanTe 3apsagHWin kabenb 40 BUMKHEHOrO iHTeNeKTyanbHOro 60pTOBOrO akyMynsTopa. HaTucHiTs,

a MoTIM HaTUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY >XMBJIEHHS HA akyMynsaTopi, Wo6 YBIMKHYTU aKyMynsTop.

BaratodyHkuioHaneHWUIA iHBEPTOPHUIA reHepaTop DB000I MoXe nigknto4aTucs A0 iHTeNeKTyanbHuX

6opToBuMX akymynsTopis T40/T30/T20P.

5. lMepeMicTiTb nepeMmnkay ABuUryHa B NofOXeHHs «[yck» i yTpuMyinTe BNPOAOBXK LLOHANMEHLLE 3 CeKyHA,
a noTiM BigNycCTiTe. MNepeMunkad ABuryHa NoBepHeTbCs B nonoxkeHHs YBIMK. i reHepatop 3anyctutbes
aBTOMaTNYHO.

6. [eHepaTop nNouvmHae 3apsagxaTn akymynatop. Mg Yac 3apsmXKaHHS KOXeH i3 HOTUPLOX CBiTNo4io4iB

akymynaropa 6avmae nocnifoBHo. [icTaHbTe akyMynsTop, KO YOTUPW CBITN0AIOAHI iHOVKATOPW NMOYHYTb

ropITX NOCTINHO ab0 BUMKHYTBCS, i Nif’eHanTe iHLLMIA akyMyaTop ANS 3apsmiKaHHS.

Bl

A * [epep nin’eqHaHHAM 4O reHepaTopa akyMyISTOp HEOOXIAHO BUMKHYTU.
® eHepaTop aBTOMATWMYHO HaMaraeTbCs 3anyCTUTV OBMMYH MakCUMyM Tpudi Lopasy, KoM nepemukay asuryHa
NepeMmiLLyETbCS B MOSNIOXKEHHS! «[yCK» 3 IHTEPBASIOM Y N'STb CEKYHL, MiXK KOXXHOKO Crpoboto 3anycky. AKLLO reHepaTop
He 3anyckaeTbCst NiCNs TPbOX aBTOMATUYHUX cnpob abo 3ynMHAETLCA OApasy Nicns 3anycky, nin’egHanTe noro Ao
nynbTa AUCTaHLIMHOrO KepyBaHHs, L6 nepernsHyTn HibLue iHdopmMaLli npo HeCNPaBHICTb.
® SKLO Mif Yac 3apspKaHHS akymynsTopa A0 PO3eTKM 3MIHHOrO CTPyMy Mif’efHaHo Byap-ski poboui enekTpuydHi
MPVICTPOI, EMHICTb 3apsIpKaHHs [/18 akyMyIsgTopa BiANoBiAHO 3MEHLIMTLCS, @ Yac 3apspKaHHs 36i1bLUMTLCS.

3ynuHkKa reHepaTopa

1. BUMKHITb yCi NioKMO4eHi eNeKTpUYHI MPUCTPOI.
2. lepeBeniTb Nepemykad AsuryHa B nonoxerHs BVIMK. i reHepaTtop npunuH1TL PoBOoTY.
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3. Big’egHanTe BCi NiOKOYEHI eNeKTPUYHI NPUCTPOI.
4. oBepHITb NaNMBHWI kKNanaH y nonoxeHHs BYIMK.

36epiraHHa Ta TexHiyHe 06CcnyroByBaHHA

36epiraHHs

SKLWO reHepaTop HE BMKOPUCTOBYBaTUMETbLCS gosBuwe 30 gHis,
BUKOHanTe HaBeaeHi Hkue fii.

1. Mepepn 36epiraHHaM 3anycTiTb reHepaTop i gante romy
nonpawoBaTt Bif N'aTv 4O OEeCATV XBUIUH, LWOO BiH Harpiscs.
[1OTiM 3yNWHITL reHepaTop, LWO6 3TV MOTOPHY ONVBY.

2. 3HiMiTb 3NMBHWI WNAHT NS MOTOPHOI ONMBMK Ta MOBEPHITb
KPULWKY NPOTU TOANHHUKOBOI CTPINKK, wWob BigkpuTh ii.
3ayekalTte, MoKy Macsio 3iNNETHCA MOBHICTHO.

A o6 yHukHYTW onikiB, HE TopkanTecs raps4oi MOTOPHOI

onnBen. BonT pns 3nmsy nanvea
3 nanvBHoro 6aka

3. BcTaHoBiTh Hasap, i 3aKpiniTb 3/IMBHWN WIAHT A9 MOTOPHOI ONIMBU. ™~
[MOBEPHITL KPULLIKY 38 FOAUHHNKOBOO CTPINKOMO, LLIO6 3aTsarHyTL 1i.

4. MNoBepHITb NaMBHUN KnanaH y nonoxeHHs BVIMK. 3HimiTe 6onT ons
3By Na/MBa Ha AHi NasMBHOIO 6aka, 3nWiATe NanvBo 3a [ONOMOro
Niky Ta 36epiranTe Noro y cnewianbHOMy KOHTENHEPI, LLOO YHUKHYTU
YyTBOPEHHS cmonu. BcTaHoBiTe 60NT 419 3MBY Nannea Ha Micue
nicns NOBHOrO 3nMBaHHA Nanvea. MNepen 36epiraHHaIM NPOTPITb MKy
CYXOI0 TKaHNHOIO.

5. MNoBepHITb NaNMBHWIA KNanaH y nonoxerHs YBIMK. 3a gonomoroto

BMKPYTKM nocnabte 600T Ana 31vBy nanvea 3 kapbiopatopa ta  \_ Yy,
3MNTE NIMBO BCEPEAMHI KapbtopaTopa Yepes TPyoKy, nig’ eaHary oo BONT A1 3/MBY nanvea
kapbtopatopa. 36epiraiTe NanmMBo B CneLiasibHOMY KOHTEHepI, Wob 3 Kap6iopaTopa

YHUKHYTU (hOpMYyBaHHSA CMOMN. 3aTarHiTe 60T AN 3vBYy nasvea 3
kapbropartopa Ta BCTaHOBITb Ma/WBHWIA KanaH Yy nonoxeHHs BUMK.

6. PoaTaluyiiTe reHepatop y NPOXOI04HOMY, CyXOMY Ta YMCTOMY MICLYj.

TpaHcrnopTyBaHHSA

['eHepaTop, 0COBMBO MOro BMXIONHA CUCTEMA, MOXXE CUSIbHO HarpiBatucs nig 4ac pobotu. LLIo6 yHUKHYTH
onikis abo noxkexxi 3aMMNUCTVIX MaTepianis, SKLLO reHepaTop npalioBaB, 3avekanTe NpuHariMHi 15 XBUUH,
o6 BiH OXOMOHYB, NMEPLU HiXX NepeMilllyBaTV MOro B TPaHCMOPTHUIA 3acib. NepekoHanTecs, WO reHepaTop
cTabinbHO 3atikCcoBaHO Mifg, Yac TpaHCMOoPTyBaHHS, a NaJMBHUIA KnanaH 3HaxoauTbest B nonoxxeHHi BUMK.,
LL1O6 YHUKHYTU NMPOSIMBAHHSI.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHs
Mpockaryiite QR-koA Ha NamMBHOMY Oaky, 06 NepernsHyT HaB4aslbHI Bieo, abo 3BEPHITLCS A0 ETUKETOK
Ta HaKJ/1emoK Ha reHepaTopi, Wobu nepernsHyTV IHCTPYKUIT 3 TEXHIYHOrO 06CyroByBaHHS.

PerynapHo nepesipante reHepaTop i BUKOHYNTE TexHiYHe 06CNyroByBaHHs, Wo6 niaTpumysaTn Moro B
HaNe>XHOMY CTaHi.

MpuMiTKM Woao TexHikyn 6e3nekn nig Yyac TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS

e [lepl HiXX BUKOHYBaTW TexHiYHe O0OCNyroByBaHHS, 3yMUHITL reHepaTop, Big efgHanTe BCi eNeKTpUYHI
NPUCTPOI Ta akyMyNaTopun Ta AaTe reHepaTopy NOBHICTIO OXOIOHYT.

* BUWKOHYyNTe TexHi4He 06CnyroByBaHHA reHepaTopa y YMCTOMY, CyXOMy Ta cTabiflbHOMY MicL.
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[NepekoHanTecs, WO reHepaTop He MOXKe BMNaQKOBO MOCYHYTUCS.

e [lepeq no4aTkoOM pobOTK NPOYMUTaNTE MNOCIOHMK KOPUCTyBaya Ta NepekoHamTecs, WO BN MaeTe BCI
HCTPYMEHTI Ta HEOOXiAHI HaBUYKM.
e byabTe ayke 06epexxHi, BUKOPUCTOBYIOUM FeHepaTop Mopyy 3 NaIMBOM, OO 3MEHLLMTI PUSUK NOXKEXXi
abo Bunbyxy. N5 O4LLEHHS AeTanen BUKOPUCTOBYINTE HE3ANMUCTIIA PO3HNHHKK. HE BUKOPUCTOBYITE ANS
OYMLLIEHHS NanBO. TpyManTe aetani 3 NanvMBoM SKoMora Aani Big, CUrapeTHUX Helonasnkis, iCKOp i BOTHIO.

'padpik TexHiuHOro obCnyroByBaHHS

LoTtpumyiitecs rpadpika TeXHIYHOro 06CyroByBaHHs, HaBeAEHOrO B TabML HUKYE. FAKLLO reHepaTop npaLioe B
3anuneHoMy cepenoBuLLi abo B iHLIMX CyBOPKX YMOBAX, HYaCTOTY TEXHIYHOrO 06CyroByBaHHs Tpeba 36i1bLUnTI.

[na BUKOHAHHA PEMOHTHMX POGIT, MO3HAYEHMX 3IPOYKOI0, 3BEpTanTecs 00 OdiLIMHOro aunepa KoMnaHi
DJI abo go cnyx6u nigtpumkn DJI. LLloao 6yap-aKknx iHWKX €EeMEHTIB TEXHIYHOro 06CyroByBaHHs, He
3a3HaveHVIX y LbOMy AOKYMEHTI, 3BepTanTecs Ao odiuiinHoro aunepa komnaii DJI abo cnyx6u nigTprmkim DJI.

Ko KoxHi KoxxHi 20 KoxKHi KoxKHi KoxkHi 300 roguH
EnemeHt CREEENE 10 rogvH | rogviH po6otn | 50 roguH | 100 rogvH poboTn/1 pik
(o poboTun poboTn poboTn
Mepesipka piBHs J
MoTopHa onvisa Mey
- pLUe
Sawira BUKOPWCTaHHS J
[y6uaTnin Mepesipka/ J
hiNbTPYyBabHUA OYUNLLEHHS
enemeHT
MOBITPSIHOrO BamiHa* J
dinbTpa
Maneposui Mepes.ipka/ J
inbTpyBanbHUN OYULLIEHHS
enemeHT
MoBITPSIHOrO 3amiHa® J
dineTpa
IckporacHVk OuniLLeHHs J
Caiuka .
Mepesipka/
3ananoBaHHs - J
(Mogene: F7RTC) OYULLIEHHSY/3aMiHa
3asop kianaHa PeryntoBaHHs* J
ManveHnin kaHan | OuYuLLEHHs/3aMiHa” J
Mannsonposig, BamiHa® KoxHi 2 poku (abo 3a HeobxipHOCTi)

A e |HTepBa TexXHIYHOro 06CNyroByBaHHs «koxkHi 300 roamH pobotn/1 pik» 03Ha4ae, Lo KOopUCTyBay
MOBWHEH BVKOHYBATV TEXHIYHE OOCTyroByBaHHS!, BYXOLSHM 3 TOrO, SKUI CLEeHapii BioOyAeTbCS NEPLUMM.

e [1na ob6cnyroByBaHHA NanMBHOrO kKaHasny noTpibHo, Wob Yeped KoxxHi 300 roanH po6oTu
KopUCTyBadi 3B’a3yBanmcsa 3 odiuinHum aunepomM komnawii DJI abo 3i cnyx6oto nigTpumkm DJI

Loao nepesipkin abo 3amiHn NanmMBHOroO inbTpa. IHTepBan 3aMiHWM 3anexuTb Bif, SKOCTI nanvea.

FKLLIO AKICTb NasbHOMO HM3bKa, iHTepBasl Tpeba CKOPOTUTA.

e CrnoXkunBaHHS MOTOPHOI OMBK 30IbLLYETLCS Mif, YaC BUKOPUCTaHHSA reHeparopa 3a YyMOB BUCOKMX
Temnepatyp. [onmBaniTte MOTOPHY OMBY AO HOMIHAIBHOMO PIBHS NEPEL, KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM i
CKOPOYYIMTE iHTEPBaUT 3aMiH MOTOPHOI ONNBA.

[Nepesipka piBHS MOTOPHOI ONNBK

1. 3ynuHiTb reHepaTop i po3TaLlyiTe MOro Ha PiBHi

MOBEPXHiI.

2. BigKpyTiTb LLyN i NPOTPITb MOrO YACTOKO TKAHMHOKO.
3. BcTaBTe Wyn, 9K NOKa3aHO Ha PUCYHKY, He
3aKpy4yro4m 11oro. BuiMiTe Lyn i nepesipTe piBeHb

onnen.

4. [opante pekoMeHOoBaHWA TN MOTOPHOI OIMBY
[0 BEPXHLOMO MPaHNYHOIO MOSIOXKEHHS, SKLLO i
piBeHb 6/M3bKMIA [O HYXKHBOT MPAHUYHOI MO3HAYKM
abo Hux4ye. HE popasanTte 3aHaaTo 6arato
MOTOPHOI OB, IHaKLLIE OSIMBA MOXKE MPOSUTUCS.

5. YCTaHOBITb LUyN Ta 3aTArHITh 0ro.

3anveHuin
oTBIp

BepxHs mexxa

HwkHa Mexa
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& ® [apaHTist He NOLUMPIOETLCS Ha MOLLKOKEHHS reHepaTopa, CNPUYNHEH! BUKOPUCTaHHSIM i3 HU3bKM PIBHEM MOTOPHOT
ONnviBU.
® [apaHTia He MOLUMPIOETHECSA Ha MOLLKOMKEHHS ABUMYHA, LLIO BUHVKN B Pe3y/bTaTi HeAOTPUMaHHS rpadika TEXHIYHOro
06CNyroByBaHHS LLIOAO 3aMiHN MOTOPHOI OIMBU.
® [apaHTig He NOLUMPIOETLCS HAa MOLLKOPKEHHS ABUMYHA, CNPUYUHEHI BUKOPUCTaHHAM HEPEKOMEHA0BAHOI MOTOPHOI
onviBU.

3amiHa MOTOpHOI onnBM

A [ns 3amiH1 MOTOPHOI ONIMBI 3BEPHITLCA A0 OdiLiiHOro Annepa komnanii DJI abo B cnyxby nigtpymki DJI.

. Pograwyiite reHepatop Ha piBHil NOBEPXHI. 3amyCTiTb reHepaTop Ha Kinbka ]
XBUVH, LLOG HarpiTv ABWIyH, & NOTIM 3YMUHITb reHepaTop.

. PosTawyinte KoHTenHep nig, 3IMBHUM LUMaHMOM ANs MOTOPHOI OIMBU.

. 3HIMITb 3IMBHWIA LWNAHT AN MOTOPHOI OB Ta MOBEPHITb KPULLKY NPOTU
FOANHHUKOBOI CTPINKMN, WO6 BiOKpWTK ii. 3adekainTe, NoKM Macso 3iNaeTbcs
MOBHICTIO.

. BcTaHoBiTh Hasapg i 3akpiniTe 3AMBHWI LWNAHT AN MOTOPHOI ONMBU.
[MOBEPHITL KPULLIKY 38 FOAVHHNKOBOO CTPINKOHO, LLO6 3aTarHyTL 1i.

. BigkpyTiTb Wyn i 32 4ONOMOroo NiNkK ANS MOTOPHOI ONVBK fodanTe
MoTOpHY onuey SJ 10W-40 (abo ekBiBaneHT) A0 PiBHA BEPXHbOI MeXi.
BcTaBsTe LWyn Hazap, i WifibHO 3aTArHiTh.

A * MoTopHa ovBa CyTTEBO BNAMBAE Ha ehEeKTUBHICTL POBGOTU ABUIYHA Ta € OCHOBHUM YMHHUKOM, KU BU3HAYaE
TEPMIH 1M0ro cny>bv. PekoMeHOyeTbCS BUKOPUCTOBYBATI ONIVBY, MPU3HAYEHY A1S YOTUPUTAKTHUX aBTOMOBIIBHIX
[BUryHIB, sika Bignosigae ctaHaaptam SJ BignosigHo Ao knacudikauii APl abo nepesuiye ix. 3assuyart knac API
BKA3aHO Ha ynakoBLj NNSLUKM 3 MOTOPHOIO ONMBOID. [lepekoHanTecs, WO Ha HbOMY BKadaHo knac SJ abo BuLe.
PekomeHnpoBaHuWin TUn MoTopHol onmem: S 10W-40.

® Lllo6 3anobirtu 3aBAaBaHHIO KOO [OBKINIO, PEKOMEHAYETLCS 3aneyaTyBaTi BignpalsoBaHy MOTOPHY ONvBY B
KOHTElHepi Ta nepedasaTty i 4O cnewianbHOro LeHTpy nepepobnenns. HE BunvBaiiTe BinnpauboBaHy MOTOPHY ONvBY
Y 3BU4anHi NoByToBI BiAxoau, Ha 3eMnto abo B KaHani3auito.

MepeBipka Ta O4NLLEHHS eneMeHTa NoBITPSHOro dinbTpa

1

4.

. 3HIMITb KPULLKY OCHOBHOIO MOBITPSIHOrO hinbTpa ~N
Ta BUNMITb rybyaTuin dinbTpyBanbHUN eNeMeHT. ly6qactmi Maneposwit

" o N o hinbTpyBasBHUA i M
PeTenbHo npomuinTe ryéuatuii ginbTpyBanbHmi SnoMEHT g:f;::eﬁfaﬂww

eIeMEHT TEeM/I0 MWIBLHOK BOAOIO Ta AanTe nomy
BMCOXHYTW Mif, CoHLEeM. O4nCTiTb Kopnyc dinbTpa -
Big, unny.

my_ .

. BaHypTe ry6yacTuit inbTpyBasbHUA eneMeHT
Y YNCTY MOTOPHY ONMBY Ta BMYaBiTb HAOMLLIOK
MOTOpPHOT onmBu. BcTaBTe rybyactui
diNnbTpyBanbHUA eneMeHT Hasag y dineTp i S /
BCTaHOBITb KPULLIKY Ha MicLie.

. BHIMITb KpWLLKY 0OAATKOBOrO MOBITPSIHOrO (inibTpa Ta BUMMITL NManepoBuii DiNbTpyBasbHNA €NEMEHT.

SIKLLO NOBEpPXHS! NanepoBoro iNbTPyBasIbHOro efleMeHTa 3BOSI0XKEHa MOTOPHOIO OIMBOK abo MasiMBoM

abo aBHO 3abpyaHeHa Ta 3MiHWNa Konip Ha noHagd 10 %, 3BepHiTbCA A0 OdiLIMHOro Aunepa KoMnaii

DJl a6o go cnyx6m nigtpumky DJI, Wob 3aMiHUTK NanepoBuin iNbTPyBanbHUN eNeMeHT. AKLLO HeMae

noTpebun 3amiHioBaTV NanepoBui MiNbLTPYBaIbHUA eNeMeHT, 00epPEXHO MOCTYKarTe HUM MO 3emni, LWob

36UTN N i cMiTTa. O4KCTITb Kopnyc GinbTpa Big Ny, Ta CKopUcTanTecs 3aco60M A1t OYNLLEHHS
kapbtopaTopa, Wob OHNCTUTU KPULLIKY Bif, MOTOPHOI OB Ta BUTPITE ii HACYXO.

BcTasTe naneposuii hinbTpyBanbHUIN eneMeHT Hasad Y PinbTp i BCTAHOBITH KPULLIKY Ha MiCUe.

& ® 3aMmiHiTb ry64acTuin inbTpyBabHWIA €N1EMEHT, SKLLIO MO0 MOLUKOAMKEHO Mif, YaC OUMLLEHHS.

* HE BUKOPWCTOBYITE MOBITPOAYBKY abo CTUCHEHE MOBITPS ANS OYMLLEHHS NanepoBOro (hiNbTPyBasbHOrO enemMeHTa,
OCKiNIbKM ue MoXXe CnpUYHNTI NOLWKOPKEHHSA BMYCKHKMX MOP efleMeHTa.

A |-|I,D, 4ac NOBTOPHOIO BCTAHOB/IEHHSA KPULLIKA I'IepeKOHaVITeCﬂ, o yLLLiJ'IbH}OBa.HbHe KiﬂbLLe B Masy € HeyLKOpKEHNM.

1
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OunLeHHs ickporacHuka

1. 3HiIMITb 6ONTIN Ta 3aXMCHY KPULLKY 3a [IONOMOMO0
BUKPYTKM. 3HIMITb iCKPOraCHUK.

2. OrngHbTe ickporacHvK. MpomuinTe Moro 3aco6om
015 o4vnleHHs kapbiopaTopa Ta BUAANiTh
HakuMn 3a AOMOMOrol0 APOTAHOI LWiTKM. 3aMiHiTb
ICKPOracHMK, SIKLLO MOro MOLUKOKEHO.

3. BCTaHOBITb O4MLLIEHMI 260 HOBWI ICKPOracHVK Ta
3aTarHiTb 601TN. OUMLLEHHS iCKpOracHKa

MepeBipka, O4nLLEHHs Ta 3aMiHa CBiYKM 3anasntoBaHHs

& 3BepHiTbCA A0 odiliiHoro annepa abo A0 CAyK6m niaTpUMKN KomnaHii DJI Wwoao TeXHIYHOro 06CyroByBaHHS! CBIYKA
3anasitoBaHHSA.

1. 3ynuWHITb reHepaTop i NepeKoHanTeCs, LLO BiH MOBHICTIO OXOJIOHYB.
. . . . . . 12
2. BigkpyTiTb CBiYKy 3anantoBaHHs crewlianbHUM KAOYEM i nepesipTe 0.6mm-0.8mm ¢
CBiYKY 3anastoBaHHs. FKLLO i3019TOp abo YLiNbHIOBaIbHY NPOKIaaKY
3/1aMaHo, HerarHoO 3aMiHiTb CBIYKy 3anaitoBaHHs.

3. Bupganite Byrneuesuii abo iHWWIA HaniT 3a JONOMOMOK XKOPCTKOI LLITKM.

4. Bigperyntonte enekTpos TaK, LWob NPOMKOK ByB Y Mexax CTaHAapTHOroO
nianasony Big 0,6 0o 0,8 Mm.

5. Mig Yac NOBTOPHOrO BCTAHOBMEHHS CBIYKW 3anasltoBaHHs BKPYTITb CBidy
3anantoBaHHs y ABUIYH BPYYHy Ha ABa-Tpu 06epTul.
6. [ani 3ataryiiTe cneljanibHiM KITKoYeM 15 CBIHOK 3anasltoBaHHs.

* PekoMeHaoBaHui 06epToBMin MOMEHT cTaHoBUTL 20-24 H-Mm. HesakpinneHa cBiuka 3anantoBaHHs Npu3BOAUTbL A0
neperpisy ABMryHa, a 3aHaATO CUJIBHO 3aTAryIoHM CBiUKY 3anasiioBaHHs!, MOXHa MOLLKOAUTI Pisb0y ABUTYHA.

* OpuriHanbHOIO MOAENIO CBiYKM 3ananioBaHHs € F7RTC. BcTaHOBNEHHS HEBIPHOMO TWMy CBiYKM 3anasiioBaHHS MOXe
CMPUYMHWTY MOLUKO[DKEHHST ABUTYHA.

® Lllo6 3abe3neunTn HanexHy poboTy ABUIyHa, NepeKoHanTecs, WO 3a30p CBiYKM 3anantoBaHHS BCTAHOBNEHO
NPaBUAbHO i Ha Hill HEMAE HabOTy.

XapakTepucTukmn
Mogenb D6000i
Crioci6 3arycky 3arnyck reHeparopa 3a [A0rNoMOroto nepemvkada AsuryHa
Poboya Temnepatypa Big -5 °C po 40 °C

1000 M (BvixigHa NOTYXKHICTb 3HW3UTBCS, SIKLLO reHepaTop Mpauoe Ha BUCOTI
nonap, 1000 M. 3BepHiTbca [0 odiliiHoro aunepa komnawii DJI abo fo cnyxéun
nigTprmki DI, Wwob 3amiHUTI KOMMNEKT kapbtopaTopa.)

MakcunmasibHa poboda BUCOoTa Hag, piBHEM
Mopsi

HominanbHa LwemakicTs obepTaHHs asuryHa | 3600 OB/XB

Tun nanmea [u.. po3ain «Joaatok».
Trn MOTOPHOI 0MBYK SJ 10W-40

MicTkicTb nanveHoro 6aka 20 n

O6'eM MOTOPHOI 0B 0,8n

MocrTirHnin cTpym: 59,92 B

HomiHanbHWit BUXi R .
A 3MiHHWI cTpym: Ove. po3ain «[JoaaTok».

HoMiHanbHa NOTY>XHICTb 3MIHHOMO CTPyMY [vB. po3ain «[Joaatok».

3BaranbHa HoMIHaIbHa MOTYXKHICTb 4500 Bt

MakcumarnbHa NoTy»HICTb ABUryHa 6300 BT

CyMicHi akymynsTopu IHTenekTyanbHWii 6opToBUIA akymynstop T40/T30/T20P
[abaputn 765 x 675 x 630 MM
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If your country or region is not included in the table below, consult with a local DJI-authorized dealer.

Apabila negara atau wilayah Anda tidak tercantum dalam tabel di bawah ini, hubungi dealer resmi DJI
setempat.

SEFVOEEIFHIFHN FTORICEEN TV EWVSEIE. &F Y ODIEREEICSHEAC
TN

Flstel =7t = X0 of2f Hol| ZEH=|X| 42 2R XY DJI 32 E2{0A 2lsHAIL.

WwisiBuis UAUSIURIHASSM S BUMUIsighmnheimuts gulimemywnumanmutEumsmis
samaiuss DI isighaus

Jika negara atau wilayah anda tidak disertakan dalam jadual di bawah, sila rujuk pengedar sah DJI
tempatan.

wndsznansogidmevesnaladldeglummneshudis leidinmdunudmhenldsveyanann DIl luiiui

N&u qudc gia hodc khu vurc clia ban khdng coé trong bang dudi day, hay tham van dai ly dugc DJI Gy
quyén tai dia phuong.

Si la tabla no recoge su pais o region, consultelo con un distribuidor autorizado de DJI cercano.

Se 0 seu pais ou regiéo nao estiverem incluidos na tabela abaixo, consulte um revendedor autorizado
DJl local.

Ecnv Bawwa cTpaHa uim pervioH He ykaaaHbl B TabamLe HUXKe, MPOKOHCYIbTUPYATECH C MECTHBIM
ohuumansHbiM npeacTasutenem DJI.

SKLLIO Bally KpaiHy abo perioH He BK/IIOYEHO 10 TabnLL HKYe, 3BEPHITLCA A0 MICLEBOro odilinHoro
avnepa komnarii DJI.
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Philippines
=N
Brasil
Chile

Agm

Viét Nam

Malaysia

New Zealand
South Africa

Poccus

Singapore
YkpaiHa
dszndlneg
Paraguay
Indonesia
México
United States
Panama

Costa Rica

1500 W, 220V, 60 Hz

1500 W, 220V, 60 Hz

750 W, 100V, 50/60 Hz

1.500 W, 220V, 60 Hz

1500 W, 220V, 50 Hz

1500 W, 220V, 50 Hz

1500 W, 220V, 50 Hz

1500 W, 220V, 50 Hz

1500 W, 220V, 50 Hz

1500 W, 220V, 50 Hz

1500 Br, 220 B, 50 I'y,

1500 W, 220V, 50 Hz

1500 Br, 220 B, 50 I'yy

1500 W, 220V, 50 Hz

1500 W, 220V, 50 Hz

1500 W, 220V, 50 Hz

750 W, 120V, 60 Hz

750 W, 120V, 60 Hz

750 W, 120V, 60 Hz

750 W, 120V, 60 Hz

Et7}7F91RON 0|1 Of|Ehe ef2fo| 2u| 7|Eo = 10% 0|2t

Unleaded fuel with a minimum octane rating of 91 RON and an
ethanol content of less than 10% by volume

mEIAYV )Y (RINAVZAAED9TRON. T2/ —ILEaE=
D 10% 375)

Combustivel sem chumbo com indice minimo de octanas de 91
RON e teor de etanol de 27% em volume

Combustible sin plomo con un indice de octano minimo de 91
RON y un contenido de etanol inferior al 10 % en volumen

fgs:msmaninn ttumssamagasAms YU 91 RON
Rhwsimnnacml 10% mua(Ba

Nhién liéu khong chi cé chi s octan t6i thidu 12 91 RON va
ham Iugng ethanol duéi 10% thé tich

Bahan api tanpa plumbum dengan kadaran oktana minimum 91
RON dan kandungan etanol kurang daripada 10% mengikut isi
padu

Unleaded fuel with a minimum octane rating of 91 RON and an
ethanol content of less than 10% by volume

Unleaded fuel with a minimum octane rating of 91 RON and an
ethanol content of less than 10% by volume

HeaTnnmpoBaHHOE TOMIMBO C MUHUMaSTbHBIM OKTaHOBbLIM
yrcnom 91 OYU 1 cogepkaHmem aTaHona MeHee 10 % no
obbemy

Unleaded fuel with a minimum octane rating of 91 RON and an
ethanol content of less than 10% by volume

HeetnnosaHe nanbHe 3 MiHIMaIbHM OKTaHOBMM YCIOM
91 RON i BmicTOM eTaHony MeHLLe Hix 10 % 3a 06’eMom

iorndslsasaznaisiensaninuedisitos 91 RON wazddinanemusaiiosni
10% diol5snas

Combustible sin plomo con un indice de octano minimo de
91 RON y un contenido de etanol inferior al 10 % en volumen

Bahan bakar tanpa timbal dengan nilai oktan minimal 91 RON
dan kandungan etanol kurang dari 10% berdasarkan volumenya

Combustible sin plomo con un indice de octano minimo de
87 AKIl'y un contenido de etanol inferior al 10 % en volumen

Unleaded fuel with a minimum octane rating of 87 AKl and an
ethanol content of less than 10% by volume

Combustible sin plomo con un indice de octano minimo de
91 RON y un contenido de etanol inferior al 10 % en volumen

Combustible sin plomo con un indice de octano minimo de
91 RON y un contenido de etanol inferior al 10 % en volumen
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Compliance Information

HIGH ALTITUDE KIT REPLACEMENT FOR EPAIIl ENGINES

3000-6000ft. / 6000-8000ft. of elevation

At high altitude, the standard carburetor air-fuel mixture will be too rich. Performance will decrease and fuel consumption will increase. A very rich mixture
will also foul the spark plug and cause hard starting. Operation at an altitude that differs from that at which this engine was certified, for extended periods of

time, may increase emissions.

The fuel system on this engine/equipment may be influenced by operation at higher altitudes. Proper operation can be ensured by installing an altitude kit
when required. See the table below to determine when an altitude kit is required. Operating this engine/equipment without the proper altitude kit installed
may increase the engine’s emissions and decrease fuel economy and performance. Kits may be obtained from any dealer, and should be installed by a

qualified individual.

Equipment * Fuel Altitude Range™* Kit Part Number

Equipment with engines above 80cc Gasoline 0-3000 ft Not Required
3000 - 6000 ft Altitude kit 1#
6000 - 8000 ft Altitude kit 2#

** Elevation above sea level.

* Engine, Generator Set, Pressure Washer, Walk-Behind Lawnmower, Compressor, Pump, Tiller etc.

« This high altitude jet is to be used at elevations above 3000 feet.

« At elevations above 8000 feet, the engine/equipment may experience decreased performance, even with the high altitude kit.
« If a carburetor is replaced, the proper high altitude kit jet will need to be installed into the replacement carburetor.

A

WARNING! To prevent serious injury from fire: Follow the kit procedures in a well-ventilated area away from ignition sources. If the engine is hot
from use, shut the engine off and wait for it to cool before proceeding.

NOTICE: The warranty may be void if necessary adjustments are not made for high altitude use.

California and Federal Exhaust and Evaporative Emissions Control Warranty Statement

'YOUR WARRANTY RIGHTS AND OBLIGATIONS
For EPA & CARB certified engine/equipment

The California Air Resources Board, the United States Environmental
Protection Agency and DJI Technology, Inc. (DJI), are pleased to
explain the exhaust and evaporative emissions (“emissions”) control
system warranty on your 2022/2023 small off-road engine/equipment.
In California, new equipment that use small off-road engines must be
designed, built, and equipped to meet the State’s stringent anti-smog
standards. DJI must warrant the emissions control system on your small
off-road engine/equipment for the period listed below provided there has
been no abuse, neglect or improper maintenance of your small off-road
engine/equipment leading to the failure of the emissions control system.

Your emissions control system may include parts such as the carburetor
or fuel-injection system, the ignition system, catalytic converter, fuel tanks,
fuel lines (for liquid fuel and fuel vapors), fuel caps, valves, canisters, filters,
clamps and other associated components. Also included may be hoses,
belts, connectors, and other emission-related assemblies.

Where a warrantable condition exists, DJI will repair your small off-road
engine/equipment at no cost to you including diagnosis, parts and labor.

YOUR WARRANTY RIGHTS AND OBLIGATIONS
For EPA-only certified engine/equipment

The United States Environmental Protection Agency and DJI Technology,
Inc. (DJI), are pleased to explain the exhaust and evaporative emissions
(“emissions”) control system warranty on your 2022/2023 small off-road
engine/equipment. In the United States, new equipment that use small off-
road engines must be designed, built, and equipped to meet the State's
stringent anti-smog standards. DJI must warrant the emissions control
system on your small off-road engine/equipment for the period listed below
provided there has been no abuse, neglect or improper maintenance of
your small off-road engine/equipment leading to the failure of the emissions
control system.

Where a warrantable condition exists, DJI will repair your small off-road
engine/equipment at no cost to you including diagnosis, parts and labor.

MANUFACTURER'S WARRANTY COVERAGE:

The exhaust and evaporative emissions control system on your small off-
road engine/equipment is warranted for two years. If any emissions-related
part on your small off-road engine/equipment is defective, the part will be
repaired or replaced by DJI.

OWNER'S WARRANTY RESPONSIBILITIES:
As the small off-road engine/equipment owner, you are responsible for
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performance of the required maintenance listed in your owner's manual.
DJI recommends that you retain all receipts covering maintenance on your
small off-road engine/equipment, but DJI cannot deny warranty coverage
solely for the lack of receipts or for your failure to ensure the performance
of all scheduled maintenance.

As the small off-road engine/equipment owner, you should however be
aware that DJI may deny you warranty coverage if your small off-road
engine/equipment or a part has failed due to abuse, neglect, or improper
maintenance or unapproved modifications.

You are responsible for presenting your small off-road engine/equipment to
a DJI distribution center or service center as soon as the problem exists.
The warranty repairs shall be completed in a reasonable amount of time,
not to exceed 30 days.

If you have any questions regarding your warranty rights and
responsibilities, you should contact DJI Technology, Inc. at +1 818-235-
0789 or support.agras@dji.com.

DEFECTS WARRANTY REQUIREMENTS:
(@) The warranty period begins on the date the small off-road engine/
equipment is delivered to an ultimate purchaser.

(b) General Emissions Warranty Coverage. DJI warrants to the ultimate
purchaser and each subsequent owner that the engine or equipment
is:

(1) Designed, built, and equipped so as to conform with all applicable
regulations adopted by the Air Resources Board; and

(2) Free from defects in materials and workmanship that causes the
failure of a warranted part for a period of two years.

(c) The warranty on emission-related parts will be interpreted as follows:

Any warranted part that is not scheduled for replacement as required
maintenance in the written instructions must be warranted for the
warranty period defined in Subsection (b)(2). If any such part fails
during the period of warranty coverage, it must be repaired or
replaced by DJI according to Subsection (4) below. Any such part
repaired or replaced under the warranty must be warranted for the
remaining warranty period.

o

Any warranted part that is scheduled only for regular inspection in the
written instructions must be warranted for the warranty period defined
in Subsection (b)(2). A statement in such written instructions to the



effect of “repair or replace as necessary” shall advise owners of the
warranty coverage for emissions related parts. Replacement within
the warranty period is covered by the warranty and will not reduce
the period of warranty coverage. Any such part repaired or replaced
under warranty must be warranted for the remaining warranty period.

(3) Any warranted part that is scheduled for replacement as required
maintenance in the written instructions must be warranted for the
period of time prior to the first scheduled replacement point for that
part. If the part fails prior to the first scheduled replacement, the part
must be repaired or replaced by DJI according to Subsection (4)
below. Any such part repaired or replaced under warranty must be
warranted for the remainder of the period prior to the first scheduled
replacement point for the part.

(4) Repair or replacement of any warranted part under the warranty
provisions must be performed at no charge to the owner at a warranty
station.

(5) Notwithstanding the provisions of Subsection (4) above, warranty
services or repairs must be provided at distribution centers that are
franchised to service the subject engine/equipment.

(6) The owner must not be charged for diagnostic labor that leads to the
determination that a warranted part is in fact defective, provided that
such diagnostic work is performed at a warranty station.

(7) DJlis liable for damages to other engine/equipment components
proximately caused by a failure under warranty of any warranted part.

(8) Throughout the emissions control system's warranty period set out
in subsection (b)(2), DJI must maintain a supply of warranted parts
sufficient to meet the expected demand for such parts and must
obtain additional parts if that supply is exhausted.

(9) Manufacturer-approved replacement parts that do not increase
the exhaust or evaporative emissions of the engine or emissions
control system must be used in the performance of any warranty
maintenance or repairs and must be provided without charge to the
owner. Such use will not reduce the warranty obligations of DJI.

(10) Add-on or modified parts that are not exempted by the Air Resources
Board may not be used. The use of any non-exempted add-on or
modified parts will be grounds for disallowing a warranty claim. DJI
will not be liable to warrant failures of warranted parts caused by the
use of a non-exempted add-on or modified part.

(11) DJI issuing the warranty shall provide any documents that describe
that warranty procedures or policies within five working days of
request by the Executive Officer.

s

Emission Warranty Parts List for Exhaust

Fuel Metering System

Carburetor and internal parts (and/or pressure regulator or fuel
injection system).

(i) Air/fuel ratio feedback and control system.
(iii)  Cold start enrichment system.

(2) Air Induction System

(i)  Controlled hot air intake system.

(i) Intake manifold.

(iii)  Alir filter.

(3) Ignition System

()  Spark Plugs.

(i) Magneto or electronic ignition system.
(i) Spark advance/retard system.

(4) Exhaust Gas Recirculation (EGR) System
(i) EGR valve body, and carburetor spacer if applicable.
(i) EGR rate feedback and control system.
(5)  Air Injection System
() Air pump or pulse valve.
(i) Valves affecting distribution of flow.
(iii)  Distribution manifold.
(6) Catalyst or Thermal Reactor System
()  Catalytic converter.
(i)  Thermal reactor.
(iii)  Exhaust manifold.

(7) Particulate Controls

() Traps, filters, precipitators, and any other device used to capture
particulate emissions.

8) Miscellaneous Items Used in Above Systems
i)  Electronic controls.
i) Vacuum, temperature, and time sensitive valves and switches.

i) Hoses, belts, connectors, and assemblies.

€) Emission Warranty Parts List for Evap

1) Fuel Tank
2) Fuel Cap
3) Fuel Lines (for liquid fuel and fuel vapors)
4) Fuel Line Fittings
5) Clamps*
6) Pressure Relief Valves*
7) Control Valves™
8) Control Solenoids*
) Electronic Controls*

)

)

) Control Linkages*

) Purge Valves™

) Gaskets*

) Liquid/Vapor Separator

) Carbon Canister

) Canister Mounting Brackets
)

Carburetor Purge Port Connector

* Note: As they relate to the evaporative emission control system.

DJI will furnish with each new small off-road engine/equipment written
instructions for the maintenance and use of the engine/equipment by the
owner.
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- WE ARE HERE FOR YOU

Contact Facebook
DJI SUPPORT

For the latest information on Agras products,
scan the Facebook or YouTube QR code.

Download the latest version from
www.dji.com/t20p/downloads

This content is subject to change.

If you have any questions about this document, please contact DJI by
sending a message to DocSupport@dji.com
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